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ORIGINAL INSTRUCTIONS

TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES
UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG
TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES
TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI
VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES
TRADUCAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS
OVERS/ATTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER
OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA
ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS
OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE
MEPEBOL OPUMMHATIBHBIX MHCTPYKLIA
TLUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU

AZ EREDETI UTMUTATO FORDITASA

TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE
TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS
ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS
ORIGINAALJUHENDI TOLGE

PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV

MPEBOA OT OPUMMHANHWUTE MHCTPYKLMN
MEPEKNAL OPUTHAIBHNX IHCTPYKLI

ORIJ NAL TALIMATLARIN TERCUMESI

META®PAZH TQN MPQTOTYMQN OAHTION
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Important!
Attention!
Achtung!

jAtencion!

Attenzione!

Let op!

Atencéo!

OBS!

Observeral

Huomio!
Advarsel!

BHumaHue!

Uwaga!

Dulezité
upozornéni!

@ Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!

Téhtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnuso!

Dikkat!

Mpoooxn!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

II'est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler, d’entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E" importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operacéo do
aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det &r viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On térkedd, ettd luet tdman késikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kéyttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

HeoGxoauMo NpounTaTh MHCTPYKUMM B [aHHOM PYKOBOACTBE neped CBOPKOW, 0GCMyXMBaHUEM U
aKcnnyaTaument aToro u3genms.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, neZ si prectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék Osszeszerelése, karbantartasa és hasznalata el6tt elolvassa a kézikdnyvben
talalhatd utasitdsokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.
Ir svarigi izlasTt §Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces darbinaSanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vaZno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom priruéniku.
Pomembno je da pred montaZo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem prirocniku.
Je ddleZité, aby ste si pred montaZou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.
W3kniouMTENHO BAXHO € Aa NPOYETETE MHCTPYKLNUUTE B HACTOSLLOTO PHKOBOLACTBO, NPEAM fa NpeMuHeTe
KkbM crnobsiBaHe, noaapbXka nim pabota ¢ NpogykTa.

[yxe BaxnuBo, OB BY NPOYNTANM IHCTPYKLIT B LibOMY KEPIBHULTBI Nepea cknaaaHHaM, 06CnyroByBaHHsM
Ta ekcnnyaravieto Liei MaLmHm.

Uriiniin montajini, bakimini yapmadan ve {riinii galistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz énemlidir.

Eival oAU onpavTikd va diaBaoete Tig 0dnyieg 1o TTapdv eyxeIpidio TTPIV GUVAPHOAOYATETE, CUVTNPROETE
1} AEITOUPYrOETE TO TTPOIGV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MOryT GbITb BHECEHBI TEXHUYECKME U3MEHEHMS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych daju vyhrazeny | A miszaki médositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiestbas maintt tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehnicne spremembe dopuscene
| Prévo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHudeckn moaudmkaumm | € 06’ekToM Ans TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | YTT6 Tnv em@UAagn TEXVIKWY TPOTIOTIOINCEWY
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your dual action polisher.

INTENDED USE

The dual action polisher is intended to be used only by
adults who have read and understood the instructions
and warnings in this manual, and can be considered
responsible for their actions.

The product is intended for polishing and buffing cars,
boats, recreational vehicles, watercrafts, motorcycles,
glass and wooden furniture.

The product is intended for consumer use only.

Do not use the product for any other purpose. Use of the
product for operations different from intended could result
in a hazardous situation.

/\ WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

POLISHER SAFETY WARNINGS

m Clamp workpiece with a clamping device.
Unclamped workpieces can cause severe injury and
damage.

m Make sure the attachment pad is centred when
attaching to the backing pad. An off-centred attachment
pad may increase the vibration level.

m Use attachment pads which are recommended by
the manufacturer. Use of other attachment pads may
increase the vibration level.

= The product continues to run briefly after it is switched
off. Do not leave the product or change any accessory
until it has come to a complete stop.

= Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. When using any tool for prolonged
periods, ensure you take regular breaks.

= Ambient temperature range for tool during operation is
between 0°C and 40°C.

= Ambient temperature range for tool storage is between
0°C and 40°C.

m  The recommended ambient temperature range for the
charging system during charging is between 10°C and
38°C.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

= To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to
flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.

= Ambient temperature range for battery during use is
between 0°C and 40°C.

= Ambient temperature range for battery storage is
between 0°C and 20°C.

https:/itm.by
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TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps
or tape. Do not transport batteries that are cracked or
leaking. Check with the forwarding company for further
advice.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 57.

Battery port

Handle, insulated gripping surface

On/off switch

Pommel handle, insulated gripping surface
Rotating base

Speed selector

Polishing pad (yellow)

Compound cutting pad (red)

Finishing pad (black)

MAINTENANCE

m  The product should never be connected to a power
supply when assembling parts, making adjustments,
cleaning, performing maintenance, or when the product
is not in use. Disconnecting the product from the power
supply will prevent accidental starting that could cause
serious injury.

= When servicing, use only original manufacturer's
replacement parts, accessories and attachments.
Use of any other parts may create a hazard or cause
product damage.

= Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most

plastics are susceptible to various types of commercial

solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-

based products, penetrating oils, etc., come in contact

with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which may result in serious personal
injury.

m For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an authorised service centre.

SYMBOLS ON THE PRODUCT

n o No-load speed

7]
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Safety alert

Diameter

CE conformity
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EurAsian Conformity Mark

Ukrainian mark of conformity

Please read the instructions
carefully before starting the
machine.

Wear eye protection.

Size of pad

Orbits per minute

Random orbit motion

Waste electrical products
should not be disposed of

with household waste. Please
recycle where facilities exist.
Check with your local authority
or retailer for recycling advice.

@ SYMBOLS IN THIS MANUAL

[G] o

Parts or accessories sold separately

4 | English

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR



TMhy

MM ONLINE STOR

@

Votre polisseuse double rotation a été congue en donnant
priorité a la sécurité, a la performance et a la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

La polisseuse double rotation est uniquement congue
pour étre utilisée par des adultes ayant lu et compris les
instructions et avertissements inclus dans le présent
manuel et pouvant étre considérés comme responsables
de leurs actes.

Le produit est destiné a étre utilisé pour polir et lustrer les
voitures, bateaux, véhicules de loisir, engins nautiques,
motos ainsi que le verre et les meubles en bois.

Ce produit est destiné a une utilisation privée.

Ne vous servez pas de ce produit pour d'autres utilisations
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.
L'utilisation détournée d'un outil électrique entraine des
situations dangereuses.

/\ AVERTISSEMENT ! Lisez attentivement I'ensemble
des avertissements, instructions et spécifications
fournis avec cet outil, et reportez-vous aux illustrations.
Le non-respect des instructions présentées ci-apres
peut entrainer des accidents tels que des incendies,
des décharges électriques et/ou des blessures corporelles
graves.

Conservez tous les
les instructions pour
ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNANT
LA POLISSEUSE

m  Sécurisez la piece a usiner a I'aide d’un dispositif
de serrage. Une piece a usiner non fixée peut étre la
cause de blessures graves et de dommages.

m Assurez-vous que le tampon amovible est centré
au moment de le fixer sur le tampon de support. Un
tampon amovible qui n'est pas centré peut augmenter
le niveau de vibration.

m Utilisez les tampons amovibles recommandés par le
fournisseur. L'utilisation d’autres tampons amovibles
peut augmenter le niveau de vibration.

= Une fois éteint, le produit continue de fonctionner
brievement. Ne laissez pas le produit et ne changez
aucun accessoire avant son arrét complet.

m L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous
de faire des pauses de fagon réguliére lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

m La plage de température ambiante pour l'outil en
fonctionnement se situe entre 0 °C et 40 °C.

m La plage de température ambiante pour I'entreposage
de l'outil se situe entre 0 °C et 40 °C.

m Laplage de température ambiante recommandée pour
le systéme de chargement en fonctionnement se situe
entre 10 °C et 38 °C.

toutes
reporter

avertissements et
pouvoir vous 'y
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MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

m Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-
circuit, n'immergez jamais l‘outil, le bloc de batterie ou
le chargeur dans un liquide et ne laissez pas couler un
fluide & l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou
conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits
chimiques industriels, les produits de blanchiment ou
contenant des agents de blanchiment, etc. peuvent
provoquer un court-circuit.

La plage de température ambiante pour la batterie en
utilisation se situe entre 0 °C et 40 °C.

La plage de température ambiante pour I'entreposage
de la batterie se situe entre 0 °C et 20 °C.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité
dispositions et reglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences l|égales particulieres
concernant I'emballage et ['étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants non conducteurs.
Ne transportez pas une batterie qui serait fendue ou qui
fuirait. Demandez conseil au transporteur pour de plus
amples informations.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 57.

Réceptacle de la batterie

Poignée, surface de préhension isolée
Interrupteur marche/arrét

Pommeau, surface de préhension isolée
Base rotative

Sélecteur de vitesse

Tampon de polissage (jaune)

Plague de découpe complexe (rouge)
Tampon de finition (noir)

ENTRETIEN

= Le produit ne doit jamais étre branché a une source
de courant lorsque vous y montez des piéces, lorsque
vous effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez,
lorsque vous I'entretenez, ou lorsque vous ne l'utilisez
pas. Déconnecter le produit de I'alimentation électrique
empéche les démarrages accidentels qui peuvent
causer des blessures graves.

N'effectuez I'entretien qu'a l'aide de pieces détachées

et d'accessoires d'origine constructeur. L'utilisation

de toute autre piece est susceptible de présenter un
danger ou d'endommager votre outil.

m Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d'étre endommagés par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer
les impuretés, la poussiére, etc.

avec les

©ENOTAWNE
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m  Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer 2235
en contact avec les éléments en plastique. Les produits (e
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire
les plastiques, ce qui pourrait entrainer de graves
blessures.

m Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les
réparations doivent étre effectuées par un centre de
service agréeé.

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

Alerte de sécurité

Vitesse a vide
Diametre

Conformité CE

Marque de conformité d’Eurasie

Marque de conformité
ukrainienne

Veuillez lire attentivement

le mode d’emploi avant de
démarrer la machine.

Portez une protection oculaire.
Taille du tampon

Tours par minute

Mouvement orbital aléatoire

Les produits électriques

hors d’'usage ne doivent pas
étre jetés avec les ordures
ménageres. Recyclez-les par
I'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les
autorités locales ou votre
distributeur pour vous
renseigner sur les conditions de
recyclage.

SYMBOLES PRESENTS DANS LE MANUEL

m Remarque

6 | Francais
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhrer Exzenter-Poliermaschine.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Exzenter-Poliermaschine ist ausschlieBlich zur
Nutzung durch Erwachsene konzipiert, die die Anleitung
und die Sicherheitshinweise in diesem Handbuch gelesen
und verstanden haben und als fir ihre Handlungen
verantwortlich betrachtet werden kénnen.

Das Gerat ist zum Polieren und Glanzschleifen von
Autos, Booten, Freizeitfahrzeugen, Wasserfahrzeugen,
Motorrédern, Glas und Holzmébeln vorgesehen.

Das Gerat ist ausschlieBlich zur privaten Nutzung geeignet.
Benutzen Sie das Produkt nicht fur andere Aufgaben, als
die genannten bestimmungsgemaBen Verwendungen.
Der Einsatz des Werkzeugs fur Arbeiten, fiir die es nicht
vorgesehen ist, kann zu geféahrlichen Situationen fiihren.

/\ WARNUNG! Lesen Sie aufmerksam alle mit diesem
Werkzeug gelieferten Warnungen, Anweisungen
und Spezifikationen, beziehen Sie sich auf die
lllustrationen. Die Nichtbeachtung der weiter unten
aufgefiihrten Anweisungen kann Unfélle wie Bréande,
Elektroschocks und/oder schwere Kérperverletzungen zur
Folge haben.

Bewahren Sie diese Sicherheitshinweise und
Anweisungen fur einen spateren Gebrauch gut auf.

SICHERHEITSHINWEISE ZUR POLIERMASCHINE

= Sichern Sie lhr  Werksttick mit  einer
Spannvorrichtung. Ungesicherte Werkstiicke kénnen
schwere Verletzungen und Schéden verursachen.

m Stellen Sie beim Befestigen der Zubehdrscheibe an
der Stltzscheibe sicher, dass sie zentriert ist. Wenn
die Zubehorscheibe nicht zentriert ist, kann dies die
Schwingungsstarke erhéhen.

= Nutzen Sie vom Hersteller empfohlene
Zubehorscheiben. Die Nutzung anderer
Zubehorscheiben  kann die  Schwingungsstérke
erhohen.

m Das Geréat lauft nach dem Ausschalten kurz weiter.
Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt und
wechseln Sie keine Zubehdrteile aus, bis das Gerét
vollkommen stillsteht.

= Verletzungen koénnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelmafig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fur lange Zeit benutzen.

= Der Umgebungstemperaturbereich fir das Werkzeug
wahrend des Betriebs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

= Der Umgebungstemperaturbereich fiir die Lagerung
des Werkzeugs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

m Der empfohlene Umgebungstemperaturbereich fir das
Ladesystem wahrend des Ladevorgangs liegt zwischen
10 °C und 38 °C.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

m Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder

https:/itm.by
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Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat
nicht in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass
keine Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfdhige Flussigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen
Kurzschluss verursachen.

= Der Umgebungstemperaturbereich fur die Batterie
wahrend des Gebrauchs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

= Der Umgebungstemperaturbereich fur die Lagerung
der Batterie liegt zwischen 0 °C und 20 °C.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemaR lhren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschlisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schitzen. Transportieren Sie keine Akkus
die gebrochen oder undicht sind. Befragen Sie lhre
Transportfirma nach weiteren Informationen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 57.
Akku-Aufnahmeschacht
Handgriff, isolierte Griffflache
Ein-/Ausschalter

Knaufgriff, isolierte Griffflache
Rotierende Basis
Geschwindigkeitsregler
Polierscheibe (gelb)
Schmirgelscheibe (rot)
Finishing Scheibe (schwarz)

WARTUNG UND PFLEGE

m Das Produkt darf niemals an das Stromnetz
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, reinigen, Wartungsarbeiten
durchfiihren, oder wenn das Produkt nicht benutzt wird.
Das Trennen des Produkts von der Stromversorgung
verhindert einen unbeabsichtigten Start, der zu
schweren Verletzungen flihren kann.
Verwenden Sie zur Wartung ausschlie3lich original
Ersatzteile, Zubehor und Aufsédtze des Herstellers.
Der Einsatz von anderen Teilen kann eine Gefahr
verursachen oder das Produkt beschédigen.
= Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Ldsungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
kénnen durch im Handel erhaltliche Losungsmittel
beschadigt werden. Verwenden Sie einen sauberen
Lappen fur die Reinigung von Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.
m Lassen Sie niemals Bremsflissigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erdélbasis, Rostléser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Chemikalien kénnen

©RNORAWNE
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Plastik beschadigen, aufweichen oder zerstoéren, was
zu schweren Verletzungen flihren kann.

m Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und
Zuverlassigkeit von einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Sicherheitswarnung

Leerlaufdrehzahl

Durchmesser

me 2 >

CE Konformitat

EurAsian Konformitatszeichen

—r=
=
—

Ukrainisches Priifzeichen

©

001

Bitte lesen Sie die Anweisungen
sorgféltig, bevor Sie das Geréat
einschalten.

Augenschutz tragen

Scheibengroe

1900

Umdrehungen pro Minute

-2
]
¥

( %:go j . Zuféllige Kreisbewegung
~ AN

Elektrische Geréte sollten nicht
mit dem Ubrigen Mull entsorgt
werden. Bitte entsorgen Sie
diese an den entsprechenden
Entsorgungsstellen. Wenden
Sie sich an die értliche Behoérde
oder lhren Handler, um Auskunft
Uiber die Entsorgung zu erhalten.

SYMBOLE IN DER BEDIENUN

SANLEITUNG

Hinweis

=
<
e

Teile oder Zubehdor getrennt erhéltlich

ol
@
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La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las
méaximas prioridades a la hora de disefiar esta pulidora de
accion dual.

USO PREVISTO

La pulidora de accién dual esta concebida para que la usen
Unicamente adultos que hayan leido y comprendido las
instrucciones y advertencias de este manual, y que puedan
considerarse responsables de sus acciones.

Este producto esta pensado para el pulido y encerado
de coches, botes, vehiculos recreativos, embarcaciones,
motocicletas y muebles de vidrio y madera.

Este producto esta disefiado exclusivamente para un uso
personal.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el
que fue disefiado. Utilizar la herramienta eléctrica para
realizar trabajos diferentes a los que esta herramienta
esta destinada podria dar como resultado una situacion
peligrosa.

/\ ADVERTENCIA! Lea atentamente todas las
advertencias, instrucciones y especificaciones
suministradas con la herramienta, y consulte las
ilustraciones. El incumplimiento de las instrucciones
que se indican a continuacion puede ocasionar diversos
accidentes como incendios, descargas eléctricas y/o
graves heridas corporales.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para
futuras referencias.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA
PULIDORA

m Sujete la pieza de trabajo con un dispositivo de
sujecion. Las piezas de trabajo mal sujetas pueden
causar dafios y lesiones graves.

m  Asegurese de que el disco esté centrado cuando lo fije
a la placa portadiscos. Un disco descentrado puede
aumentar el nivel de vibracion.

m Utilice discos recomendados por el fabricante. El uso
de otros discos puede aumentar el nivel de vibracion.

= El producto sigue funcionando durante unos instantes
después de apagarlo. No suelte el producto ni cambie
ningln accesorio hasta que se haya detenido por
completo.

m El uso prolongado de la herramienta puede provocar
o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta
durante periodos prolongados asegurese de tomar
descansos regulares.

= Elrango de temperatura ambiente para la herramienta
(producto) en funcionamiento es de entre 0 y 40 °C.

= El rango de temperatura ambiente en el entorno en el
que se guarde la herramienta (producto) es de entre
0y 40-°C.

= El rango de temperatura ambiente recomendado para
el sistema de carga durante la carga es de entre 10 y
38°C.
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ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

= Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

= El rango de temperatura ambiente para la bateria en
uso es de entre 0y 40 °C.

m El rango de temperatura ambiente para el
almacenamiento de bateria es de entre 0y 20 °C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones
y las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en
contacto con otra bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte
baterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
pdéngase en contacto con la empresa de distribucion.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 57.

Puerto de la bateria

Asa, superficie de agarre aislada

Interruptor de encendido/apagado

Mango con pomo, superficie de agarre aislada
Base giratoria

Selector de velocidad

Disco de pulido (amarillo)

Disco de corte compuesto (rojo)

Disco de acabado (negro)

MANTENIMIENTO

= El aparato nunca debe estar conectado a una fuente
eléctrica mientras se estén montando las piezas,
realizando ajustes, limpiando, llevando a cabo el
mantenimiento o cuando no esté en uso. Desconectar
el producto de la fuente de suministro evitara que se
encienda de manera accidental, lo que podria provocar
lesiones graves.

= En el mantenimiento, utilice sélo piecas de repuesto
y accesorios originales del fabricante. El uso de otras
piezas puede ocasionar riesgos o dafios en el producto.

= Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafiados con los disolventes que se venden
en el mercado. Utilice un pafio limpio para quitar las
impurezas, el polvo, etc.

= No permita en ningdn momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Los productos quimicos pueden
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dafiar, destruir o debilitar el plastico, lo que puede
ocasionar graves dafios personales.

m Para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las
reparaciones deben ser realizadas por un centro de
servicio autorizado.

SIMBOLOS EN EL PRODUCTO
A Alerta de seguridad
r]o
(%]

Velocidad sin carga

Diametro

c € Conformidad CE

[H[ Certificado EAC de conformidad

% Marca de conformidad
ucraniana
001

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de
arrancar la maquina.

Utilice gafas de seguridad

Tamafio del disco

’- Orbitas (revoluciones) por
4 Qﬁ\ minuto
B A\

r %:go j . Movimiento orbital aleatorio
AN

Los productos eléctricos

de desperdicio no deben
desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos
donde existan dichas
instalaciones. Compruebe con
su autoridad local o minorista
para reciclar.

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

Nota
) Las piezas o0 accesorios se venden por
55858
(m— separado
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Durante la progettazione di questa lucidatrice a doppia
azione e stata data la massima priorita a sicurezza,
prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO

La lucidatrice a doppia azione deve essere utilizzata
solo da persone adulte, che abbiano letto e compreso le
istruzioni e le avvertenze contenute in questo manuale e
che siano responsabili delle proprie azioni.

Il prodotto € pensato per lucidare e brillantare auto, barche,
veicoli ricreativi, natanti, motocicli, arredi di vetro e plastica.
Il prodotto & destinato esclusivamente all’'uso da parte del
consumatore.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.
Utilizzare I'elettroutensile per operazioni diverse da quelle
indicate potra causare situazioni pericolose.

A\ AVVERTENZE! Leggere attentamente tutte le
avvertenze, le istruzioni e le specifiche fornite con
I'apparecchio e fare riferimento alle illustrazioni. La
mancata osservanza delle istruzioni riportate di seguito
potrebbe provocare incidenti quali incendi, scosse
elettriche e/o gravi lesioni fisiche.

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per
eventuali riferimenti futuri.

AVVISI DI SICUREZZA DELLA LUCIDATRICE

m Agganciare il pezzo sul quale si sta lavorando
con un morsetto. Pezzi non assicurati correttamente
potranno causare gravi lesioni e danni.

m Assicurarsi che la base di collegamento sia centrata
quando si collega alla base di ricarica. Se la base di
collegamento non e centrata, potrebbe aumentare il
livello di vibrazioni.

m Utilizzare le basi di collegamento che sono consigliate
dal produttore. L'uso di altre basi potrebbe incrementare
il livello di vibrazioni.

= |l prodotto continua a funzionare brevemente dopo che
e stato spento. Non lasciare il prodotto o sostituire gli
accessori fino ad arresto completo.

m L'utilizzo prolungato dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni gia esistenti. Quando si utilizza questo
utensile per periodi di tempo prolungati, assicurarsi di
fare sempre delle pause regolari.

= L'intervallo della temperatura ambiente per l'utensile
durante I'azionamento rientra tra 0° C e 40° C.

= L'intervallo della temperatura ambiente per la
conservazione dell’utensile rientra tra 0° C e 40° C.

= L'intervallo della temperatura ambiente raccomandato
per il sistema di carica durante la carica rientra tra 10°
Ce38°C.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

m  Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi

o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

= L'intervallo della temperatura ambiente per la batteria
durante I'utilizzo rientra tra 0° C e 40° C.

= Lintervallo della temperatura ambiente per la
conservazione della batteria rientra tra 0° C e 20° C.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle
norme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola
e sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante
il trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi
isolanti, non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare
batterie rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta
distributrice per ulteriori consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 57.

Porta batterie

Impugnatura con superficie isolata antiscivolo
Interruttore On/Off (Acceso/Spento)

Maniglia con pomello con superficie isolata antiscivolo
Base rotante

Selettore di velocita

Base di lucidatura (gialla)

Base di taglio composti (rossa)

Base di finitura (nera)

MANUTENZIONE

= Questo prodotto non dovra mai essere collegato
all'alimentazione mentre si montano le sue parti,
svolgono regolazioni, operazioni di pulizia e
manutenzione o quando il prodotto non viene
utilizzato. Scollegando il prodotto dall’alimentazione
se ne previene I'avviamento accidentale che potrebbe
causare lesioni gravi.
Durante le operazioni di manutenzione, utilizzare
solo le parti di ricambio, gli accessori e le parti di
collegamento della ditta produttrice originale. Utilizzare
parti di ricambio diverse potrebbe causare rischi o
danneggiare il prodotto.
= Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.
= Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze chimiche potranno
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica, il che
potra risultare in gravi lesioni personali.
Per maggiroe sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni
dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato.
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SIMBOLI SUL PRODOTTO

Indicazioni sicurezza

Velocita a vuoto
Diametro

Conformita CE

Marchio di conformita EurAsian

Marchio di conformita ucraino

Leggere attentamente le
istruzioni prima di avviare
I'utensile.

Indossare occhiali di protezione
Dimensioni della base

Orbite al minuto

Movimento orbitale casuale

| prodotti elettrici non devono
essere smaltiti con i rifiuti
domestici. Vi sono strutture per
smaltire tali prodotti. Informarsi
presso il proprio Comune o
rivenditore di sicurezza per
smatire adeguatamente tali
rifiuti.

SIMBOLI NEL MANUALE

m Note

Parti 0 accessori venduti separatamente

12 | Italiano
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Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid hebben de
hoogste prioriteit verkregen bij het ontwerp van uw orbitale
polijstmachine.

BEOOGD GEBRUIK

De orbitale polijstmachine is uitsluitend bedoeld voor
gebruik door volwassenen, die de instructies en
waarschuwingen in deze handleiding hebben gelezen
en begrepen en die als verantwoordelijk voor hun daden
kunnen worden beschouwd.

Het apparaat is bedoeld voor het polijsten en lillen
van auto's, boten, recreatievoertuigen, waterscooters,
motorfietsen, glas en houten meubilair.

Het product is alleen bedoeld voor consumenten.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het is bestemd. Het gebruik van het werktuig
voor niet-voorgeschreven gebruik kan leiden tot gevaarlijke
situaties.

/A WAARSCHUWING! Lees aandachtig alle
waarschuwingen, aanwijzingen en specificaties die
bij deze machine worden meegeleverd en bestudeer
de afbeeldingen. Als u onderstaande voorschriften
niet opvolgt, kan dit leiden tot ongelukken zoals brand,
elektrische schokken en/of ernstig lichamelijk letsel.
Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

POLIJSTMACHINE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

= Klem het werkstuk met een klem vast. Werkstukken
die niet zijn vastgeklemd kunnen ernstige letsels en
schade veroorzaken.

m  Zorg ervoor dat het bevestigingspad bij het bevestigen
aan het steunpad goed is gecentreerd. Een onjuist
gecentreerd bevestigingspad kan het trillingsniveau
verhogen.

m  Gebruik bevestigingspads die door de fabrikant worden
aanbevolen. Het gebruik van andere bevestigingspads
kan het trillingsniveau verhogen.

m Het apparaat blijft kortstondig doordraaien nadat het is
uitgeschakeld. Laat het product niet zomaar liggen en
wijzig geen accessoires totdat het volledig tot stilstand
is gekomen.

m Letsels kunnen optreden of verergeren door langdurig
gebruik van een gereedschap. Als u een werktuig
gedurende langere periodes gebruikt, neem dan
regelmatig pauze.

m Toegestane  omgevingstemperatuur ~ voor  het
gereedschap tijdens gebruik ligt tussen 0°C en 40°C.

m Toegestane  omgevingstemperatuur ~ voor  het
gereedschap bij opslag ligt tussen 0°C en 40°C.

m De aanbevolen omgevingstemperatuur voor het
laadsysteem tijdens het laden ligt tussen 10°C en 38°C.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

= Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
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wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

= Toegestane omgevingstemperatuur voor de accu
tijdens gebruik ligt tussen 0°C en 40°C.

= Toegestane omgevingstemperatuur voor opslag van de
accu ligt tussen 0°C en 20°C.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke
en nationale voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten
bij het vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg
dat de batterijen tijdens het vervoer niet in contact komen
met andere batterijen of geleidende materialen door de
blootliggende aansluitpunten te beschermen met een
isolerende, niet-geleidende dop of tape. Geen gekraakte of
lekkende accu’s vervoeren. Controleer bij het doorsturende
bedrijf voor verder advies.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 57.

Accupoort

Hendel, geisoleerd grijpopperviak
Aan-/uitschakelaar

Pommelhandgreep, geisoleerd grijpopperviak
Roterende basis

Snelheidsschakelaar

Polijstpad (geel)

Samengestelde snijpad (rood)
Afwerkingspad (zwart)

ONDERHOUD

= Het product mag nooit worden aangesloten op de
netvoeding bij het aansluiten van onderdelen, maken
van afstellingen, schoonmaken, uitvoeren van
onderhoud of als het product niet wordt gebruikt. Door
het product los te koppelen van de stroomtoevoer
voorkomt u incidenteel opstarten, wat ernstig letsel kan
veroorzaken.

m  Gebruik bij het onderhoud uitsluitend de originele
reserveonderdelen, accessoires en bijzetstukken van
de fabrikant. Gebruik van niet originele onderdelen
kan gevaar opleveren of schade aan de machine
veroorzaken.

= Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u

kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen

kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil of
stof te verwijderen.

Remvloeistof, benzine, producten op basis van

petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact

komen met kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen
kunststof beschadigen, verzwakken of verwoesten, wat
kan leiden tot ernstig letsel.

m Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door
een Erkend Servicecentrum teneinde de veilige en
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betrouwbare werking van de machine te garanderen.

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Veiligheidswaarschuwing

Onbelast toerental
Diameter

EG conformiteit

me 2 >

EurAsian-symbool van
overeenstemming

(=

Oekraiens conformiteitssymbool
001

Lees de instructies zorgvuldig
voordat u de machine in gebruik
neemt.

Draag gezichtsbescherming

Afmetingen van de pad

003

Rotaties per minuut

®
B
V]

S
*—.
"

Willekeurige rotatiebeweging

Elektrisch afval mag niet samen
met ander huishoudafval
worden weggegooid. Gelieve
te recycleren indien de
mogelijkheid bestaat. Neem
contact op met uw gemeente of
handelaar om advies te krijgen
over recyclage.

>

SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING

Iil Opmerking
s Onderdelen of accessoires afzonderlijk
(am— gekocht

14 | Nederlands
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No design da sua polidora de a¢&o dupla, demos prioridade
a seguranga, ao desempenho e a fiabilidade.

UTILIZACAO PREVISTA

A polidora de agéo dupla destina-se a ser utilizada apenas
por adultos que tenham lido e compreendido as instru¢des
e 0s avisos neste Manual e que possam ser considerados
responsaveis pelas suas agoes.

O produto destina-se a polir e aplicar acabamentos em
automoveis, barcos, veiculos de recreio, veiculos de agua,
motociclos, vidro e mobiliario de madeira.

O produto destina-se apenas a uma utilizagéo na 6tica do
consumidor.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual
foi concebido. O uso da ferramenta eléctrica para as
operacdes diferentes daquelas a que se destina podem
causar uma situacéo perigosa.

N\ AVISO! Leia com atencdo todas as adverténcias,
instrucbes e especificacdes fornecidas com a
ferramenta, e consulte as ilustragdes. O incumprimento
das instrucdes seguintes pode ocasionar acidentes como
incéndios, choques eléctricos e/ou ferimentos graves.
Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras
consultas.

AVISOS DE SEGURANCA DA POLIDORA

m Fixe a peca de trabalho com um dispositivo de
fixacdo. As pecas de trabalho mal presas podem
causar danos e lesdes graves.

m Certifique-se de que a almofada estd centrada ao
colocar o acessorio de protecdo. Uma almofada
descentrada pode aumentar o nivel de vibragdo.

m Utilize as almofadas recomendadas pelo fabricante. A
utilizacéo de outras almofadas pode aumentar o nivel
de vibrag&o.

= O produto continua a funcionar por alguns instantes
depois de desligar. Nao abandone o produto nem
mude qualquer acessoério sem que tenha parado por
completo.

m As lesbes podem ser causadas ou agravadas pelo
uso prolongado de uma ferramenta. Ao usar qualquer
ferramenta durante periodos prolongados, assegure-se
que faz intervalos regulares.

= Aamplitude de temperatura ambiente para a ferramenta
durante o funcionamento é entre 0 °C e 40 °C.

= Aamplitude de temperatura ambiente para a ferramenta
em armazenamento é entre 0 °C e 40 °C.

= A amplitude de temperatura ambiente recomendada
para o0 sistema de carregamento durante o
carregamento é entre 10 °C e 38 °C.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

m Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
nao imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos

ou condutivos como agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

= A amplitude de temperatura ambiente para a bateria
durante a utilizagéo é entre 0 °C e 40 °C.

= A amplitude de temperatura ambiente para a bateria
em armazenamento é entre 0 °C e 20 °C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte a bateria em conformidade com as disposi¢des
e os regulamentos locais e nacionais.

Respeite 0s requisitos especiais que existam na
embalagem e a etiquetagem durante o transporte de
baterias por terceiros. Assegure-se que ndo ha risco de
uma bateria entrar em contacto com outra bateria nem com
materiais condutores durante o transporte, protegendo os
conectores expostos com tampas ou fita isoladoras e ndo
condutoras. N&o transporte baterias com fissuras ou fugas.
Contacte a empresa transitaria para mais aconselhamento.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 57.

Orificio da bateria

Pega, superficies de preenséo isoladas
Interruptor desligado/ligado

Punho, superficies de preenséo isoladas
Base rotativa

Selector de velocidade

Almofada de polir (amarela)

Almofada de corte de composto (vermelha)
Almofada de acabamento (preta)

MANUTENCAO

= O produto ndo dever nunca ligado a corrente elétrica
durante a montagem de pecas, a realizagao de ajustes,
limpeza, operacdes de manutencdo ou quando ndo
estd em uto. Desligar o produto da fonte de alimentagéo
eléctrica ird impedir o arranque acidental que poderia
causar ferimentos graves.

= Na manutencao utilize apenas pecas sobresselentes,

acessorios e auxiliares originais do fabricante. O uso

de quaisquer outras pecas pode criar perigo ou causar

danos ao aparelho.

Evite usar solventes ao limpar as pecas de plastico.

A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos

solventes vendidos no comércio. Utilize um pano limpo

para remover as sujidades, o po, etc.

= Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, 6leos de
perfuracdo, etc., entrem em contacto com as pegas de
plastico. Estes produtos quimicos contém substancias
que podem danificar, deteriorar ou destruir o plastico, o
que poderia provocar ferimentos graves.

= Para uma maior seguranca e fiabilidade, todas as
reparacdes devem ser realizadas por um centro de
assisténcia autorizado.

©CRNORAWNE
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SIMBOLOS NO PRODUTO

Alerta de seguranca

Velocidade em vazio
Diametro

Conformidade CE

me 2 >

Marca de conformidade
EurAsian

—r=
=
—

Marca de conformidade
ucraniana

(€

001

Agradecemos que leia
atentamente as instrucdes antes
de iniciar a maquina.

Use proteccéo para os olhos

Tamanho da almofada

1000

Rotagdes por minuto

AN
[}
2@

.
)

Movimento rotativo aleatério

9%
i

Os aparelhos eléctricos
antigos néo devem ser
eliminados juntamente com

o lixo doméstico. Recicle

onde existem instalagdes

para o efeito. Verifique com
as suas Autoridades Locais

ou revendedor para obter
informagdes sobre reciclagem.

SIMBOLOS NESTE MANUAL

Nota

15553, As pegas ou acessorios vendem-se
50850
separadamente
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i
designet af din Dual Action polermaskine.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Dual Action polermaskinen er kun beregnet til at blive
anvendt af voksne personer, der har lest og forstaet
instruktionerne og advarslerne i denne brugsvejledning,
og som kan betragtes som veerende ansvarlige for deres
handlinger.

Produktet er beregnet til pudsning og polering af biler, bade,
fritidskeretgjer, sofartajer, motorcykler, glas og traeemeabler.
Produktet er kun beregnet til hiemmebrug.

Produktet ma kun bruges til de formal, der er angivet under
formalsbestemt/korrekt brug. Brug af elveerktgjet i strid
med det tilteenkte anvendelsesformal kan medfere farlige
situationer.

/N\ ADVARSEL! Les alle omhyggeligt alle advarsler,
anvisninger og specifikationer, som fglger med
maskinen, og studer illustrationerne. Hvis nedenstéende
forskrifter ikke overholdes, kan der ske uheld og ulykker
som brand, elektrisk sted og/eller alvorlige personskader.
Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere
brug.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR POLERMASKINE

= Emnet skal fastspaendes med en
fastspaendingsanordning. Ikke-spsendte emner kan
forarsage alvorlige (person)skader.

= Sgrg for, at den udskiftelige pude er centreret, nar den
fastgeres til bagskiven. En ikke-centreret pude kan gge
vibrationsniveauet.

m Brug kun udskiftelige puder, der anbefales af
producenten. Brug af andre udskiftelige puder kan gge
vibrationsniveauet.

m  Produktet karer fortsat kort tid efter, at det er slukket.
Forlad ikke produktet eller skift dets tilbehgr, for det er
stoppet fuldsteendigt.

m Leengere tids brug af et veerktej kan forarsage - eller
forveerre - personskader Nar man bruger et vaerktgj i
leengere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

m  Omgivelsestemperaturomradet for veerktgj under
betjening er mellem 0°C og 40°C.
m  Omgivelsestemperaturomradet for veerktej under

opbevaring er mellem 0°C og 40°C.

m Det anbefalede omgivelsestemperaturomrade for
ladesystemet under opladning er mellem 10°C og 38°C.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

m For at undgd risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning
ma veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke
nedsaenkes i vand. Sgrg ligeledes for, at der ikke
treenger veeske ind i enhederne og batterierne.
Korroderende eller ledende veesker, f.eks. saltvand,
bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som
indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

https:/itm.by
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Omgivelsestemperaturomradet for batteri under brug er
mellem 0°C og 40°C.
Omgivelsestemperaturomradet for batteriopbevaring er
mellem 0°C og 20°C.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og meerkning efterleves. Man
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer under transporten
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller utetheder. Radfgr dig desuden hos
speditagren.

KEND PRODUKTET

Se side 57.

Batteridbning

Héndtag, isoleret gribeflade
Teend/Sluk-kontakt

Gribehandtag, isoleret gribeoverflade
Roterende base

Hastighedsveelger

Polerpude (gul)

Sammensat skeaerepude (rad)
Efterbehandlingspude (sort)

VEDLIGEHOLDELSE

= Produktet ma aldrig sluttes til en stremforsyning, mens
man er i faerd med at samle dele, foretage justeringer,
rengere, udfere vedligeholdelsesarbejde, eller nar
produktet ikke anvendes. Frakobling af produktet fra
stremforsyningen vil forhindre utilsigtet start, hvilket kan
medfgare alvorlig personskade.

m Ved service Brug kun originale reservedele,

ekstraudstyr og tilbehgr fra producenten. Brug af

alternative dele kan forarsage farlige situationer eller

gdelaegge produktet.

Undgd brug af oplgsningsmidler til rengering af

plastdele. De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de

renses med almindelige geengse oplgsningsmidler.

Fjern snavs, stev m.v. med en ren klud.

= Sorgfor, at bremseveeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i
kontakt med plastdele. Disse kemiske produkter
indeholder stoffer, som kan beskadige, marne eller
gdelaegge plastmaterialet, s& man risikerer at komme
alvorligt til skade.

©CENoOAM~WNE

= For bedre sikkerhed og palidelighed skal alt
reparationsarbejde  udferes pa et autoriseret
servicecenter.

SYMBOLER PA PRODUKTET

Sikkerhedsadvarsel
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nO Tomgangshastighed
(0] Diameter

CE-overensstemmelse

EurAsian
overensstemmelsesmaerke
‘ iy Ukrainsk

overensstemmelsesmaerke

Lees venligst vejledningen
grundigt igennem fgr maskinen
tages i brug.

Benyt gjenveern

Pudestarrelse

Omdrejninger i minuttet
[\
( ez.:go 1 . Tilfeeldig cirkelbevaegelse
~ F Y
Elektriske affaldsprodukter bar
@ ikke afskaffes sammen med

husholdningsaffald. Genbrug
venligst hvor faciliteterne tillader
dette. Tjek med din lokale
kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

SYMBOLER | BRUGSANVISNINGEN

m Bemeerk

Dele eller tilbehgr, der seelges separat

18 | Dansk
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Sakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet
vid utformningen av din dubbeloscillerande polermaskin.

ANVANDNINGSOMRADE

Den dubbeloscillerande polermaskinen &r endast
avsedd for vuxna anvéndare som har last och forstétt
instruktionerna och varningarna i denna manual, och som
kan anses vara ansvariga for sina handlingar.

Produkten ar avsedd for polering och glanspolering av
bilar, batar, fritidsfordon, vattenskotrar, motorcyklar, glas-
och tramébler.

Produkten ar endast avsedd fér konsumentanvandning.
Anvand inte produkten p& ndgot annat satt &n vad som &r
avsett. Anvandning av el-verktyget fér andra omraden &an
de avsedda kan resultera i en riskfylld situation.

A\ VARNING! Las uppmarksamt alla varningar,
instruktioner och specifikationer som bifogas med
detta verktyg och studera bilderna. Underlatenhet att
respektera dessa foreskrifter kan leda till olyckor som
brand, elektriska stotar och/eller allvarliga kroppsskador.
Behall dessa varningar och anvisningar for framtida
referens.

SAKERHETSVARNINGAR FOR POLERMASKIN

m Fest arbetsstycket med klamanordning. Icke
fastklamda arbetsstycken kan orsaka allvarliga skador
och skada pa egendom.

m  Sakerstall att fastdynan &r centrerad nar du féster
stddunderlaget. En icke-centrerad dyna kan oka
vibrationsnivan.

= Anvand fastdynor som rekommenderas av tillverkaren.
Anvéandning av andra fastdynor kan oka vibrationsnivan.

= Produkten fortsatter att kora en kort stund efter att den
stangts av. Lamna inte produkten eller &ndra négot
tillbehor férrén den &r helt avstangd.

m  Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under l&ng tid. Om verktyget anvands under
langre perioder krévs regelbundna pauser.

= Omgivningstemperatur for verktyget vid drift skall ligga
mellan 0 °C och 40 °C.

= Omgivningstemperatur for verktyget vid férvaring skall
ligga mellan 0 °C och 40 °C.

= Den rekommenderade omgivningstemperaturen vid
laddning av systemet skall ligga mellan 10 °C och 38
°C.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

m  FOr att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i
vatskor och se till att ingen vatska kan tréanga in i
apparaterna eller batterierna. Korroderande eller
ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

= Omgivningstemperatur for batteriet vid drift skall ligga
mellan 0 °C och 40 °C.
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= Omgivningstemperatur for batteriet vid forvaring skall
ligga mellan 0 °C och 20 °C.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.

Folj alla specifika krav pa forpackning och etiketter nar
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet
inte kommer i kontakt med andra batterier eller ledande
material genom att skydda exponerade kontakter med
isolerande, icke ledande skydd eller tejp. Transportera
inte batterier som &r spruckna eller lacker. Kontrollera med
vidarebefordrande foretag for mer information.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 57.

Batteriport

Handtag, isolerad greppyta
Av/pa-knapp

Pommelhandtag, isolerad greppyta
Roterande bottenplatta
Hastighetsvaljare

Polerdyna (gul)

Sammansatt skardyna (rod)
Efterbehandlingsdyna (svart)

UNDERHALL

m Produkten far aldrig anslutas till strémkélla undre
montering, justeringar, rengdring, underhall eller nar
produkten inte anvands. Att koppla bort produkten fran
stromférsorjningen férhindrar oavsiktlig start som kan
orsaka allvarliga olycksfall.

m Under servicearbete ska enbart tillverkarens
originaldelar och -tillbehér anvandas. Anvandning av
andra delar kan orsaka fara eller produktskada.

= Undvik att anvénda lésningsmedel vid rengéring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvéndning
av vissa lésningsmedel som séljs i affarerna. Anvand
en ren tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv.

m L&t aldrig bromsvatska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa kemiska produkter
innehaller &mnen som kan skada, férsvaga eller forstora
plasten, vilket kunde férorsaka allvarliga kroppsskador.

= For sakerhet och pdlitlighet ska alla reparationer utféras
av auktoriserat reparationscenter.

SYMBOLER PA PRODUKTEN

No
[} Diameter

ce

©CENOTO~ONE

Sakerhetsvarning

Tomgangshastighet

CE-dverensstammelse
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EurAsian
overensstammelsesymbol

% Ukrainskt marke for
Overensstdmmelse
L&s instruktionerna ordentligt
innan start av maskinen.
Anvand skyddsglaségon
o l Storlek p& dyna

==
=
—

o

0‘? Banor per minut

(N
(‘ %:go j l Oregelbunden banrorelse
S F Y

Gamla elektroniska produkter
ska inte kastas med
hushallssoporna. Atervinn

dér sadana faciliteter finns.
Kontrollera med din lokala
myndighet eller saljaren for att fa
atervinningstips.

SYMBOLER | MANUALEN

m Notera

e Delar och utrustning saljs separat
o ©
20 | Svenska
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Turvallisuus,  tehokkuus ja  kayttdvarmuus  ovat
epéakeskokiillotuskoneemme térkeimpi& ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Epékeskokiillotuskone on tarkoitettu ainoastaan aikuisten
kaytettavaksi, kayttdjien tulee lukea ja ymmartaa taman
kayttdoppaan ohjeet ja varoitukset, ja heitd on voitava pitaa
vastuullisina tekemisistaan.

Laite on tarkoitettu autojen, veneiden, huvi- ja
vesikulkuneuvojen, moottoripyérien, lasin ja puukalusteiden
kiillottamiseen ja viimeistelyyn.

Laite on tarkoitettu vain kuluttajille.

Ala kéyta tata tuotetta millaédn muulla tavalla kuin mihin
se on tarkoitettu. Sahkotydkalun kayttd muuhun kuin sille
tarkoitettuun tychon voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

/\ VAROITUS! Lue tarkkaavaisesti kaikki taman
tyokalun kanssa toimitetut varoitukset, ohjeet ja
spesifikaatiot, ja katso liséksi kuvat. Seuraavassa
esitettyjen  ohjeiden  laiminlydnnista  saattaa olla
seurauksena onnettomuuksia kuten tulipalot, séhkoiskut
jaltai vakavia kehon vammoja.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa
varten.

KILLOTUSKONEEN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

= Kiinnitda tytkappale paikoilleen puristimella.
Kiinnittamaton tyokappale voi aiheuttaa vakavan
vamman ja vaurioita.

= Varmista, etta kiinnityslaippa on keskitetty, kun asennat
sen tukilaippaan. Epékeskeinen kiinnityslaippa voi
lisata varahtelytasoa.

m Kaytd valmistajan suosittelemia kiinnityslaippoja.
Muiden kiinnityslaippojen kayttdminen voi lisata
varéhtelytasoa.

m Laite toimii vield hetken sammuttamisen jalkeenkin.
Ala jata laitetta ilman valvontaa tai yrité vaihtaa mitaan
lisdvarustetta ennen kuin laite on pyséhtynyt taysin.

= Laitteen pitkittynyt kéyttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Kun kaytat mita tahansa laitetta pitkia aikoja,
muista pitda sdanndllisia taukoja.

= Ympariston lampétila-alue tydkalulle kayton aikana on
0 °C ja 40 °C valilla.

= Ympariston lampétila-alue
aikana on 0 °C ja 40 °C valilla.

m  Suositeltu ympariston lampétila-alue latausjarjestelman
latauksen aikana on 10 °C ja 38 °C valilla.

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

m Jotta valtetdadn Iyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai  tuotteen  vahingoittumisen
vaara, ala koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai
latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan
nesteitd padse tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
sisdan. Syovyttavat tai sahkod johtavat nesteet,
kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai
valkaisuaineita siséltavat tuotteet voivat aiheuttaa
lyhytsulun.

tyokalulle varastoinnin
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= Ympariston lampétila-alue akulle kayton aikana on 0 °C
ja 40 °C valilla.

= Ympariston lampétila-alue akun varastoinnin aikana on
0 °Cja 20 °C valilla.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimedmistd koskevia
erikoissdadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikaan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla
paljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla.
Ala kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 57.

Akkutila

Kahva, eristetty tartuntapinta
Kaynnistys/sammutuskytkin
Nuppikahva, eristetty tartuntapinta
Pyoriva jalusta

Nopeudenvalitsin

Kiillotuslaippa (keltainen)
Yhdistelmélaippa (punainen)
Viimeistelylaippa (musta)

HUOLTO

m Tuotetta ei tule koskaan kytked pistorasiaan osia
koottaessa, saatdja tehta puhdistett
huollon aikana tai kun tuotetta ei aiota kayttaa.
Laitteen irrottaminen virtalahteesta estda vahingossa
tapahtuvan kaynnistymisen, mikd voi aiheuttaa
vakavan loukkaantumisen.

m  Kaytéd huollossa ainoastaan alkuperaisia valmistajan
tuottamia varaosia, lisdlaitteita ja lisdvarusteita.
Muunlaisten osien kayttd voi aiheuttaa vaaran tai
vioittaa laitetta.

s Ald puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin  osa

muoveista ei siedd markkinoilla olevia maarattyja

liuotteita, jotka vahingoittavat niitd. Kaytd puhdasta
riepua lian, pélyn jne. puhdistukseen.

Ala koskaan paasta jarrunesteita, bensiinia, dljytuotteita,

lapaisevia 6ljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.

Nama kemialliset tuotteet sisaltdvat aineitta, jotka

voivat vaurioittaa, heikentad tai tuhota muovin minké

seurauksena voi aiheutua vakavia ruumiinvammoja.

= Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki
korjaukset tulee antaa valtuutetun huoltopisteen
hoidettavaksi.

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

n o Tyhjakayntinopeus
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Turvallisuusvaroitus
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[%] Halkaisija

Todistus CE-saantojen
noudattamisesta

EurAsian-
vaatimustenmukaisuusmerkki
@Z Ukrainalainen

saaddstenmukaisuusmerkinta

Lue ohjeet huolellisesti ennen
laitteen kaynnistamista.

Kayta suojalaseja
Laipan koko
Epékeskokierroksia minuutissa

Epakeskoliike

Kaytosta poistettavia
sahkolaitteita ei pida havittaa
talousjatteiden mukana.

@ Ne on mahdollisuuksien
mukaan pantava kiertoon.
Kierratysohjeita antavat
kunnan viranomaiset ja
vahittéiskauppiaat.

KASIKIRJAN SYMBOLIT

m Huom

e Osat ja lisévarusteet on hankittava
C—> erikseen
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Sikkerhet, ytelse og paélitelighet har hatt topp prioritet
under  konstruksjonen av  denne  dobbeltvirkende
poleringsmaskinen.

TILTENKT BRUK

Den dobbeltvirkende poleringsmaskinen skal bare brukes
av voksne som har lest og forstatt instruksjonene og
advarslene i denne handboken, og som kan anses som
ansvarlig for sine handlinger.

Produkter er beregnet til & polere og pusse biler, bater,
fritidskjgretgy, vanngaende kjeretey, motorsykler, glass-
og tremgbler.

Produktet er kun beregnet til bruk av konsumenter.

Ikke bruk produktet pd noe annen méate enn det som er
beskrevet som tiltenkt bruk. Bruk av elektrisk verktgy p&
en mate det ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

/\ ADVARSEL! Les ngye gjennom alle advarslene,
instruksene og spesifikasjonene som fglger med
verktgyet, og se p& tegningene. Hvis forskriftene
nedenfor ikke overholdes, kan det fordrsake ulykker som
brann, elektrisk stet og/eller alvorlige personskader.

Ta vare pé alle advarsler og anvisnigner for senere
bruk.

SIKKERHETSADVARSLER FOR
POLERINGSMASKINEN

m Fest arbeidsstykket med en tvinge. Ikke festede
emner kan pafere alvorlig personskade og materielle
skader.

= Se til at utstyrsputen er sentrert ved péafesting til
stotteputen. En utstyrspute som ikke er sentrert, kan
oke vibrasjonsnivaet.

= Bruk utstyrsputer som anbefales av produsenten. Bruk
av andre utstyrsputer kan gke vibrasjonsnivaet.

= Produktet fortsetter & kjore kort etter at det er slatt av.
Ikke forlat produktet eller skift noe tilbehgr fgr det har
stoppet helt.

m Skader kan oppsta eller forsterkes ved forlenget bruk
av et verktgy. Nar du bruker et verktgy over en lenger
tidsperiode, husk & ta regelmessige pauser.

= En passende temperatur for verktgyet nar det brukes er
mellom 0°C og 40°C.

= En passende temperatur for lagring av verktgyet er
mellom 0°C og 40°C.

= En passende temperatur ndr systemet opplades er
mellom 10°C og 38°C.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

m For & unngd fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i veesker og ogsa serges for at ingen veesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende veesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

= En passende batteritemperatur ndr verkteyet brukes er
mellom 0°C og 40°C.
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= En passende lagringstemperatur for batteriet er mellom
0°C og 20°C.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking
nar tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
eller ledende materialer nar de transporteres ved at du
beskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende
hetter eller tape. Ikke transportert batterier som har sprekker
eller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

KJENN DITT PRODUKT.

Se side 57.

Batteridar

Handtak, isolert gripeoverflate
Av/Pa-bryter

Knotthandtak, isolert gripeoverflate
Roterende base

Hastighetvelger

Poleringspute (gul)

Sammensatt ripepute (rad)
Finishingpute (svart)

VEDLIKEHOLD

= Produktet skal aldri kobles til en stremforsyning mens
du monterer pa deler, gjer justeringer, rengjer, utferer
vedlikehold eller nar produktet ikke er i bruk. Koble
verktayet fra strammen slik at du unngd at det utilsiktet
starter, noe som kan fare til alvorlige skader.

m For service av maskinen, bruk kun produsentens
originale reservedeler, tilleggsutstyr og pasatser. Bruk
av andre deler kan skape fare eller fore til skade pa
produktet.

= Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lgsningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut til
& tarke bort smuss, stav osv.
Du ma  aldri la  bremseveeske, drivstoff,
petroleumsbaserte produkter, rustopplesende olje osv.
komme i kontakt med plastikkdeler. Slike kjemiske
produkter inneholder stoffer som kan skade, svekke
eller gdelegge plasten, noe som kan medfare alvorlige
kroppsskader.

= For edre sikkerhet og palitelighet skal alle reparasjoner
utferes av et autorisert verksted.

SYMBOLER PA PRODUKTET

Ny

7]
ce

©CENOTOAWONE

Sikkerhetsadvarsel

Hastighet ubelastet
Diameter

CE samsvarserklzering
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EurAsian Konformitetstegn

Ukrainsk merke for konformitet

Vennligst les instruksjonene
ngye fgr du starter maskinen.

Bruk gyebeskyttrelse

Starrelse pa pute

Runder per minutt

Vilkarlig banebevegelse

Avfall fra elektriske produkter
skal ikke kastes sammen med
husholdningsavfall. Vennligst
resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted.
Undersgk hos dine lokale
myndigheter eller forhandler for
rad om resirkulering.

SYMBOLER | MANUALEN

24 | Norsk
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B ocHOBe KOHCTpYyKUMW Ballei NonvpoBanbHON MalUvHbI
[BOMHOTO [eWCTBUSI nexaT npuHUMnbl Ge3onacHocTH,
NPOAYKTUBHOCTW U HaflEXHOCTH.

K ucnonb3oBaHuio MonvMpoBanbHOM MaluvHbl ABOWHOTO
[eNCTBUSI  [OMycKalTCa  TOMbKO — COBEPLUEHHONETHUE,
cnocobHble HeCTU OTBETCTBEHHOCTb 3a CBOW [eWCTBUS,
nocre W3yYeHUst WHCTPYKUMIA U NpefocTepexeHwii B
HacToSILLEM PYKOBOACTBE.

WM3nenve npepHasHayeHo AnNsS NOMMPOBKU U LWNAUCGOBKK
NOBEPXHOCTV aBTOMOGMNEN, NOAOoK, AOMOB Ha Komnecax,
NnaBCPeAcTB, MOTOLMKIIOB, CTEKMNSAHHOW W AepeBsiHHON
mebenu.

Mapenve  npepgHasHayeHo  TONMbKO  ANS  MIUYHOTO
1cnonb3oBaHus.
Vcnonb3yiiTe  yCTPOWCTBO CTPOro MO  HasHayeHwuto,

yKkasaHHOMY B HacTOSILLEEM PYyKOBOACTBe. Vcnonb3oBaHue
AAHHOTO 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA HEe MO Ha3Ha4YeHUto MOXeT
€034aTb ONacHyK CUTyauuio.

/\  OCTOPOXHO! T[poutte Bce ykasaHus,
WHCTPYKL UMK, uwnncTpauuu n cneumpukaumu,
nocTaBnsiemMbIn c ITMM ANEeKTPONHCTPYMEHTOM.

HecobniogeHne Bcex WHCTPYKUMWIA, yKa3aHHbIX HUXe,
MOXET MNPUBECTU K MOPAKEHWIO SNEKTPUYECKUM TOKOM,
noxapy 1/ unu cepbeaHbiM TpaBMam.

CoxpaHuTe Bce NpeAynpexaeHus U MHCTPYKLUUKU Ans
panbt 0 UCMONb30BaHus.

TPEBOBAHUA TEXHUKN BE3OIMNACHOC
PABOTE C MOJIPOBAJIbHOW MALLUMHOW

= 3axumaniTe o6pabaTbiBaeMoe usaenue 3aXMMHbIM
YCTPOMCTBOM. HeszaxaTble obpabaTbiBaeMble
M3genus MOryT CTaTb MPUYMHON TSHKENbIX TpaBM
noBpexaeHni.

m [lpu ycraHoBKke Hacagkn Ha [AWCK-NOAOLIBY ee
HeobX0AMMO BBLIPOBHSTL MO  LEHTPy. CwmelleHne
Hacagky MOXET CTaTb MPUYMHOW MOBbLILIEHWS YPOBHSI
Bnbpaumn.

m  McnonbayiiTe pekoMeHOoOBaHHble Mpou3BoAWTENeM
Hacagku. [pumeHeHue ApyrMx Hacafok MOXeT
NPVBECTY K MOBLILLEHWIO YPOBHS BUGpaLmn.

= [locrne BbIKMIOYEHUS W3Aenne OCTaHaBMMBAETCA He
MrHOBEHHO. He onyckaiiTe nagenve n He npov3eoauTe
3aMeHy NpVHaANexXHOCTe A0 ero NOosIHON OCTAaHOBKU.

= [lpogonxuTenbHoe — UCMOMNb3oBaHUe  WHCTPYMEHTa
6e3 nepepbiBa MOXeT npuBectTu k TpaBmam. [lpu
MCMONb30BaHUN MHCTPYMEHTA B TEHEHWE ANIUTENBHOMO
BPEMEHM AenanTte perynsipHble nepepbisbl.

= TemnepaTypa oKpyxatoLlei cpefbl Ans aKkcnnyaTaumm
MHCTPYMeHTa [JofkHa ObiTb B AnanasoHe oT 0°C go
40°C.

m  TemnepaTypa oOKpyxatolen cpefbl ANS XpaHeHWs
WHCTPYMeHTa JorkHa 6blTb B AnanasoHe oT 0°C po
40°C.

m PekomeHayemas TemnepaTtypa oOKpyxatolien cpenbl
ANs 3apsiAHOTO  YCTpoWCTBa B Mpouecce  3apsiaku
porxHa 6b1Tb B AnanasoHe mexay 10°C n 38°C.

nePn
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TPEBOBAHUA BE3OMNACHOCTU NPU

MCMONb30BAHWMU OOMNONHUTENBHON
AKKYMYNATOPHOW BATAPEU

= [Ins npedoTBpalleHWs  OMacHocTM  noxapa B
pesynbTate  KOPOTKOTO  3aMblkaHusi, TpaBM U
NoBpeXAeHUs W3AEeNUsi He OnyckaiTe WHCTPYMEHT,
CMEHHBIi  aKKyMynsaTop Wnu 3apsiAHOe YCTPOWCTBO
B XKMAKOCTU W He AOMycKanTe mnonagaHusi XuakocTen
BHYTPb YCTPOWCTB 1N akkyMynsTopoB. KOppo3noHHbIe
W NPOBOASLLME XKNAKOCTU, TaKUe KaK CoNeHbIn pacTBop,
onpeaerneHHble XMMuKaTbl, oTGenuBarLme cpeacTsa
WU cofepxalume Ux NpoayKTbl, MOTyT NPUBECTU K
KOPOTKOMY 3aMbIKaHWH0.

= TemnepaTypa oKkpyxatoLlei cpefbl Ans dKkcnnyaTaLmm
akkymynsitopa JomkHa 6biTb B Anana3oHe oT 0°C go
40°C.

= TemnepaTypa okpyxawlleid cpedpl AN XpaHeHus
akKymynsTopa fomkHa 6biTe B AnanasoHe ot 0°C go
20°C.

TPAHCMOPTUPOBKA JIUTUEBLIX BATAPEMN

TpaHcnopTupyinTte aKKyMYTNSTOPHYO BaTtapeto B
COOTBETCTBMM C MECTHbIMU U roCyAapCTBEHHbIMU
npaeuiamMm U NONOXeHUAMU.

Mpu TpaHcnopTupoBke GaTtapeit TpeTbel CTOPOHOW
cobniopaiiTe Bce cneuuanbHble TpeboBaHWs MO ynakoske
n  mapkvpoBke. [lpoBepbTe, 4TOGblI aKKyMynsiTOPHbIE
GaTapeu He BCTynanu B KOHTakT C Apyrumu Gatapesmu
WM NPOBOAMMBIMW MaTepuanamu npy TPaHCNOPTUPOBKE,
Onsi 3TOro 3alUTUTE OrofeHHble pa3bemMbl U3onsuven,
V30NMpYIOWMMKM  Konnaykamu — unu - neHtamu.  He
nepeHocuTe GaTtapen C MOBPEXAEHWUSIMU UMK yTeuykamu.
3a panbHeNWMMM  KOHCyNbTauusMu obpatutecb B
TPaHCNOPTHO-3KCMEANLIMOHHYIO KOMMAHUIO.

N3YYUTE U3OENUE

Cmp 57.

He3no noakntoveHus Gatapen

Pyuka, n3onupoBaHHasi TOBEPXHOCTb 3axBaTa
Tymb6nep BKITOYEHUS/BBIKITIOYEHNS

MepenHss pykosiTb, W30NMPOBaHHAasi MOBEPXHOCTb
3axsata

Bpalatolieecst ocHoBaHue

Perynsitop ckopoctu

MonupoBarbHbIii Kpyr (KenTbli)

CocTaBHOW pexyLLnin Kpyr (KpacHbIi)
LLinudoBanbHbIN Kpyr (YEpHBbIiA)

TEXHUWYECKOE OBCNYXXWUBAHUE

u  [pubop HK B KOEM Cry4ae He AOSKEH NOACOEANHATLCS
K WCTOYHWKY NUTaHWs, korga Bbl pasbupaete ero
KOMMOHEHTbI, BbIMOMHSETE  PErynupoBKy, OYUCTKY,
npoBoauTE TexHu4eckoe OGCMyxXuBaHWe, Unu Kkorga
npvbop He ucrnonbayeTcst. OTKIIOYEHNE UHCTPYMEHTa
OT UCTOYHVMKA NUTaHUS NPpefoTBPaLLaeT ero cryyanHbilii
NyCK, KOTOPbIA MOXET NPUBECTM K NONTYHEHWUIO TSHXKENOW
TPaBMbl.

Eal ol

©®No;

Mpn  BbINOMHEHWM  TexHW4eckoro  obcnyxuBaHUs
ucrnonbayinTe  TOMbKO — OpWUrMHAmbHblE  3anyacTu,
aKceccyapbl n Hacagku oT npounssoguTens.
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McnonbsosaHue Apyrux 3andacten MoXeT OtpabotaHHas
NpeAcTaBnsATb ONACHOCTb UMK NOBPEAUTb U3AENUs. 3MeKTpOTEXHMYECKas MPoAYKUMS
= VI3berainte ncnonb3oBaHusi pacTBoOpuUTEnen BO Bpemsi [IOIDKHA YHUUTOXATLCS
YUCTKM NNAcTMaccoBblX YacTeir. MHorve nnactmacchbl BMecTe ¢ 6bITOBbIMU
YYBCTBUTENMbHbI K BO3AEACTBUIO PA3NNYHbIX GbITOBbIX oTxodamu. YTunusupyiTe,
pacTBopuTenein u B pesynbTaTe UX WCMONb30BaHUS ecnn nmeeTcs crneunansHoe
MOryT paspylunTbes. [ns CHATWS TPsian, Nbinu 1 np. TexHuyeckoe o6opyaoBaHme.
Nonb3yATECh YNCTOW TPSMKON. Mo Bonpocam yTunuaauum
= Hvkorpga He ponyckalTe KOHTakta  TOPMO3HOW MPOKOHCYNLTUPYNTECH C
KUAKOCTU, BEH3MNHA, NPOAYKTOB Ha HeddTSHOW OCHOBE, MECTHbIM OpraHoM BfacTu Unn
MPONMTOYHOTO Macna u T. A. C NnacTMaccoBbiMU NpeanpusiThemM po3HUHHOM
yacTsMu.  OTW  XMMUKaTbl  COAepxaT BeELLecTBa, TOoproenu.

KOTOPblE MOTYT UCMOPTUTb, OCMAabUTb UNK PaspyLInTb
nnactmaccy. 3To BefeT K TSHKenbIM TpaBMam.

m [ns Gonbwen GesonacHOCTM U HagEXHOCTU

BCE PEMOHTHble paboTbl [AOMKHbI  MPOBOAUTLCS
Mpumeyanue
aBTOPU30BaHHbLIM CEPBUCHbLIM LIEHTPOM.

JIOBHbIE O6O3HAYEHUA HA NPOOYKTE
A Curnan onacHoctn
No
o

B503HAYEHUA B PYKOBOOCTBE

[letanu unu NnpuHaanexHocTy,
npuoGpeTaemMble OTAENBHO

CKOpOCTb Ha X0fI0CTOM XoAy
Hnametp

c E CootBetcTBMe TpeboBaHusim CE
3Hak EBpasuiickoro
@ CooTBeTCTBUSA
% YKpauHcKuin 3HaKk
cTaHfjapTv3aumm
Mepen ucnonb3oBaHnem
npubopa BHUMATENLHO

03HaKOMLTECH C JaHHOMN
VHCTPYKLUMEN.

[MpumeHsTe cpeacTsa 3almnThbl

opraHoB 3peHus

Pa3mep kpyra

BpalueHuit B MUHYTY

r X B . CnyyaliHoe BpalluaTensHoe
+ [BUKEHNE
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TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropuuecku He ponyckaeTca nageHue u nwobble
MexaHWyeckue  BO3AEWCTBMS  HA  ynakoBky — Mpu
TPaHCMopTHPOBKeE.

Mpu pasrpyake/norpyske He [OMYCKAETCs MCMONb3oBaHNe
M060ro Buaa TEXHWUKM, paboTaroLen no NPUHLMMY 3axuma
YNaKkoBKu.

XpaHeHue:
HeobxoanmMo XpaHuTb B CyXOM MecTe.

Heobxoanmo xpaHuTb BAanu OT MCTOUHUKOB MOBbILLIEHHbIX
Temneparyp v BO34ENCTBUS COMHEYHbIX My4Yen.

Mpy xpaHeHUn Heobxoaumo usberaTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBKW He [omnyckaeTcs.

Cpok cnyx6bl usaenus:

Cpok cnyx6bl u3genvsi coctaensieT 5 ner.

He pekomeHayeTcs Kk aKcnnyataumm no uctedeHum 5 net
XpaHeHUs1 ¢ JaTbl M3roToBneHust 6e3 npeaBapuTEnbHOM
npoBepKu.

[ata wusrotoBneHus (KOﬂ ,ElaTbI) OTWTaMnoBaH Ha
MOBEPXHOCTU Kopnyca nagenus.

Mpumep:
W17 Y2015, rge Y2015 - rog usrotoBneHusi
W17 — Henens U3roToBreHus

OnpedenuTb  Mecsil, UW3rOTOBMEHUSI MOXHO COrflacHO
npuBeLeHHON Hxe Tabnuue, Ha npumepe 2015 ropa.
O6paTtute BHUMaHue! KonuyectBo Hepenb B Mecsiue
pasnuyaeTcs oT roga B rog,.

Mecsuy |SlHBapb |PeBpanb| Mapt |Anpens| Man WioHb | Uonb | ABryct |CeHTs6pb| OkTa6ps | Hos6pk |[dekabps| oa
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
=
s 03 07 11 16 20 24 29 33 38 42 46 51
g 2015
% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27

https:/itm.by
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Najwyzszymi priorytetami  w trakcie

zakupionej przez Panstwa polerki orbitalno-rotacyjnej byty
bezpieczenstwo, wydajnosc¢ i niezawodnos¢.

PRZEZNACZENIE

Polerke orbitalno-rotacyjng powinny

odpowiedzialne za swoje czyny osoby doroste, ktére
przeczytaly i zrozumiaty instrukcje oraz ostrzezenia

zawarte w niniejszym podreczniku.

Produkt przeznaczony jest do polerowania samochodéw,
fodzi i innych statkéw wodnych, pojazdéw rekreacyjnych,
motocykli oraz mebli szklanych i drewnianych.

Produkt przeznaczony jest do stosowania wytgcznie przez

konsumentéw.
Nie nalezy uzywa¢ tego produktu

przeznaczeniem. Uzywanie narzedzi w sposéb niezgodny

z ich przeznaczeniem jest niebezpieczne.

/\ OSTRZEZENIE! Prosimy o uwazne zapoznanie
si¢ z ostrzezeniami, instrukcjami i specyfikacjami
dostarczonymi z tym narzedziem oraz z zawartymi w
nich ilustracjami. Nie przestrzeganie przedstawionych
nizej zalecen mogtoby pociagnaé¢ za sobg wypadki takie
jak pozary, porazenia pragdem elektrycznym i /lub powazne

obrazenia ciata.

Zachowaj wszystkie ostrzezenia i instrukcje do

wykorzystania w przysziosci.

POLERKA —QSTRZEiENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

@ m Obrabiany element nalezy zamocowac
pomoca zacisku. Niezabezpieczone elementy moga
spowodowac¢ powazne obrazenia ciata i uszkodzenia.

m Upewni¢ sig, ze pad polerski jest wysrodkowany

podczas mocowania do  padu

Niewysrodkowany pad polerski moze zwigkszy¢

poziom drgan.

m Stosowac pady polerskie zalecane przez producenta.
Stosowanie innych padéw polerskich moze zwigkszy¢

poziom drgan.

= Po wylgczeniu produkt nadal obraca sie przez pewien
czas. Nie odchodzi¢ od produktu ani nie przystepowac
do  wymiany akcesorium  przed

wyhamowaniem.

m Dtugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku uzywania narzedzia przed dtuzszy czas
nalezy pamieta¢ o regularnych przerwach.

m  Zakres temperatury otoczenia dla narzedzia podczas

eksploatacji to od 0°C do 40°C.

m  Zakres temperatury otoczenia dla narzedzia podczas

przechowywania to od 0°C do 40°C.

m Zalecany zakres temperatury otoczenia dla uktadu
fadujacego podczas tadowania to od 10°C do 38°C.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

m  Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani

28 | Polski
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tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to,
aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty si¢ zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub
przewodzgce ciecze, takie jak woda morska, okre$lone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce
wybielacze.

m Zakres temperatury otoczenia dla akumulatora podczas
eksploatacji to od 0°C do 40°C.

= Zakres temperatury otoczenia dla akumulatora podczas
przechowywania to od 0°C do 20°C.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postgpowac¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas transportu przez strone trzecig.
Upewnij sig, ze zadne akumulatory nie zetkng sie z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu. W tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
ztgcza nieprzewodzgcymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasmg izolacyjng. Nie nalezy transportowa¢ peknigtych ani
nieszczelnych akumulatoréw. Szczegétowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjne;j.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 57.

Gniazdo akumulatora

Uchwyt, izolowana powierzchnia chwytna
Przetgcznik WH-Wyt

Uchwyt, izolowana powierzchnia chwytna
Podstawa obrotowa

Wybierak predkosci

Pad polerski (z6ity)

Ztozony pad szlifujgcy (czerwony)

Pad wykonczeniowy (czarny)

KONSERWACJA

= Produkt nigdy nie moze by¢ podigczony do zrodta
zasilania podczas montazu czesci, regulacji,
czyszczenia, konserwacji lub gdy nie jest uzywany.
Odtaczenie produktu od zasilania pozwala zapobiec
przypadkowemu  uruchomieniu,  ktére  mogtoby
spowodowac obrazenia.

= W przypadku serwisowania nalezy stosowa¢ wytacznie
oryginalne czesci zamienne. akcesoria oraz osprzet
producenta. Uzycie jakiejkolwiek innej czeéci mogtoby
spowodowa¢ zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasze
narzedzie.

= Nie stosowa¢ rozpuszczalnikéw do czyszczenia
elementéw  plastikowych.  Wigkszo$¢  tworzyw
sztucznych, moglyby zosta¢ uszkodzone przez uzycie
rozpuszczalnikéw dostepnych w sprzedazy. Uzywajcie
czystej szmatki do mycia zabrudzen, pytu, itd.

= Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych
czesci z ptynem hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Te
produkty chemiczne zawierajg substancje, ktére
mogtyby uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik, co
mogtoby spowodowac¢ powazne zranienie.

m Aby zapewni¢ wyzszy poziom bezpieczenstwa i

©CENoArWNE
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niezawodnosci, wszystkie naprawy powinny byé
przeprowadzane przez autoryzowany punkt serwisowy.

SYMBOLE PRODUKTU

Uwaga dotyczaca
bezpieczenstwa

Predkos$¢ bez obcigzenia

Srednica

mnel >

Zgodnos¢ CE

Znak zgodnosci EurAsian

==
=
—

Ukrainski znak zgodnosci

©

001

Przed uruchomieniem
urzgdzenia prosimy uwaznie
przeczyta¢ instrukcje

Stosowac srodki ochrony
wzroku

Rozmiar padu

1000

=
/]
¥

Orbit na minute

oa'fo ¥ l Loso i
wy ruch orbitalny
Y/

Zuzyte produkty elektryczne
nie powinny by¢ utylizowane z
odpadami domowymi. Prosimy

poddawac recyklingowi w
odpowiednich miejscach.
Informacje o wtasciwych

metodach recyklingu mozna
uzyska¢ u wiadz lokalnych lub
sprzedawcy.

SYMBOLE W INSTRUKCJI
Uwaga

\"aa82g Czesci lub akcesoria sprzedawane
2835 Gl T
oddzielnie
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PFi konstrukci této orbitalni lesticky hraly hlavni roli
bezpecnost, provozni vlastnosti a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Tento orbitalni lestiCka je ur€ena k pouzivani dospélymi
osobami, které Cetly navod k pouziti, chapou rizika
a nebezpeti s ni spojend a mohou byt povaZzovany
za osoby zodpovédné za své jednani.

Lesticka je uréena k lesténi karosérii aut, €lunu, rekreacénich
vozidel. plavidel, motocyklu a sklenéného nebo dfevéného
nabytku.

Vyrobek je ur€en pouze pro spotiebitelské vyuziti.
Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v ur€eném
pouziti. Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro
prace jiné, nez zamyslené by mohlo mit za nasledek
nebezpecnou situaci.

/\ VAROVANI! Preététe si pozorné upozornéni,
pokyny a technické specifikace dodané s naradim a
prohlédnéte si ilustrace. Nedodrzeni uvedenych pokynu
mUze zpusobit pozar, uraz elektrickym proudem a/nebo
jiné vazné zranéni.

Uschovejte si vSechny pokyny a varovani pro budouci
nahlédnuti.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K LESTICCE

= Upinadlo obrobku s upinacim zafizenim. Neupnuté
obrobky mohou zpusobit vazné zranéni nebo $kody na
majetku.

= Nastavec musi byt pfi nasazovani na nosny kotou¢
vystfedén. Nevystiedény nastavec mlze zvysit Uroven
vibraci.

m Pouzivejte nastavce doporucené vyrobcem. Pouzivani
jinych nastavct muze zvysit uroven vibraci.

m Ledticka je po vypnuti kratce v chodu. LestiCku
neponechavejte bez dozoru ani nemérite pfislusenstvi,
dokud se Uplné nezastavi.

m Poranéni mohou byt zplGsobena, ¢&i zhorSena,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. Kdyz pouzivate
jakykoliv nastroj delSi dobu, délejte pravidelné
prestavky.

m  Rozsah teplot okoli pfi pouzivani nastroje je od 0 °C
do 40 °C.

m  Rozsah teplot okoli pfi skladovani nastroje je od 0 °C
do 40 °C.

m Rozsah doporu¢enych teplot okoli pfi pouzivani
systému nabijeni akumulatoru je od 10 °C do 38 °C.

DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

m  Abyste zabranili nebezpeci pozaru zpusobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte nafadi, vyménnou baterii nebo nabijecku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort
nevnikly Zzadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpusobit zkrat.

m  Rozsah provoznich teplot okoli akumulatoru je od 0 °C
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do 40 °C.

m Rozsah skladovacich teplot okoli akumulatoru je od
0°Cdo 20 °C.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Pfenos baterie dle mistnich a narodnich opatfeni a
predpisu.

Dodrzujte vSechny zvlaétni pozadavky na baleni a
znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby
zadné baterie nepfisSly do kontaktu s jinymi bateriemi
nebo vodivymi materidly pfi transportu pomoci ochrany
nekrytych kontaktd prostfednictvim izolace, nevodivych
krytek ¢&i lepicich pasek. Nepfepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spole¢nosti na dal$i radu.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 57.

Otvor pro baterie

Rukojet s izolaci a protiskluzovym povrchem
Spina¢ On/Off (Zapnuto/Vypnuto)

Pritlacny Uchop s izolaci a protiskluzovym povrchem
Unasec¢

Pfepinac rychlosti

Lestici nastavec (Zluty)

Nastavec na brusnou pastu (Cerveny)

Dokoncovaci nastavec (Gerny)

= Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji napajeni, kdyz se
montuji dily, provadi sefizovani, ¢isténi, udrzba nebo
kdyz se nepouziva. Odpojeni naradi od zdroje energie
zabrani nechténému spusténi, které by mohlo zpusobit
vazné poranéni.

m Pfi provadéni servisu pouzivejte pouze originalni
prisluSenstvi, doplriiky a nahradni dily vyrobce. Pouziti
jakychkoliv jinych dild mize vytvofit nebezpeci nebo
zpusobit poskozeni vyrobku.

= Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite
plastové dily. VétSina fedidel b&zné dostupnych v
obchodni siti se nehodi k ¢isténi plastovych ¢asti,
nebot’ narusuje povrch plastd. K odstranéni nedistot,
prachu apod. pouzivejte Cisty hadr.
Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej,
vyrobky zaloZené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi sou¢astmi. Tyto vyrobky obsahuji
chemikalie, které mohou poskodit, oslabit neboznicit
plastové Casti, pfipadné snizit jejich Zivotnost a byt
pfi¢inou urazu.

m  Pro lepsi bezpe¢nost a bezporuchovost by mélo opravy
provadét povérené autorizované servisni stredisko.

SYMBOLY NA VYROBKU

Ny

©ENOGO~WNE

Bezpecnostni vystraha

Otacky naprazdno

C



(%] Primér

Shoda CE

[ H [ Euroasijska znacka shody

% Ukrajinska znacka shody

Pred spusténim pfistroje si
fadné prectéte pokyny.

Noste ochranu o¢i

o I Velikost nastavce

Obéhy za minutu
“ y

f <>2.:€o j l Nepravidelny obéhovy pohyb
F Y

Odpad elektrickych vyrobkl se
nesmi likvidovat v domovnim
odpadu. Recyklujte prosim na

@ sbérnych mistech. Ptejte se u
mistnich Gfadi nebo prodejce
na postup pfi recyklaci.

SYMBOLY POUZITE V NAVODU
m Poznéamka
\VeBses Dily nebo pfisluSenstvi jsou v prodeji
@ samostatné
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Az excenteres polirozégép kialakitasa soran elsédleges
szempont volt a biztonsag, a teljesitmény és a
megbizhat6sag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az excenteres polirozogépet kizarélag olyan felnéttek
hasznalhatjak, akik elolvastak és megértették a jelen
kézikdnyv utasitasait és figyelmeztetéseit, és tetteikért
felel6sséget tudnak vallalni.

A termék auték, hajok, szabadidds jarmuivek, vizi jarmivek,
motorkerékparok, Uveg és fabutor polirozdsara és
fényesitésére készlilt.

A terméket magancélu felhasznalasra tervezték.

Ne hasznalja a terméket a rendeltetésétdl eltéré célra.
A szerszamgép rendeltetéstdl eltéré6 miveletekre vald
hasznélata veszélyes helyzeteket eredményezhet.

A\ FIGYELEM! Figyelmesen olvassa el az ehhez
a szerszamhoz mellékelt Osszes figyelmeztetést,
utasitast és miiszaki adatokat, valamint tanulmanyozza
az &brékat is. Az alabb részletezett eldirasok be nem
tartasa olyan baleseteket okozhat, mint pl. tliz, aramités
és/vagy sulyos testi sériilések.

A jovobeli felhasznalasra Orizze meg az Osszes
figyelmeztetést és Utmutatot.

A POLIROZOGEP BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

m Szoritsa le a munkadarabot egy szoritéval. A nem
rogzitett munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat
okozhatnak.

m  Gy6z6djon meg arrdl, hogy a csatlakozéparna kdzépen
van, amikor az alatétparnahoz csatlakozik. Az eltolédott
csatlakozoéparna novelheti a rezgés szintjét.

m A gyarté altal ajanlott csatlakozéparnakat hasznaljon.
Mas csatlakozéparnak hasznalata novelheti a rezgés
szintjét.

m A termék a kikapcsolasa utan egy rovid ideig még jar.
Amig teljesen le nem allt, ne hagyja magara a terméket
és ne cseréljen ki semmilyen tartozékot.

m A gép hosszabb idejli folyamatos hasznalata
sériiléseket okozhat vagy sulyosbithatja a tlineteket.
Ha a gépet hosszu id6n at kell hasznalnia, tartson
gyakran sziinetet.

m Az eszkéz kornyezeti hémérséklet-tartomanya a
miikddés soran: 0°C - 40°C.

m Az eszkdz kérnyezeti h6mérséklet-tartomanya a tarolas
soran: 0°C - 40°C.

= A toltérendszer ajanlott kornyezeti
tartomanya téltés soran: 10°C - 38°C.

hémérseéklet-

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI

FIGYELMEZTETESEI

= A rovidzarlat  altali  tlz, sérlilések  vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhet6é akkut vagy a tolt6készuléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne
hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az akkukba.
A korroziv hatasu vagy vezetdképes folyadékok, mint
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pl. a sés viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy
fehéritd tartalmu termékek, révidzarlatot okozhatnak.
Az akkumulator kérnyezeti hémérséklet-tartomanya a
hasznalat soran: 0°C - 40°C.

Az akkumulator kérnyezeti hémérséklet-tartomanya a
tarolas soran: 0°C - 20°C.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irdsokkal és
szabalyokkal dsszhangban szallitsa.

Az elemek kilsé fél altali szallitisakor kdvesse a
csomagolasra és a cimkézésre vonatkozé speciélis
eldirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szallitds kozben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigeteld fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargd akkumulatorokat. Tovabbi
informacidért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

ISMERJE MEG A TERMEKET

57. oldal.

Akkumulatornyilas

Kar, szigetelt fogofeliilet
Be/ki kapcsolo

Markolat, szigetelt fogofeliilet
Forgé alapzat
Sebesség-valaszto
Polirozépéarna (sarga)
Karceltavolito parna (piros)
Finisel® parna (fekete)

KARBANTARTAS

m  Alkatrészek szerelésekor, beallitasok végzésekor,
tisztitaskor, karbantartas végzésekor, illetve
hasznélaton kivil mindig hlGzza ki a gépet az
elektromos halozatbdl. Ha a terméket levalasztja az
aramellatasrol, megakadalyozza a véletlen elinditast,
ami komoly sériilést okozhat.

m  Szervizeléskor csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit,
kiegészit6it és ratéteit haszndlja. Barmilyen mas

©RNORAWNE

alkatrész hasznalata veszélyes és a termék
karosodasat okozhatja.
m A mlanyag részek tisztitdsakor tartdzkodjon

a tisztitdszerek hasznalatatél. A  kereskedelmi
forgalomban kaphat6 oldészerek rongdlé hatéssal
vannak a mianyagbol készilt elemek tdbbségére.
A por és egyéb szennyezddések stb. tisztitasara
hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.

= A mianyag részek semmilyen kériilmények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapu termékekkel, beszivédd olajokkal stb. Ezek a
vegyszerek olyan vegytleteket tartalmaznak, melyek
megrongalhatjak, meglagyithatjak vagy lebonthatjak
a mianyagbol készllt részeket, ami sulyos testi
sériléseket is okozhat.

= A nagyobb biztonsdg és megbizhatésag érdekében
minden javitdst hivatalos szervizkdzpontban kell
elvégeztetni.

C
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SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

Biztonsagi figyelmeztetés
Uresjarati fordulatszam
Atmérd

CE megfeleléség

me 2 >

Eurazsiai megfeleléségi jelzés

—r=
=
—

Ukrajnai megfelel6ségi
nyilatkozat

(€

001

A gép bekapcsolasa el6tt
figyelmesen olvassa el az
Gtmutatot.

Viseljen szemvédét

Péarna mérete

1000

Percenkénti keringések szama

AN
[}
2@

.
)

Véletlenszer(i keringé mozgas

9%
i

A kiselejtezett elektromos
termékeket nem szabad
a haztartasi hulladékkal

egydtt kidobni. Ezeket Ujra
kell hasznositani, ha van ra
lehetéség. Az Gjrahasznositassal

kapcsolatban érdekl6djon a helyi
Onkormanyzatnal vagy a termék
forgalmazdjanal.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK
Megjegyzés

o) Kilon értékesitett alkatrészek és
jel=l=lo . . ez
kiegészit6k
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La proiectarea masinii de polisat, s-au avut in vedere
in primul rand siguranta, performanta si fiabilitatea n
exploatare.

DOMENIU DE APLICATII

Masina de polisat fost gandita pentru utilizarea de catre
persoanele adulte care au citit si au inteles instructiunile si
avertismentele din acest manual si care pot fi considerate
responsabile pentru propriile actiuni.

Produsul este conceput pentru slefuirea si lustruirea
autovehiculelor,  barcilor,  vehiculelor  recreationale,
ambarcatiunilor, motocicletelor, a mobilei din lemn si sticla.
Produsul este destinat exclusiv consumatorilor.

Nu folositi produsul in niciun alt fel decat cel mentionat
pentru folosirea lui destinata. Utilizarea uneltei electrice
pentru alte operatii decat cele preconizate poate duce la
situatii periculoase.

/A AVERTISMENT! Cititi, cu atentie, toate
avertismentele, instructiunile si specificatiile furnizate
impreund cu aparatul, si consultati ilustratiile.
Nerespectarea instructiunilor prezentate in continuare
poate provoca accidente cum ar fi incendii, electrocutare
si/sau vatamari corporale grave.

Salvati toate avertizarile si instructiunile pentru o
consultare ulterioara.

ATENTIONARI PRIVIND SIGURANTA PENTRU
MASINA DE POLISAT

m  Prindeti piesa de lucru cu un dispozitiv de prindere.
Piesele de lucru nefixate cu clema pot cauza vatamare
grava si pagube.

m Asigurati-va ca discul accesoriu este centrat atunci
cand este atasat pe suport. Un accesoriu descentrat
poate mari nivelul de vibratie.

m Utilizati discuri accesorii recomandate de producator.
Utilizarea altor discuri accesorii poate creste nivelul de
vibratie.

m Dupa oprire, masina continud sa mai functioneze
un scurt timp. Nu ldsati masina din mana si nici nu
schimbati accesoriul pana cand aceasta nu s-a oprit
complet.

m Poti fi cauzate, sau agravate vatamari prin folosirea
prelungitd a sculei. Atunci cand folositi o scula pentru
perioade prelungite, asigurati-vda ca luati pauze
regulate.

m  Temperatura ambientala in timpul functionarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

m  Temperatura ambientala in timpul depozitarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

m  Temperatura ambientala in timpul incarcarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 10°C si 38°C.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND

SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

= Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui

scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau incarcétorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda
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lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite
substante chimice si Tnalbitori sau produse ce contin
inalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

m  Temperatura ambientald in timpul utilizérii bateriei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

= Temperatura ambientald in timpul depozitarii bateriei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 20°C.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete
atunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu vine
in contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau
capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Salt la pagina nr. 57.

Port acumulator

Maner, suprafata de contact izolata
Intrerupétor pornire/oprire

Maner cu maciulie, suprafata de contact izolata
Baza rotativa

Selector viteza

Disc de polisare (galben)

Disc de taiere compozit (rosu)

Disc de lustruire (negru)

INTRETINEREA

= Produsul nu trebuie conectat niciodata la priza atunci
cand asamblati partile, faceti reglaje, curatati sau faceti
intretinerea, sau atunci cand parodusul nu este folosit.
Deconectarea produsului de la alimentare va preveni
pornirea accidentald, care poate provoca raniri grave.

m La efectuarea service-lui, folositi doar piese de schimb,
accesorii si atasamente originale ale producatorului.
Utilizarea altor piese poate crea situatii periculoase sau
poate conduce la deteriorarea produsului.

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele

din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa

fie deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti

in comert. Utilizati o carpa curata pentru a curata

murdariile, praful etc.

= Nu lIasati niciun moment ca lichidele de frana,
produsele pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa
intre in contact cu partile din plastic. Aceste produse
chimice contin substante care pot distruge, fragiliza sau
deteriora plasticul.

m Pentru o mai mare sigurantd si fincredere, toate

reparatiile trebuiesc indeplinite la un centru service

autorizat.

©CENOGOrLONE
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SIMBOLURILE DE PE PRODUS.

Alerta de siguranta

Viteza in gol
Diametru

Conformitate CE

Marcaj de conformitate EurAsian

Semn de conformitate ucrainean

Va rugam cititi instructiunile
cu atentie Tnainte de pornirea
aparatului.

Purtati echipamente de protectie
a vederii

Dimensiunea discului

Rotatii pe minut

Miscare de rotatie aleatorie

Deseurile produselor electrice
nu trebuiesc inlaturate impreuna
cu deseurile casnice. Va rugam
reciclati acolo unde exista
facilitati. Verificati la autoritatea
dvs locald sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

SIMBOLURILE DIN MANUAL

[G] o

Piese sau accesorii vandute separat
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Radot divéjadas darbibas pulétaju, drosibai, veiktspé&jai un
uzticamibai ir pieversta vislielaka vériba.

PAREDZETA LIETOSANA

Divéjadas darbibas pulétajs ir paredzéts lietosanai tikai
pieaugusajiem, kas ir izlasijusi un izpratusi norades un
bridindjumus $aja rokasgramata, un var tikt uzskatiti par
atbildigiem par savam darbibam.

Produkts ir paredzéts automasinu, laivu, kempermaju,
tdens transportlidzek|u, motociklu, stikla un koka mébelu
puléSanai un spodrinasanai.

Produkts paredzéts tikai patérétaju lietoSanai.
Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, bet tikai tam
paredzétajiem. Izmantojot elektroinstrumentu darbibas,
kas nav paredzétas, var rasties bistama situacija.

/\  BRIDINAJUMS! Izlasiet visus droSibas
bridinajumus, instrukcijas, specifikacijas un apskatiet
attelus §1 elektroinstrumenta dokumentacija. Visu
uzskaitito instrukciju neievérosana ir bistama; ta var izraisit
elektrisko triecienu, aizdegSanos un/vai nopietnas traumas.
Visus bridindjumus un noradijumus saglabajiet
turpmakam uzzinam.

PULETAJA DROSIBAS BRIDINAJUMI

= Nostiprinietapstradajamo objektu ar nostiprinajuma
skavu. Neiespilétas sagataves var izraisit nopietnas
traumas un bojajumus.

m Pievienojot darba uzliku, parliecinieties, ka ta
atrodas pamatnes centra. No centra novirzits uzlikas
novietojums var palielinat vibraciju limeni.

m Izmantojiet uzlikas, kuras iesaka razotajs. Citu uzliku
izmantoSana var palielinat vibraciju lTmeni.

m  Produkts turpina darboties Tsu laiku péc izslégSanas.
Neatstajiet izstradajumu bez uzraudzibas vai nemainiet
jebkadas uzlikas, Iidz tas pilnigi apstajas.

m llgsto$a instrumenta lieto$ana var izraisit traumas vai
pasliktinat veselibas stavokli. ligstosi lietojot jebkuru
instrumentu, parliecinieties, ka tiek veikti regulari
partraukumi.

m  Apkartéjas vides temperatiras diapazons instrumentam
lietoSanas laika ir starp 0°C un 40°C.

m  Apkartéjas vides temperatlras diapazons instrumenta
uzglabasanai ir starp 0°C un 40°C.

m leteicamais apkartéjas vides temperatiras diapazons
|ladésanas sistémai uzlades laika ir starp 10°C un 38°C.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

m Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas,
savainojumu  vai  produkta  bojajuma  risku,
neiegremdéjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un ripéjieties par to, lai iericés
un akumulatoros neiekl|Gtu $kidrums. Koroziju izraiso$i
vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstudens,
noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur
balinatajus, var izraisit Tssavienojumu.

= Apkartgjas vides temperatdras diapazons
akumulatoram lieto$anas laika ir starp 0°C un 40°C.
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=  Apkartéjas vides temperatiras diapazons akumulatora
uzglabasanai ir starp 0°C un 20°C.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts
nosacijumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre§a puse, ievérojiet
visas Tpasas prasibas par iepakosanu un markésanu.
Transportéjot nodrosiniet, lai akumulatori nesaskaras ar
citiem akumulatoriem vai vadosiem materialiem, atsegtos
savienotajus aizsargdjot ar izoléjoSiem, nevadoSiem
vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsultéjieties ar parsatisanas
uznémumu.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 57. Ipp.

Akumulatora savienojuma ligzda

Rokturis, izoléta satverSanas virsma
leslégSanasl/izslégSanas slédzis

SatverSanas rokturis, izoléta satver§anas virsma
Rotéjosa pamatne

Atruma izvéles poga

Puléjama skidruma uzlika (dzeltena)

Puléjamas pastas uzlika (sarkana)

Nobeiguma uzlika (melna)

APKOPE

= Produktu nekad nedrikst pievienot barosanas padevei,
veicot dalu montazu, reguléSanu, tiriSanu vai apkopi,
ka arf laika, kad tas netiek izmantots. Elektribas vada
atvieno$ana no sprieguma padeves novérsis nejausu
ieslégSanu, kas var izraisit smagus ievainojumus.

= Sanemot, izmantojiet tikai originalas razotaja rezerves
dalas, piederumus un pielikumus. Jebkadi citu detalu
izmantoSana var izraisit bistamibu vai produkta
bojajumus.

©CENOO~WNE

lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardoSana esoS$ajiem $kidinatajiem un to
izmantosanas rezultata var tikt bojatas. Izmantojiet tiru
dranu, lai notiritu netirumus, oglekla putek|us utt.

m Nekada gadijuma plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu $kidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrinaSanas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasu, kas var izraisit nopietnas personigas
traumas.

m Lielakas droSibas un uzticamibas labad visi remonti
javeic pilnvarota apkopes centra.

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

Ny

Q Diametrs

Drosibas bridinajums

Apgriezieni bez slodzes



CE atbilstiba

EurAsian atbilstibas mark&jums

Ukrainas apstiprinajuma zime

Pirms iedarbinat masinu, lGdzu
rupigi izlasiet instrukcijas.

Valkajiet acu aizsarglidzek|us
Uzlikas izmérs

Orbitalas kustibas minaté

(€R) M ocaoviverss
jauSa orbitala kustiba

1zlietotie elektroprodukti
nedrikst tikt izmesti kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem.
Lddzu, nododiet tos attiecigajas
@ atk ar totas izmanto$anas @
vietas. Sazinieties ar savu
vietéjo varas parstavi vai
izplatitaju, lai noskaidrotu, kur
iespéjama atkartota parstrade.

SIMBOLI ROKASGRAMATA

m Piezime

e Atseviski nopérkamas dalas vai
5038 B X
piederumi
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Projektuojant §j dvejopo veikimo poliruoklj pirmenybé buvo
teikiama jo saugai, eksploatacinéms charakteristikoms ir
funkciniam patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Dvejopo veikimo poliruoklis  skirtas naudoti  tik
suaugusiesiems, kurie yra perskaite bei suprate Siame
vadove pateikiamas instrukcijas ir jspéjimus, ir gali bati
laikomi atsakingais uz savo veiksmus.

Sis jrenginys skirtas automobiliy, val&iy, rekreaciniy
transporto priemoniy, laivy, motocikly buferiams, taip pat
stikliniams ir mediniams baldams poliruoti.

Irenginys skirtas tik asmeniniam naudojimui namy dkyje.
Gaminj galima naudoti tik pagal paskirtj. Naudokite elektrinj
jrankj tik pagal tiesioging paskirtj, kitaip sukelsite pavojingg
situacija.

A |SPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos jspéjimus,
visas instrukcijas, paveikslélius ir techninius
reikalavimus, pateikiamus su Siuo elektriniu jrankiu.
Apacioje iSdéstyty instrukcijy nesilaikymas gali sukelti
elektros smigj, gaisra ir (ar) sunkius suzeidimus.

Kad tinkamai naudotumeéte jrankj, Zr. visus perspéjimus
ir nurodymus.

DVEJOPO VEIKIMO POLIRUOKLIO NAUDOJIMO
SAUGOS TAISYKLES

m  Suspauskite ruosinj spaustuvu. Neprispausti
ruoSiniai gali pajudéti ir sukelti sunkiy traumy ar
apgadinti vieta, prie kurios yra tvirtinami.

m  Tvirtindami poliravimo padg prie atraminio pagrindo,
isitikinkite, kad poliravimo padas yra sucentruotas.
Nesucentravus poliravimo pado, gali padidéti vibracijos
lygis.

m  Naudokite gamintojo rekomenduojamus poliravimo
padus. Naudojant kitus poliravimo padus, gali padidéti
vibracijos lygis.

= ISjungus jrenginj, jis dar kurj laikg veikia. Nepadékite
irenginio ir nekeiskite priedy, kol jis visiSkai sustos.

= llgai naudojant jrankj, galima susizaloti arba pakenkti
sveikatai. llgiau naudojant jrankius, reikia reguliariai
daryti pertraukas.

= Jrankio darbinés aplinkos temperatros diapazonas nuo
0°C iki 40°C.

= Jrankio sandéliavimo aplinkos temperattros diapazonas
nuo 0°C iki 40°C.

m  Rekomenduojamas jkrovimo sistemy darbinés aplinkos
temperatiros diapazonas nuo 10°C iki 38°C.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS
|SPEJIMAI

m  Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba
ikroviklio | skyscius ir pasiripinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., slrus vanduo,
tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy
sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.
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= Baterijos darbinés aplinkos temperatiros diapazonas
nuo 0°C iki 40°C.
m Baterijos sandéliavimo  aplinkos  temperattros

diapazonas nuo 0°C iki 20°C.

LICIO BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus
ir taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji Salis privalo vadovautis ant
Pasirdpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su
kitomis baterijomis ar laidZiomis medziagomis: ant
jungiamuyjy elementy uzdékite izoliuojanéius, nelaidzius
apsauginius dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite
juosta. Negabenkite jtrdkusiy ar pratekanciy baterijy.
ISsamesnio patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

Ziaréti 57 psl.

Baterijos gnybtas

Rankena, izoliuotu pavirSiumi
ljungimo / i§jungimo mygtukas
Rankena, izoliuotas pavirsius
Sukamasis pagrindas

Greicio pasirinkimo jungiklis
Poliravimo padas (geltonas)
Sudeétinis pjovimo padas (raudonas)
Apdailos padas (juodas)

PRIEZIDRA

m Perforatoriaus jokiu bGdu negalima jungti j maitinimo
Saltinj montuojant dalis, reguliuojant, valant, atliekant
prieziros darbus ar jo nenaudojant. Atjunge jrenginj
nuo elektros tinklo iSvengsite netycinio paleidimo, kuris
gali tapti sunkaus susiZalojimo prieZzastimi.

m Atlikdami technine priezidra, naudokite tik originalias
gamintojo atsargines dalis, priedus ir jtaisus. Kity detaliy
naudojimas gali sukelti pavojy ar sugadinti jranki.

m Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.

Daugelis plastiky jautrs jvairiy tipy komerciniams

tirpikliams ir juos naudojant galima pazeisti plastikines

detales. Valydami purva, anglies dulkes ir kt. naudokite

Svarig Sluoste.

Stabdziy skysc€iai, gazolinas ir benzino produktai,

skvarbioss alyvos ir pan. jokiu badu negali patekti ant

plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastikg.

= Kad baty saugiau ir patikimiau, visus remonto darbus
turi atlikti jgaliotasis techninio aptarnavimo centras.

SIMBOLIAI ANT |RENGINIO

Ny

Q Skersmuo

©CENoOA~WNE

Saugos perspéjimas

Greitis be apkrovimo



CE atitiktis

[ H [ LEurAsian“ atitikties Zenklas

i& Ukrainos atitikties Zenklas

001
AtidzZiai persikaitykite instrukcijas
prie$ pradédami naudoti
mechanizma.
Deévékite akiy apsaugos
priemones
Pado dydis

Sakiai per minute

‘ ‘; fo ’ . IScentrinis judéjimas
X J )
F____ 9

Elektriniy produkty atliekos
neturi bati metamos kartu su

namy tkio atliekomis. PraSome
perdirbkite jas ten, kur yra
@ tokios perdirbimo bazés. Dél

perdirbimo patarimo kreipkités
i savo vieting savivaldybe ar
pardavéja.

SIMBOLIAI VADOVE

Pastaba

N Detalés arba priedai yra parduodami
2035 IS
atskirai
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Kahetoimelise =~ poleermasina  juures on
esmatahtsaks ohutust, td6vdimet ja tdokindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Kahetoimelist poleermasinat tohivad kasutada
taiskasvanud, kes on lugenud kasutusjuhendit ja saavad
aru selles olevatest juhistest ja hoiatustest, ning kes
vastutavad oma tegevuse eest.

Toode on ette nahtud autode, paatide, harrastussdidukite,
veesdidukite, mootorrataste, klaasi ja  puitmdobli
poleerimiseks ning puhastamiseks.

Toode on mdeldud Uksnes tavatarbijatele.

Arge kasutage seadet (ihelgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks.  ToOoperatsiooniks  mitte  ettenahtud
elektritdoriista kasutamine voib tekitada ohtliku olukorra.

/\ HOIATUS! Lugege labi kik mehaanilise to6riista
kohta esitatud ohuhoiatused ning tutvuge tooriista
jooniste ja tehniliste andmetega. Allpool esitatud
hoiatuste ja juhiste eiramise puhul on oht saada elektril6oki
voi raskeid kehavigastusi ning/vdi tekitada tulekahju.
Hoidke k&ik hoiatused ja juhised edaspidiseks
juhindumiseks alles.

POLEERMASINA OHUTUSJUHISED

= Kinnitage toorik pitskruviga. Kinnitamata toorik voib
pohjustada raske kehavigastuse véi tekitada varakahju.

= Kui kinnitate tugipadjale, veenduge, et kinnituspadi
oleks keskel. Keskele paigaldamata kinnituspadi voib
vibratsioonitaset suurendada.

m  Kasutage ainult tootja soovitatud kinnituspatju. Muude
kinnituspatjade kasutamine vdib vibratsioonitaset tosta.

m  Parast valjalulitamist jatkab toode liihikese aja jooksul
todtamist. Arge lahkuge toote juurest ega vahetage
tarvikuid enne selle taielikku peatumist.

m Seadme pikaajalisel kasutamisel vdite saada
kehavigastusi v6i vigastused vdivad siliveneda.
Seadme kasutamisel pika aja jooksul tuleb teha
korralisi vaheaegasid.

m Todriista Umbritseva keskkonna temperatuur t66 ajal
jaab vahemikku 0°C—40°C.

m  Todriista umbritseva keskkonna temperatuur sailituse
ajal on vahemikus 0°C—40°C.

m Selle laadimissiisteemi  soovitatav ~ Umbritseva
keskkonna temperatuur laadimise ajal on vahemikus
10°C-38°C.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

m Luhisest pbhjustatud tuleohu, vigastuste voi toote
kahjustuste  véltimiseks &arge kastke tdoriista,
vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige,
et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad véi elektrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vbivad pdhjustada
Ithist.

= Akut Umbritseva keskkonna temperatuur kasutamise
ajal on vahemikus 0°C—40°C.

= Akut Umbritseva keskkonna temperatuur ladustamise

peetud
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ajal on vahemikus 0°C-20°C.

LIITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevotjate poolt jargige koiki
spetsiaalseid pakkimise ja tdhistamise ndudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu
juhtivate materjalidega, transportimise ajal kaitske
klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete véi teibiga.
Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevottelt.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vtlk 57.

Aku thenduspesa

Isoleeritud haardepinnaga kaepide
LSisse/valja™Iuliti

Isoleeritud haardepinnaga Kaepide
Podrlev alus

P&orlemiskiiruse regulaator
Poleerimispadi (kollane)
Kombineeritud I6ikepadi (punane)
Viimistluspadi (must)

HOOLDUS

m  Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal
kui kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid,
puhastate v6i hooldate seadet ning siis kui seda ei
kasutata. Toote eemaldamine toitevrgust hoiab &ra
ootamatu kaivitumise, mis voib pdhjustada raskeid
vigastusi.

= Kasutage teenindamisel ainult tootja originaalvaruosi,
tarvikuid ja todorganeid. Muude osade kasutamine
voib tekitada ohuolukorra ja pohjustada seadme
vigastumise.

m Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja véivad nende m&jul
oma omadusi kaotada. Tolmust, dlist, maardest ja
muust mustusest puhastamiseks kasutage puhast
riidelappi.

m Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipGhiste toodete, immutusdlidega v6i muude
samalaadsete  vedelikega. Kemikaalid  vdivad
kahjustada, nérgendada véi havitada plastiku, mis voib
omakorda pdhjustada vigastusi kasutajale.

m Kok remonttééd tuleb lasta teha volitatud
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja t6ovéime.

©CNoORAWNE

MASINAL OLEVAD

VAN

BOLID

Ohuhoiatus
nO Kiirus ilma koormuseta
Q L&bimodt
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CE-vastavus

Euraasia vastavusmark

Ukraina vastavusmargis

Enne seadme kasutamist lugege
palun kasutusjuhend hoolega
1abi.

Kandke silmade
kaitsevahendeid

Padja suurus

Podret minutis

r ‘:) . Juhuslik pé6rlemine

Mittekasutatavaid elektritooteid
ei tohi visata olmejaatmete

hulka. Vaid tuleb viia vastavasse
kogumispunkti. Vajadusel
kusige sellekohast ndu oma

edasimudjalt voi vastavalt
kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.

KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD SUMBOLID

Markus

Eraldi ostetavad osad vdi tarvikud
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Vode¢u ulogu u dizajnu vaSeg orbitalnog uredaja za
poliranje imaju sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Orbitalni uredaj za poliranje smiju koristiti samo odrasle
osobe koje su procitale i razumjele upute i upozorenja u
ovom priruéniku i koje se mogu smatrati odgovornima za
svoje postupke.

Proizvod je namijenjen za poliranje i lastenje automobila,
¢amaca, rekreacijskih vozila, skutera, motocikala, stakla i
drvenog namjestaja.

Proizvod je namijenjen samo krajnjim korisnicima.
Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nacin od onog
za koji je namijenjen. Koristenje elektricnog alata za radove
drugacije od njegove namjene moze dovesti do opasne
situacije.

/\ UPOZORENJE! Pazljivo procitajte sva upozorenja,
upute i specifikacije prilozene uz alat i pogledajte
crteze. Nepostivanje svih uputa moZe dovesti do
elektriénog udara, pozara i/ ili teSke ozljede.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce koristenje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA UREDAJA ZA
POLIRANJE

=  Spojite uradak s uredajem za spajanje. Odspojeni
izratci mogu uzorkovati ozbiljne ozljede i oStecenije.

m Uvjerite se da je prikljuéni disk centriran prilikom
priklju€ivanja potpornog diska. Prikljuéni disk koji nije
centriran moze povecati razinu vibracija.

m Koristite  prikljuéne diskove koje  preporucuje
proizvodac. Upotreba drugih prikljuénih diskova moze
povecéati razinu vibracija.

m  Proizvod nastavlja s radom kratko vrijeme nakon
isklju¢ivanja. Nemojte ostavljati proizvod niti mijenjati
nijedan dio pribora sve dok se proizvod potpuno ne
zaustavi.

m  Ozljede mogu biti uzorkovane ili izazvane produljenim
vremenskim razdobljem koriStenja alata. Kada koristite
bilo koji alat dulje vremena, osigurajte da uzimate
povremene stanke.

= Raspon temperatura okoliSa za alat za vrijeme rada je
izmedu 0 °Ci40 °C.

= Raspon temperatura okoliSa za pohranu alata je
izmedu 0 °Ci40 °C.

m  Preporucena temperatura okoliSa za sustav punjaca za
vrijeme punjenja je izmedu 10 °C i 38 °C.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

m Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oStec¢enja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili
akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili
vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzro€iti kratak spoj.

= Raspon temperatura okoliSa za bateriju za vrijeme
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uporabe je izmedu 0 °C i 40 °C.
= Raspon temperatura okoliS$a za pohranu baterije je
izmedu 0 °Ci20 °C.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od trece strane. Osigurajte
da baterija ne moze do¢i u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izloZzene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomoc¢.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 57.

Ulaz za bateriju

Drska, izolirana povrsina za hvatanje
Sklopka za UKklj./isklj. (ON/OFF)

Okrugla rucka, izolirana povrsina za hvatanje
Rotirajuce postolje

Prekidac¢ za odabir brzine

Disk za poliranje (zuti)

Disk za poliranje pastom (crveni)

Disk za nano$enje zavr§nog premaza (crni)

ODRZAVANJE

m  Proizvod nikad ne smije biti priklju¢en na izvor
napajanja kada sastavljate dijelove, vrSite podesenja,
Cistite, izvodite odrzavanje ili kada se proizvod ne
koristi. Iskljuéivanjem proizvoda s izvora napajanja
sprecavaju se slu¢ajna pokretanja proizvoda koja mogu
prouzrociti ozbiljne tjelesne ozljede.

m Prilikom servisiranja, koristite samo originalne
zamjenske dijelove, dodatni pribor i priklju¢ke od
proizvodaca. Koristenje nekih drugih dijelova moze
dovesti do opasnosti ili uzrokovati o$tecenje alat.

m Prilikom CciScenja plastinih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
razli¢itim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za
Giscenje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja.
Za uklanjanje necisto¢a, prasine, ulja masti i drugog
upotrebljavajte €istu krpu.

m Nikada ne dopustite kontakt plasticnih dijelova s
tekuéinom za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmaséivanje, idr. Kemikalije
mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku Sto moze
dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

= Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
izvoditi ovlasteni servisni centar.

SIMBOLI NA PROIZVODU

N,

©ENOGO~WNE

Sigurnosno upozorenje

Brzina bez opterecenja

C



[%] Promjer

CE uskladenost

[H[ EurAsian znak konformnosti
@Z Ukrajinska oznaka za

sukladnost

Molimo da pazljivo procitate
upute prije pokretanja stroja.

Nosite zastitu za vid

o I Veli¢ina diska

Orbita u minuti
B

f <>2.:€o j l Nasumic¢no orbitalno kretanje
AN

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne
treba da se odlazu s otpadom
iz domacinstva. Molimo da

@ reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih viasti
ili prodavca kako reciklirati.

SIMBOLI U PRIRUCNIKU

m Napomena

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno
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Polirnik z dvojnim delovanjem je zasnovan za zagotavljanje
najviSje ravni varnosti, ucinkovitosti in zanesljivosti
delovanja.

NAMEN UPORABE

Polirnik z dvojnim delovanjem lahko uporabljajo samo
odrasli, ki so prebrali in razumejo navodila ter opozorila v
tem priro¢niku in lahko odgovarjajo za svoja dejanja.
|zdelek je namenjen za poliranje in glajenje avtomobilov,
¢olnov, rekreacijskih vozil, vodnih plovil, motornih koles,
stekla in lesenega pohistva.

|zdelek je predviden samo za potro$nisko uporabo.
Izdelka ne uporabljajte na noben nacin, ki ni predpisan za
to napravo. Uporaba elektricnega orodja za namene, ki so
drugacni od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko
povzroci nevarne situacije.

/\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki so prilozene
temu elektriénemu orodju. Ce ne upostevate opozoril
in navodil, lahko pride do elektricnega udara, ognja in/ali
hudih poskodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodoc¢o
referenco.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA POLIRNIK

m Obdelovanec vpnite z vpenjalno napravo.
Obdelovanci, ki niso vpeti, lahko povzrocijo hude
poskodbe in Skodo.

m  Poskrbite, da pritrdilni disk ob pritrditvi na podlozni
disk sredinsko poravnate. Pritrdilni disk, ki ni sredinsko
poravnan, lahko poveca vibracije.

m  Uporabljajte  pritrdilne  diske, ki jih  priporo¢a
proizvajalec. Uporaba drugih pritrdilnih diskov lahko
poveca vibracije.

m lzdelek po izklopu za trenutek $e naprej deluje. Izdelka
ne odloZite in ne menjajte dodatkov, dokler se povsem
ne ustavi.

m Zaradi daljSe uporabe orodja lahko pride do poskodb
oz. se morebitne poSkodbe poslabsajo. Kadar orodje
uporabljate dalj ¢asa, si veckrat vzemite odmor.

m  Temperatura okolja delovanja orodja je med 0 °C in 40
°C.

m  Temperatura okolja shranjevanja orodja je med 0 °C
in 40 °C.

m  Priporo¢ena temperatura okolja za polnilni sistem med
polnjenjem je med 10 °C in 38 °C.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

m V izogib, s kratkim stikom povzrocene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora teko€in v naprave in akumulatorje. Korozivne
ali prevodne tekocine, kot so slana voda, dolo¢ene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrocijo kratek stik.

m  Temperatura okolja za baterijo (izdelek) je med 0 °C
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in 40 °C.
m  Temperatura okolja za shranjevanje baterije je med 0
°Cin20°C.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne =zahteve glede pakiranja
in oznacevanja, kadar prevoz opravija tretja oseba.
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo
priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,
tako da za&citite izpostavljene konektorje z neprevodnimi
izolacijskim  pokroveki ali trakom. Ne prevazajte
poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki puséajo.
Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 57.

Priklop za bateriji

Roc¢aj, izolirano drzalo

Stikalo za vklop/izklop

Ro¢aj na glavi, izolirano drzalo
Vrtljivi podstavek

Stikalo za nastavitev hitrosti
Polirni disk (rumen)

Spojni brusilni disk (rde¢)

Disk za kon¢no obdelavo (¢rna)

VZDRZEVANJE

m Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrzujete
orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
prikljugenega na vir napajanja. Ce izdelek izklopite iz
napajanja, preprecite nenameren zagon, ki bi lahko
povzrocil resne telesne poskodbe.

= Za servisiranje uporabljajte le proizvajalceve originalne
nadomestne dele, dodatke in nastavke. Uporaba drugih
delov lahko pomeni tveganje ali povzro¢i $kodo na
izdelku.

m  Pri ciS€enju plasticnih delov se izogibajte topilom.

Vecina vrst plastik se lahko pri uporabi razliénih

komercialnih  topil po$koduje. Za odstranjevanje

umazanije, saj in podobnega uporabljajte isto krpo.

Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,

prodirajoce olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s

plastiénimi deli. Kemikalije lahko poskodujejo, oslabijo

ali unicijo plastiko, kar lahko ima za posledico tudi resne
telesne poskodbe.

m Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti naj vsa popravila
izvaja pooblas¢eni servisni center.

SIMBOLI NA IZDELKU

Ny

Q Premer

©CENOGO~WONE

Varnostno opozorilo

Hitrost brez obremenitve

C



Skladnost CE

[H[ EurAsian oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za skladnost

Prosimo, da si pred zagonom
naprave pozorno preberete
navodila

Nosite zas¢ito za oci

o | Velikost diska

XN Obratov na minuto

r %:Eo j . Naklju¢no krozno gibanje
F Y

Odpadne elektri¢ne izdelke

ne odlagajte skupaj z ostalimi
gospodinjskimi odpadki.
ReciklaZzo opravljajte na

@ predpisanih mestih. Za nasvet @
se obrnite na lokalne oblasti.

SIMBOLI V PRIROCNIKU

m Opomba

Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno
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Bezpecnost, efektivita a spolahlivost boli prvoradé pri
navrhovani vasej orbitalnej lesticky.

UCEL POUZITIA

Téato orbitalna lesti¢ka je ur€end len na pouzivanie osobami,
ktoré si precitali a rozumeju pokynom a vystraham v tejto
prirucke, a st za svoje ¢innosti zodpovedné.

Tento vyrobok je uréeny na leStenie a jemné leStenie
vozidiel, ¢Inov, rekrea¢nych vozidiel, vodnych skutrov,
motocyklov, skleneného a dreveného nabytku.

Tento vyrobok je uréeny len na spotrebitelské pouZitie.
Tento produkt nepouzivajte Zziadnym inym spdsobom, ako
je uvedené v uUcele poutzitia. Pri pouzivani mechanického
nastroja na iné ako uréené ¢&innosti moéze dojst k
nebezpecnym situaciam.

A\ VAROVANIE! Preéitajte si vsetky vystrahy,
pokyny, vyobrazenia a Specifikacie dodané k tomuto
elektrickému nastroju. Pri nedodrzani tychto vystrah a
pokynov méze dojst k Urazu elektrickym prudom, poziaru
alalebo zavaznému poraneniu

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre budtce pouzitie.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE LESTICKU

= Upnite obrobok pomocou upinacieho zariadenia.
Neupnuté obrobky mézu spdsobit zavazné poranenie
a Skody.

m Pri montovani nosného  kotu¢a  skontrolujte
vycentrovanie pracovného kotuca. Nevycentrovany
pracovny kotu¢ méze zvysit Uroven vibracii.

m Pouzivajte len pracovné kotuce odporicané vyrobcom.
Pouzivanie inych pracovnych kotuc¢ov moze zvysit
uroven vibracii.

= Vyrobok bude po vypnuti eSte chvilu bezat. Vyrobok az
do Uplného zastavenia neopustajte ani nevymieriajte
prisluSenstvo, kym sa vyrobok Uplne nezastavi.

m Dlhodobé pouzivanie nastroja moze spdsobit alebo
zhorsit poranenia. Pri pouzivani nastroja prili§ dihé
obdobia si vzdy doprajte pravidelné prestavky.

m  Rozsah okolitej teploty po¢as prevadzkovania naradia
je0°Caz40°C.

m Rozsah okolitej teploty po¢as skladovania naradia je 0
°C az 40 °C.

= Odporuc¢any rozsah okolitej teploty pre nabijaci systém
pocas nabijania je 10 °C az 38 °C.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

m  Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZziaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce
alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré
obsahuju bielidlo, mbZu sposobit skrat.

= Rozsah okolitej teploty po€as pouzivania batérie je 0
°C az 40 °C.

= Rozsah okolitej teploty po¢as skladovania batérie je 0
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°C az 20 °C.
PREPRAVA LIiTIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v sulade s miestnymi smernicami
a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrZiavajte
v8etky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarite obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieckami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
alebo vytekaju. Dalsie pokyny zistite u nasledujucej
spolo¢nosti.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Vid' strana 57.

Otvor na akumulatory

Ru¢ka, izolovany povrch na drzanie

Hlavny spina¢

Predna rukovét, izolovany povrch na drzanie
Otoc¢na zakladna

Prepinac rychlosti

Lestiaci kotuc (ZIty)

Kotu¢ na odstrarnovanie $krabancov/chyb (Eerveny)
Dokon¢ovaci kotu¢ (Gierny)

= Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat do elektrickej
siete, ked montujete diely, vykonavate upravy,
Cistite alebo vykonavate udrzbu, alebo ked produkt
nepouzivate. Odpojenie vyrobku od zdroja napajania
zabrani nahodnému spusteniu, ktoré by mohlo sposobit’
vazne poranenie.

= Pri servise pouzivajte len origindlne nahradné diely,
prisluSenstvo a nastavce vyrobcu. PouZitie inych dielov
moze predstavovat riziko alebo spdsobit poSkodenie
produktu.

= Vyhybajte sa pouZitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych
Casti. Vecina plasticnih materialov je obcutljiva na
razlicne vrste komercialno dostopnih topil in jih z
njihovo uporabo lahko poskodujemo. Na odstranenie
$piny, uhlikového prachu a pod. pouzite Cisté tkaniny.

= Dbaijte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie mézu
poskodit, oslabit, alebo znicit plastové Casti a tak
sposobit' vazne zranenie.

m  Pre vySSiu bezpe€nost a spolahlivost sa musia vSetky
opravy vykonavat v autorizovanom servisnom centre.

SYMBOLY NA PRODUKTE

Ny

[} Premer

©CENOTOAONE

Budte ostraziti

Otacky bez zatazenia

C



c E Zhoda CE
[ H [ Euroazijska znacka zhody
Ukrajinské oznacenie zhody

Pred zapnutim zariadenia si
prosim precitajte inStrukcie

Noste ochranu zraku

o | Velkost kotuca

Pocet otacok za minutu
b\

r %:Eo j . Nahodny rotacny pohyb
AR

Opotrebované elektrické
zariadenia by ste nemali
odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu
@ ak je mozné. Kontaktujte
miestne urady, alebo predajcu
pre viac informacii ohlfadom
ekologického spracovania.

SYMBOLY V NAVODE

Poznéamka

V22553, Diely alebo prislusenstvo predavané
2035
samostatne
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BesonacHocTTa, paboTHuTe XapaKTepuUcTUKu "
HafeXAHOCTTa ca acnekTUTe, Ha KOUTO e OTAENeH Hai-
ronsiM NPUOPUTET NpY NPOEKTUPaAHETO Ha BallaTa MalumHa
3a nonupaxe ¢ ABOVHO AeNCTBME.

NPEOHA3HAYEHUE

MawwuHata 3a nonupaHe C [OBOVMHO [JeicTBue e
npegHasHayeHa 3a W3non3BaHe caMo OT Bb3PaCTHU,
KouTo TpsbBa Aa ca npoyenu v pa3dpanu WHCTPyKUuUTe
1 npegdynpexaeHnsiTa B ToBa PbKOBOACTBO U MOXe Aa ce
cyMTaT OTrOBOPHU 3a AeWCTBUSTa CU.

MpoayKThT e NpeaHasHayeH 3a nonvpaHe Ha asTomobunu,
oKW, KapaBaHW, NnaBaTenHW CbAOBe, MOTOLMKNETH,
CTHKIO U AbPBEHU MeGenu.

MpoaykTbT € npedHasHaveH camo 3a notpeburtencka
ynotpeba.

He ro n3nonassaiTe 3a HUKaKkeum Apyru Lenu. MianonssaHeto
Ha enekTpU4yeckM WHCTPYMEHTM 3a pasnuyHn  oT
npeABUAEHNTE OT NPOU3BOAUTENS MPUIIOXKEHNS NOBULIABA
OnacHOCTTa OT Bb3HWKBaHE Ha TPY/A0BU 3MOMOMYKK.

A NMPEAYNPEXOEHUE! MpoueteTe BCUYKN
npeaynpexaeHns 3a  6e30MacHOCT  MHCTPYKUUM,
uncTpauMnm U cneuudukauum, npeaocTaBeHn C
TO3U enekTPpUMYecku MHCTPYMeHT. HecnassaHeto Ha
VHCTpYyKUMWUTe, u3BGpoeHn no-gony, Moxe Aa [oseae
[0 eneKkTpuyeckn yaap, noxap w/unu Texku pusnmyeckn
TpaBMu.

CbxpaHsaBanTe BCUYKUN npeaynpexaeHuns n
MHCTPYKLUUM 3a 6bAeLln cnpaBku.

PABOTA C MALUMHATA 3A NMOJINPAHE

= 3akpenete paboTHMA p[eTaWn Cc YCTPOUCTBO 3a

3axBaljaHe. HesakpeneHn o6paboTBaHu peTtannu
MoraT Aa NPUYMHSAT CEPUO3HO HapaHsBaHe UMU LLETH.

= YBeperTe ce, Ye CMeHsiemaTa noasioxka e LeHTpupaHa,
KoraTo si mocTaBATe KbM Lanbata noanoxka. Ako
CcMeHsiemaTa NoASIoXKKa He e LeHTpuUpaHa, Moxe Aa ce
YBENWUYU HUBOTO Ha BUGpaLmuTe.

= V3nonsBaiTe npenopb4aHu OT  MNPOW3BOAMUTENSI
CMeHsieMV  MoAmnoXkW. M3nonasaHeTo Ha  Apyru
CMEHSIEMW MOAJSIOKKN MOXe [a YBENWYU HMBOTO Ha
BuGpaumuTe.

m [MpopykTbT Npoabkasa Aa pabotu 3a kpaTko, crnen
kato 6bae uskniodeH. He octaBanTe npoaykta un
He CMEHsiTe akcecoapu Mo Hero, [okaTo He crnpe
HanbIHO.

m  [poAbIKUTENHOTO W3MNON3BaHE Ha WHCTPYMEHTA
MoXe [a [oBefe [0 HapaHsiBaHWsl UMK BroLUaBaHe.
Mpu n3nonssaHe Ha UHCTPYMEHTa 3a NPOABIDKUTENHU
nepuoamn oT Bpeme npaBeTe YECTU MOYMBKU.

= [Inana3oHbT Ha okonHaTa TemnepaTypa npv paboTa c
MHCTpYMeHTa e mexay 0°C n 40°C.

m [vana3oHbT Ha oOKonMHata  Temnepatypa  npwu
CbXpaHeHWe Ha MHCTpyMeHTa e mexay 0°C n 40°C.

m  [lpenopbunTenHusT  Auanas3oH Ha  oKonHata
TemnepaTypa npu 3apexjaHe CbC 3apsigHaTa cuctema
e mexay 10°C n 38°C.
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AOMBNHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA
BE30MACHOCT 3A BATEPUATA

= 3a paa n3berHeTe onacHocTTa OT noxap, Npeav3BrkaHa
OT KbCO CbEeAVHEHME, KaKTO W HapaHsiBaHusTa u
noBpeauTe Ha NPoAyKTa, He NoTansnTe UHCTPYMeHTa,
cMeHsiemaTa akymynaTopHa 6aTtepusi unu 3apsiiHOTO
YCTPOWCTBO B TEYHOCTW W Ce MOrpuxeTe B ypeauTe
W akymynatopHute 6GaTepuu [da He nonagat
TEYHOCTU. TeYHOCTUTEe, NPeaU3BMKBALLM KOPO3WS UMK
npoBexaally enekTpu4ecTBO, kaTo CcofleHa Boga,
onpeaenexn xvmukanu, usbernsawym BellecTBa WM
NpoayKTW, CbabpXallin M3bensaly BelecTsa, Morat
[la NPean3BUKaT KbCO CbeUHEHNE.

= [IManasoHbT Ha okonHaTta  Temnepatypa  npw
nanonssaHe Ha H6atepusTta e mexay 0°C n 40°C.

m [lnanasoHbT Ha oOKonHata Temnepatypa  npwu
cbxpaHeHve Ha 6aTepusita e mexay 0°C n 20°C.

TPAHCMNOPTUPAHE HA NNUTUEBU BATEPUU

TpaHcnopTupaiite 6aTepumTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
M HAUMOHaHN NOCTAHOBNEHUS W pasnopeadu.

CnasBaiiTe BCUYKM CrieLmarnin U3UCcKBaHus 3a nakeTupaHe
M eTukeTMpaHe, Korato TpaHcrioptupate Gatepuu ypes
TpeTo nuue. YBepeTe ce, Ye GaTepuute He BnM3aT B
KOHTaKT ¢ Aapyrv 6aTepuu Unm NpoBOAYMMW MaTepuanu rno
BpEMe Ha TpaHCMopTUpaHe, kaTo Npeanasvute OTKPUTUTE
KOHEKTOpPW C M30nauusi, HENPOBOAUMMW Kamaveta Wnm
neHTa. He TpaHcnopTtupaite 6atepuu, KOUTO ca CrykaHu
unn Tekat. CBbpXKETE Ce CbC CriegHaTa KoMnaHws 3a
[OMbIIHUTENEH CbBET.

OMNO3HAWTE BALUUA NPOOYKT

Bx. cmpa+uya 57.

He3no 3a batepusita

PbkoxBaTka, ©3onvpaHa NnoBbPXHOCT 3a 3axBallaHe
Mpeskntousaten MYCKAHE/CMUPAHE

PbkoxBaTka, M3onmpaHa NoBbPXHOCT 3a 3axBalliaHe
Bbprawa ce ocHosa

Perynatop Ha ckopocTTa

Mopnoxka 3a nonupaxe (kbnTa)

Mopnoxka 3a oTCTpaHsiBaHe Ha ApPackoTVHU (YepBeHa)
Mopnoxka 3a 3aBbpLUBALLO WandaHe (YepHa)

NOOAPBXKA

= [lpopykTbT He TpsbBa HuKora fa Ce BKMOYBA B
3axpaHBaHe, koraTto crrobsiBaTe 4acTu, npaBuTe
HacTpONKM, NoYncTBaTe, U3BLPLUBATE NOAAPBXKKA UK
KoraTo He ro nanonaearte. /3knouBaHeTo Ha NpoaykTa
OT 3axpaHBaHeTo lie MpefoTBpaTM  CryyvanHo
cTapTupaHe, koeTo 61 MOrNo Aa NPUYMHW CEPUO3HU
HapaHsIBaHusl.

= [pn obcnyxsaHe u3ronseaiTe camo OpPUTMHANHK
pesepBHM 4acTW, akcecoapu UM cpeacTBa  3a
npukpernBeaHe Ha npoussoauTensi. M3nonseaHeTo Ha
APYr1 4acTu MoXe Aa BU MOCTaBy B ONacHOCT Unu Aa
NoBpeAm NpoAyKTa.

= I3GarBaiiTe W3MON3BaHETO Ha pasTBOPUTENN MpU
NoYMCTBAHETO Ha myiacTmacoBute 4actv. [oseueTo
nnactMacu ca  YyBCTBUTENHM  KbM  pasinyHu
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BUAOBE Pa3TBOPUTENU M MOXEe Aa Ce MOBPEeAsT npwu
13non3BaHeTo Ha Takvea. Vianonssavite Meku Kbpnn 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha 3aMbpcsiBaHWsi, BbINEpPoAeH npax 1
ap.

B HukakbB criyyait He No3BonsBanTe NnacTMacoBuTe
YacTu [a Bnu3aT B KOHTAKT CbC CMMPaYHW TEYHOCTM,
HeddTEHM NPOAYKTW, MPOHWUKBALLWM Macrna W T.H.
Xvmukanute MoraT [a noBpeasT, oTcnabsT unu
YHULLOXAT nnacrtmacara, KoeTo Moxe Aa JoBefe [0
CEepUO03HN (HU3NYECKN HapaHsIBaHWS.

3a no-ronsima 6e30MacHOCT W HaAEeXAHOCT BCUYKM
pemMoHTW TpsbBa Aa ce M3BbLPLUBAT OT OTOPM3UpaH
cepBu3.

WMBOJTU HA NMPOAYK

Vb

M ONLINE STORE

A MpenynpexneHue 0THOCHO
6e3onacHocTTa
no CKOpOCT Ha npa3seH xof
(%] [nametsp

c E CE cbotBeTCTBME

[H[ EurAsian 3Hak 3a cboTBeTCTBUE
(i& YKpanHcku 3Hak 3a

CbOTBETCTBUE

MpoyeTeTe UHCTPYKLMUTE
BHUMATESHO, Npeam aa
cTapTuparte malmHara.

Hocete 3awuTtHn cpeacTea 3a
o4n

Pa3mvep Ha nopnoxkaTa

O6opoTn B MUHYyTa

l EKCLIEHTPUYHO BbPTENUBO

b BIDKEHNE
A

EnekTpuyeckute ypeau He
TpsibBa fa ce U3XBbpNsT
3aeqHo ¢ GuToBMTE OTNAABLLUN.
Peuvknupaiite, kbaeto nma
Bb3MOXHOCT. OGbpHeTe ce

3a CbBET M0 PeLmnKNMpaHeTo
KbM MECTHUTE BracTvt unu
pasnpocTpaHuTenuTe.
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N B HACTOALLOTO PBHKO

3abenexka

YacTute unu npuHagnexHocTute ce

npogasat oTAenHo
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FonoBHUMK MipKyBaHHAMM npu po3pobui uiei
wnicdpyBanbHoi/nonipysansHoi MalmHkn Gynun Gesneka,
e eKTVBHICTb Ta HaAiINHICTb.

NPU3HAYEHHA

MonipyBanbHa/wnidyBanbHa MaluMHKa npusHadeHa Ans
BUKOPWCTaHHS TiNbKW AOPOCIIMMU, SIKi YBaXXHO NpoyuTanu
i 3pO3yMinu IHCTPYKLIT Ta NonepeaXeHHs Yy Uil iHCTpYKLii
3 BUKOPUCTAHHSA | MOXYTb BBaXaTuUCcs BiANOBiAANbHUM 3a
CBOI Ail.

MawwuHka npusHadeHa Ans wnidysaHHA Ta NONipyBaHHA
aBTOMOGiniB, YOBHIB, pekpeauiiHux aBTomMobinis, BOAHWX
CYAEH, MOTOLMKIIB, CKNAHKX Ta AepeB’siHUX Mebnis.
MpucTpiii  NpusHaveHuin  TiNbkM AN AOMALUHLOTO
BUKOPUCTaHHS.

He BukopucTOBYITE NPUCTPIN ANs Byab-AKMX iHWKX Linen.
BuKOpUCTaHHA €NeKTPUYHOro iIHCTPYMEHTY Ans onepauin,
SKi BiAPI3HAIOTLCA BiA NPU3HAYEHUX, MOXe NPU3BeCTU A0
HebeaneyHoi cuTyalji.

A\ MONEPEOXEHHA! Mpouutaiite Bci npaBuna

Ge3nekn, iHCTPyKUii, intocTpauii i cneuudikauii,
WO  MOCTaBNAKTbLCA 3  €NeKTPOIHCTPYMEHTOM.
HepoTpumaHHs  BCIX  3a3HaueHWMX  iHCTPYKUIN — Moxe

NPU3BECTU A0 YPaXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM, MOXKEXi
Ta/abo cepirosHux Tpasm.

36epexiTb BCi IHCTPYKLIi i BKa3iBku AnsA ManbyTHLOro
BUKOPUCTaHHS.

3AXOOU BE3MNEKU NPV BUKOPUCTAHHI
IPYBANBHOI/LLNI®YBANIBHOI MALLMHKN

= 3aTUCHiITL 3aroToBKY 3a [OMOMOro 3aTUCKHOro
npuUcTporo. HeaaTncHeHi 3aroToBKM MOXYTb NPUBECTH
[0 CEPUO3HUX TPABM i MOLLUKOAKEHb.

= CnigkyiiTe 3a LeHTpiBKOIO LUNihyBanbHOro nanepy npu
KpinneHHi Ha omnopHOMy AMcKy. HeTouHa ueHTpiBka
nNpu3BOANTL A0 NOCUNeHHs Bibpauii.

m  Bukopucrosyite LnicyBanbHWi nanip,
pekoMeHAOoBaHWn  BUPOGHMKOM. [pu  BMKOpUCTaHHI
iHWworo  wnicdyBanbHoro nanepy Bibpauis Moxe
nocunoBaTmCs.

m  [licna BUMUKAHHS MaLLMHKM OMOPHU AUCK 3a iHepLien
neBHUI Yac obepTtaetbes. He 3anvwaiite npunag 6es
Harnsgy i He 3aMiHNTe akcecyapw, AOKM BiH NOBHICTIO
He 3YMUHUTBLCS.

= TpuBarne BUKOPUCTAHHS iHCTPYMEHTY MOXe BUKIMKATU
abo nocunuTu Tpasmu. Mpu BUKOPUCTaHHI IHCTPYMEHTY
npoTaromM TpuBanoro nepiogy, pobiTe perynspHi
nepepsu.

= [lianasoH TemnepaTypu HaBKOMWLLIHBOIO CepeaoBuLLa
AN NPUCTPOIO Nif Yac BUkopuctanHs Bia 0°C no 40°C.

m [liana3oH TemnepaTypy HaBKONMULLHLOrO CepenoBuLLa
Ans npucTpoto nig Yac 36epiranns Big 0°C go 40°C.

= PekomMeHaoOBaHwWI Aiana3oH TemnepaTypu 30BHiLLHBOTO
cepefoBuLI@ [ANS CUCTEMW 3apsilkaHHA nig  Yac
3apsixaHHa mix 10°C Ta 38°C.
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TEXHIKA BE3MNEKW MPU EKCMITYATALI
AKYMYIATOPHOI BATAPE

= [ns 3anobiraHHs He6esneui noxexi B peaynbTarti
KOPOTKOrO 3aMWKaHHsl, TpaBMaM | MOLLUKOKEHHIO
BMPOGIB  He  3aHyploWiTe  iHCTPYMEHT,  3MiHHUIA
akymynsitop abo 3apsigHWiA NPUCTPIA Yy piavHY i He
[ornyckanTe NoTpanmnsHHS PiavHU BCepeavHy NpUCTpoiB
abo akymynaTopis. KoposiiHi i cTpymonpoBigHi pianHu,
Taki SIK CONOHMWIA PO34MH, NEBHI XiMikaTu, BUGINoBanbHi
3acobu abo npogykTh, WO iX MICTATb, MOXYyTb
nNpuU3BECTN [0 KOPOTKOrO 3aMUKaHHS.

= [liana3oH TemnepaTypu HaBKONMWULLUHLOrO CepefoBuLLa
Ons akymynstopa nig vac BukopuctaHHs Mix 0°C Ta
40°C.

= [lianasoH TemnepaTtyp 30BHILIHBOrO cepefoBuLia nig
yac 36epiraHHsi akymynstopa Mix 0°C Ta 20°C.

TPAHCMOPTYBAHHSA NITIEBUX BATAPEN

TpaHcnopTynte 6GaTtapeto BiOMOBIAHO A0 MicLEBMX Ta
HaLjoHanbHVX NONOXEHb Ta NpaBus.

[oTpumyiiTech ycix cneuianbHUX BUMOT LOAO MakKyBaHHS
Ta MapKyBaHHA Npu TpaHcnopTyBaHHi 6aTapei TpeTbow
cTopoHow. [lepekoHaiiTecs, wo 6aTtapei He MOXyTb
BCTYNaTW B KOHTAKT 3 iHWKMKN GaTapesmy abo npoBsigHUMu
mMarepianamu npy TpaHCMOPTUPOBL, 3aXWLLAKYN BiAKPUTI
po3’eMU i30MALIMHUMU HENPOBOAALWMMM KpULLkamu abo
cTpiykoto. He nepeBo3uTn GaTapei, siki MalTb TPILLMHK
abo npoteukn. KoHCynbTyiiTecs 3 eKCrneanTOPCHKOK
KOMNaHieto Ans noaasnbLUMX KOHCYbTaLin.

3HAWTE CBIW MPOOYK

[Hus. cmop. 57.

MHi3go ansa akymynstopa

Pyuka, i3onboBaHa noBepxHs Ans yTPUMaHHS
Mepemukay yBiMKH. / BUMKH.

Pyuka, i3onboBaHa NoBepxHs Anst yTpUMaHHS
OcHoBa, Lo obepTaeTbes

Mepemukay weuakocten

MnnipyBanbHwWii anck ()kOBTUI)

[vck ans pisaHHsa (YepBOHUIA)
MonipyBanbHWit AUCK (HOPHUI)

OBCIYTOBYBAHHA

= [lpogyKT He noBuMHeH ByTu nigknioYeHWn [o mxepena
XVBMEHHA NpuW CKNagaHHi geTanen, perynoBaHHi,
UWLLEHHI, NPOBeAEHHi TEexXHIYHOro obCnyroByBaHHS
abo Konu NpoAyKT He BUKOPUCTOBYETLCS. Big'eaHaHHs
NPUCTPOKD  Bif, Mepexi >KMBMEHHS YHEMOXIVBIIOE
BUMaAKOBWIA 3amycKk MPUCTPOID, SKWIA MOXe CcTaTh
NPUYNHOIO CEPIIO3HOr0 TPaBMYyBaHHS.

m [pu  obcnyroByBaHHi  BUKOPUCTOBYNTE  TiNbKu
opuriHanbHi  3anacHi  4acTMHM  akcecyapu Ta
obnagHaHHs Big BupoGHMKka. BukopuctanHa Oyab-
SKUX HWKMX AeTanei Moxe cTtBopuTW Hebesneky abo
CMPUYUHUTY NOLLKOPKEHHSA NPOAYKTY.

= He BVKOpPUCTOBYWTE PO3YMHHWKM ANS  OYULLEHHS
nnactMacosux  Aetaneil.  binbwicTe  nnactmac
Bpasnuea [0 Pi3HMX BUAIB KOMEPLIMHMX PO3YMHHUKIB
i Moxe OyTM nOLWKOMKEHa X BUKOPUCTAHHAM.
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BurikopuCTOBYWTE YNCTi raHYipkv Ans BUAaneHHs 6pyay
i ByrinbHoro nuny.

Hikonn He pos3BonsnTe ranbMiBHIN piguHi, 6eH3uHy,
npoAyKTaM Ha OCHOBI HadTH, i NPOHMKaYMM Macnam
BCTynaTW B KOHTaKT 3 MNNacTVKOBMMW [eTansimu.
XiMiYHi pe4OBMHW MOXYTb NOLLUKOAUTK, Nocnabutn abo
3HULLWTMN NNACTUK, SKUIA MOXeE NPUBECTU A0 CEPNO3HOT
TpaBmu.

Ons 6Ginbwoi 6e3nekn i HafiiHOCTi, BCi PEMOHTHI
po6OTU MOBWHHI BUKOHYBaTUCA B aBTOPU3OBaHOMY
CepBICHOMY LIEHTPI.

WMBOJTN HA NPOAYKTI
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MonepemxeHHs Geaneku
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LLiBnakicTb 6e3 HaBaHTaXXeHHS
OiameTp
CE BignosigHicTb

€Bpasilicbkuin 3HaK
BianoBiAHOCTI

YkpaiHCbKUI 3HaK BiANOBIAHOCTI

Byab nacka, ysaxHo
npounTaiTe iHCTPYKLUio nepen
3anycKoM NpoayKTy.

HociTb 3axucT gns oyen
Poamip aucky
O6GepTiB 3a XBUNUHY

[oginbHa TpaekTopisi o6epTaHHs

Bioxoau enekTpoTexHiuHoi
npoAaykuii He cnig BukuaaTn
pasom i3 nobyToBuMU
Bigxogamu. Byab nacka,
nepepobnsiTe Tam, Ae HasiBHe
yctaTkyBaHHs. MNepesipTe 3
BaLUMM MICLLEBUM OpraHoM
Bnagv abo npoaasuem Ans
KOHCynbTaLin 3 npuBoay
nepepooku.
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CUMBOJIU B LIET IHCTPYKLIIT 3 EKCMNYATAL|IT

m Mpumitka

B3anacHi geTtani abo npuHanexHocTi
npogarTbCst OKPEMO
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Yériingesel hareketli cila makinenizin tasariminda glivenlik,
performans ve guvenilirlige en yiiksek 6ncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Yériingesel hareketli cila makinesi bu kilavuzdaki
talimat ve uyarilari okuyup anlamis olan, davraniglarinin
sorumlulugunu alabilen yetiskinler tarafindan kullaniimasi
icin tasarlanmigtir.

Uriin; arabalari, botlar, kamp tasitlarinin, gemilerin,
motosikletlerin, cam ve ahsap mobilyalarin cilalanmasinda
ve parlatiimasina kullanilir.

Uriin sadece tiiketici kullanimi igin gelistirilmistir.

Bu Urtind belirtilen kullanim amaci disinda herhangi bir
amacla kullanmayin. Elektrikli aletin tasarladigindan farkli
bir iste kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

/\ UYARI! Bu aletle birlikte verilen tiim uyari, talimat ve
ozellikleri dikkatlice okuyunuz ve resimli agiklamalara
bakiniz. Asagida belirtilen talimatlara uyulmamasi, yangin,
elektrik carpmasi ve/veya ciddi bedensel yaralanmalar gibi
kazalar sebep olabilir.

Tim uyarlan ve talimatlan daha sonra bagvurmak
lizere saklayin.

CILA MAKINESI GUVENLIK UYARILARI

u s pargasini bir mengene ile sikistirin. Sabitienmemis
parcalar ciddi yaralanmaya ve hasara sebep olabilir.

= Baglanti pedini destek pedine baglarken
ortalandigindan emin olun. Ortalanmamis bir baglant
pedi titresim diizeyini artirabilir.

m Uretici tarafindan énerilen baglanti pedlerini kullanin.
Diger baglanti pedlerinin kullaniimasi titresim seviyesini
artirabilir.

= Uriin kapatildiktan sonra kisa bir siire daha galismaya
devam eder. Uriin tamamen durana kadar bagindan
ayrilmayin veya herhangi bir aksesuari degistirmeyin.

m  Biraletin uzun sire kullanilmasi nedeniyle yaralanmalar
olabilir veya mevcut yaralarin durumu kétilesebilir.
Herhangi bir aleti uzun bir siire boyunca kullanirken
duizenli olarak ara vermeyi ihmal etmeyin.

m Aletigin ortam sicakligi araligi galisma sirasinda 0°C ile
40°C arasindadir.

m Alet igin depolama ortam sicakligi araligi 0°C ile 40°C
arasindadir.

= Sarj sirasinda sarj sistemi igin 6nerilen ortam sicakligi
araligi 10°C ile 38°C arasindadir.

PIL iGIN EK GUVENLIK UYARILARI

m Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Uriin hasarlari tehlikesini 6nlemek icin aleti, glic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin icine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agarticic madde veya agartici
madde igeren Urlnler gibi korozif veya iletken sivilar
kisa devreye neden olabilir.

m Batarya icin ortam sicakligi araligi galisma sirasinda
0°C ile 40°C arasindadir.

m Batarya icin depolama ortam sicakhgr arahgr 0°C ile
20°C arasindadir.

52 | Turkce

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hukimlere ve yonetmeliklere gore
nakledin.

Piller Giglincti bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve
etiket Gzerindeki tum &zel gereksinimlere uyun. Agciktaki
konektorleri iletken olmayan yalitim basliklari veya bandi
ile koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya
iletken materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak
veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi icin
nakliye sirketine danisin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 57’ya bakin.

Pil baglanti noktasi

Tutamak, yalitilmis kavrama ylizeyi
Acma’kapama anahtari

Kulp kolu, yaltiimis kavrama ylizeyi
Déner taban

Hiz segcici

Cilalama pedi (sar1)

Bilesenli kesme pedi (kirmizi)

Son islem pedi (siyah)

m Pargalari monte ederken, ayar, temizlik, bakim
calismasi yaparken veya urun kullaniimadigr zaman
Urlini asla gl¢ kaynagina baglamayin. Aleti gli¢
kaynagindan ¢ikartmak, ciddi yaralanmalara yol
acabilecek kazara galistirmay onler.

m Bakim yaparken yalnizca orijinal yedek pargalari,
aksesuarlari ve pargalari kullanin. Dider pargalar
kullanmak tehlike yaratabilir ya da hasara neden
olabilir.

m Plastik pargalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kaginin. Plastiklerin ¢ogu ticari kullanimli ugucu
maddeler karsi hassastir. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek
icin temiz bir bez kullaniniz.

= Asla fren hidrolidinin, benzinin, petrol esasli Grlnlerin,
ylizeye isleyen yaglarin vb. plastik pargalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal Urtinler plastik
pargalari zara verebilir; kirabilir ya da bozabilir.

m  Guvenligi ve gulvenilirligi arttirmak icin tim onarim
calismalari yetkili bir servis merkezi tarafindan
gergeklestiriimelidir.

URUN UZERINDEKiI SEMBOLLER

r10
(4] Cap
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Guvenlik ikazi

Bota hiz

CE uygunlugu

EurAsian Uyumluluk isareti



@ Ukrayna uygunluk isareti

@ Makineyi galistirmadan
talimatlari dikkatlice okuyun.

Koruyucu goézlik kullanin

Ped boyutu

Dakika bagina yoriinge

Rastgele yorunge hareketi

Atik elektrikli Grlinler evsel
atiklarla birlikte atiimamalidir.

Tesis bulunuyorsa lutfen
geri donlsume verin. Geri
dontsumle ilgili tavsiye igin Yerel

Makamlarla veya bayi ile irtibat
kurun.

KITAPCIKTAKI SEMBOLLER

U

Y] Pargalar ya da aksesuarlar ayri olarak
5588
satilir.
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Karé 10 oxedlacpd Tou oTIABWTA SITTARG dpdong, d66nke
1810iTEPN TTPOTEPAIOTNTA OTNV ACPAAEIQ, TNV aTTodoon Kal
TNV aglomoTia Tou.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

O oTIABwTAG SITTANG dpdaong TTpoopileTal yia XPAon HOVo
ammd evilikeg Tou €xouv dlaBdoel Kal KATAVOAROEl TIG
odnyieg Kal TTPOEISOTIOINCEIG AUTOU TOU EYXEIPIBIOU Kal
uTTOpOUV Va BewpnBolv uTTEUBUVOI YIa TIG TTPALEIG TOUG.
To mpoidv TpoopideTal yia Tn oTIABwaon Kal To yudAiopa
QUTOKIVATWY, BapKWY, oXNUATWY avayuxng, BaAdociwv
OKAPWYV, HOTOOIKAETWV, YUGAIVWY KOl EUNIVWV ETTITTAWY.
To epyaAeio TTPoopPIZeTal HOVO IO KATAVOAWTIKA XPAoN.
Mnv xpnoiyoTroleite TO TIPOIGV pe TPOTTO BIAPOPETIKS ATIO
autdv TTOU avag@épeTal yia Tn Xprion Tou. H xprion tou
unxavokivnTou epyaAgiou yia epyacieg dIOQOPETIKEG aTTO
TIG TTPOOPIJOUEVEG UTTOPET VO TIPOKAAETEI KIVOUVOUG.

/\ NPOEIAOMOIHEH! A10BAOTE TTPOOCEKTIKA OAEG TIG
TPOEIBOTTOINOEIG, 0BnYyieg Kal TPOdIaypaPEéS TTou
TTOPEXOVTAI HE TO EPYAAEIO KAl AVATPESTE OTIG EIKOVEG.
H pn mpnon Twv akdAoubBwv 0dnyIwV UTTOPE] va ETTIQEPEI
aTuxAuaTa OTTWG TTUPKAYIEG, NAEKTPOTTANEiEG 1) Kal coBapd
OWHOTIKO TPAUPATIOHO.

QuAdooeTe 6AEg TIG TTPOEISOTIOINCEIG Kal 0BNYiEg yia
HeAAOVTIKA Xpron.

MPOEIAOIMNOIHZEIZ AZQAAEIAZ ZTIABQTH

m AYKIOTPWOTE TO TEMAXIO HE HIA  OUOKEUR
ouykpdTtnong. EAsUBepa Tepdxia epyaciag pmmopolv
VO TTPOKAAETOUV GORAPOG TPAUUATIOUS Kal CnHIEG.

n BeBaiwbeite  6m To  MéAYa  mpoodptnong - eival
KEVTPOPIOPEVO KATA TNV TOTTOBETNOH TOU OTO TTEAA
otipigng. Edv de oupBaivel auto, evdéxeTal va
augnBouv o1 kpadaooi.

m  XpnolYoTToIEiTE TTEAPaTa TTpoodpTNONG TTou
ouVICTWVTal aTTd TOV KATOOKeuaoTh. H xprion dAAwv
TTEAMATWY TTPOCAPTNONG EVOEXETAI VA ETTIPEPEI AUENON
TWV KPadaoHWV.

m  To pnxdvnua ouveyifel va Aeiroupyei yia Aiyo agou
atevepyotroin®ei. Mnv  eyKaTaAeiTTeTe TO  pnxavnua
Kal PNV ETMIXEIPEITE alayr] eEopTAMATOG PEXPI va
OTAPOTACEI EVTEAWG VO AEITOUPYEI.

m Ymdpxel kivduvog  TpOKAnong n emdeivwong
TpaupaTIOMOU, ammé TNV TIOPATETAUEVN  XPron
epyaAegiou. Otav  XPNOIMOTIOIEITE TO €PYOAEio  yia
HEYAAEG TTEPIGBOUG, KAVETE TAKTIKG SIGAEiUpaTA.

m  To eUpog Beppokpaciag TePIBAANOVTOG yia TO epyaAgio
oTn didpkela NG Asitoupyiag eival petagy 0 °C kai 40
°C.

m To eUpog Beppokpaciog TTEPIBAAAOVTOG Yo TO TV
atroBrikeuon Tou epyaAeiou gival petagy 0 °C kai 40 °C.

m  To cuvioTwpevo €Upog Beppokpaaiag TrepIBAAAOVTOG
yla To oUoTnua @OpTIonNg oTn dIdpkela TG OPTIONG
eival petagu 10 °C kai 38 °C.
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EMNINPOZOETEZ NPOEIAOTMOIHZEIZ AZQAAEIAZ
MMATAPIAZ

= [la va amoTpémeTal Tov Kiviuvo Trupkayidg Adyw
BPOXUKUKAWHATOG,  TPAupaTIoOpoUG 1 {nuiEg  Tou
TIPOIOGVTOG, VO N BuBideTe TO epyaAEio, TOV avTAAAOKTIKO
OUCOWPEUTA A TN OUOCKEUN QOPTIONG OE UYpA Kal va
PPOVTICETE, WOTE Va [N SIEIGdUOUV UYPd OTIG CUOKEUEG
KOl TOUG OUCOWPEUTEG AIOBPWTIKEG 1) AYWYIUEG UYPES
oucoieg, OTTWG aAATOVEPO, OPICHEVEG XNMIKEG OUCIEG
KOl AEUKQVTIKA ) TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKA,
UTTOPET va TTPOKAAECOUV BPayUKUKAWUA.
To e0pog Bepuokpaoiag TepIBEAOVTOG yia TNV
ytrartapia otn didpkeia TNG Xpriong eivar petagy 0 °C
Kai 40 °C.
m To eUpog Oeppokpaciag TePIBAANOVTOG yia TNV
atobrikeuon Tng pTrarapiag eivar petagu 0 °C kai 20 °C.

META®OPA MIMATAPIQN AIGIOY

MeTagépeTe TN UTTOTAPIA O CUPQWVIA PE TIG TOTTIKEG
€OVIKEG DIATALEIG KOl TOUG KAVOVIOHOUG.

Tnpeite OAeG TIG €I0IKEG ATTAITATEIG OTN CUCKEUATTA KAl OTNV
ETIKETO KOTA TN METAPOPA TWV WTTATAPIWY ATTO TPITOUG.
Egao@alifete 611 dev Ba £pyovTal OE £TTAPN Ol PTTATAPIEG
ME GAAEG PTTOTAPIEG i ME aYWYINA UAIKG KaTd Tn SIAPKEI
NG HETAPOPAG, TIPOOTATEUOVTOAG TOUG  EKTEDEINEVOUG
OUVOEOPOUG HE POVWON, N aywylpa TTPaTa A Taivia.
Mn PETQQEPETE PTTOTAPIEG TTOU €XOUV  XTUTTAMATG A
Siappor|. Evnuepwoeite atrd Tn TTPAKTOPEIO HETAPOPWV YIa
TEPAITEPW EIOOTTOINTEIG.

'NQPIZTE TO MPOION ZAX

BAémre oehida 57.

OUpa pTTarapiog

AaBn, yovwpévn em@aveia Aaphg

AlokATITNG evepyoTroinong/atrevepyotroinong (on/off)
XeipohaPr|, povwpévn emmipdveia AaBRg
MepioTpepodpevn Baon

EmAoyéag TaxutnTtag

MéApa oTiABwaong (kiTpivo)

Z0vBeTO TTEAPA KOTTAG (KOKKIVO)

MéApa @ivipiopaTtog (Haupo)

ZYNTHPHZH

m  To Tpoidv dev TTPETTEl TTOTE va GUVOELETAI O€ TTAPOXN
IoxUog OTav  ouvappoloyeite  eEapTApaTa,  OTAV
diegayeTe pubpioelg, kabapiopod, ocuviipnon f o6tav

TO TIPOidv &€ xpnoidoTrolEiTal. ATTOOUVOEOVTAG TN

OUOKEUN aTTé TNV TTapoxr peUpaTog TTpoAapBdvel Tnv

akoUola EVEPYOTTOINGT TNG N OTTOI UTTOPET va ETTIPEPE!

ooBapd TPAUNATIONO.

Xpnoigotrolgite  pévo  auBevTiKA  OVTAAAOKTIKA,

£€aPTANATA KAl TTPOCAPTHUOTA OTIG EPYATIES ETTIOKEUNG.

H xprion otroloudrmote GAAou avTaAAGKTIKOU WTTOPEi

va TTapoucidoel Kivduvo ) va TIpokaAécel ¢nuid oto

epyaAeio oag.

m  Amo@uyeTe Tn Xpron OJIOAUTWV KaTd Tov KaBapiopo
TIAQOTIKWYV €COPTNUATWY. Ta TTEPIOCOTEPA TTAACTIKA
HTTOPOUV va UTTOOTOUV {NUIG aTTO TN XPrON OPITHEVWYV
SI0AUTWYV TTOU d1aTiBEVTaI OTO EPTTOPIO. XPNOIUOTIOINOTE

©ENOT~WNE



|
TVhy

MM ONLINE STOR

@

£va KaBapod TTavAKI yia va KaBapioeTe TIG akaBapaieg,
TN OKOVI, KATT.

m  Xe KOMia TTEPITITWON UNV ETMITPETTETE TA UYPA QPEVWY,
n Bevdivn, TpoidvTa pe Baon To TreETpEAaio, éAaia TTou
SIEI0GUOUV KATT. va €pXovTal O€ €TTAPR HE TTAAOTIKG
TUAMATO. AUTE Ta XNUIKA TTPOIOVTA TTEPIEXOUV OUTIEG Ol
0TT0iEG HTTOPOUV va TTPOEEVATOUV JnUId, VO PEILOOUV i
Va KOTAGTPEWOUV TO TTAACTIKO.

m [0 peyoAUTEpn  0Oo@AAeid kol agloTmioTia, OAeg
ol €TMIOKeUEG TIPETTEl  va  Oiggdyovtalr  ammd  éva
£&oualodoTnuévo KEVTpo o€pPIg.

ZYMBOAA £TO NPOION

Mpoeidotroinon acgaAeiag

TauTnTa oT Kev
AiGueTpog

Zuppopoewon CE

me 2 >

EurAsian orjpa moToTtnTag

==
=
—

QOuKpavIKO GAHA CUPHOPPWONG

MapakaAoUpe SiaBaaTe Tig
odnyieg TTPOTEKTIKA TTPIV
EEKIVAOETE TO pnxdavnua.

DopdTe TTPOCTATEUTIKA HATIWV

@V

o l MéyeBog TTéApaTog
- e

% Qﬁ\ STPOPEG avd Wpa
e\l

l Kivnon tuxaiog Tpoxidg
F_____ 9

Ta NAeKTPIKG TTPOIGVTA TTPOG
ammoppIyn dev Ba TTPETTEl va
aTroppiTrTovTal padi pe Ta
oikiakd aréBAnTa. Mapakaloupe
QAVOKUKAWOTE OTTOU UTTAPXOUV

Ol QVTIOTOIXEG EYKATAOTACEIG.
MIAAGTE PE TIG TOTTIKEG ApXEG

1 TOV TTWANTH Y va 600G
EVNUEPWOOUV OXETIKA PE TA
TTPOYPAH AT AVAKUKAWONG.

>
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m Znueiwon
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English

Product
specifications

18V Dual action
polisher

Model

Voltage

No load speed

Pad size

Orbital diameter

Weight - excluding
battery pack

Weight - according
to EPTA Procedure
01/2014

Measured sound

@

Francais pafiol Italiano Nederlands Po
@ de |Produkt: del fiche pi P
Iappareil producto produto
Polisseuse double 18V-Exzenterpolier- Pulidora de accién dual | Lucidatrice a doppia |18V Orbitale

rotation 18 V

Modéle
Tension

Vitesse a vide

Dimensions du
tampon

Diametre orbital

Poids - sans batterie

Poids - selon la
procédure EPTA
01/2014

Valeurs du son

maschine

Modell
Spannung

Leerlaufdrehzahl

MaBe des Schleiftellers

Schwingkreisdurchmesser

Gewicht - ohne Akkupack

Gewicht - Gemal EPTA-
Verfahren 01/2014

GemaR EN 62841:

values
according to EN
62841

A-weighted sound
pressure level
Uncertainty K
A-weighted sound
power level

Uncertainty K

Wear ear protectors.

The vibration total
values (triaxial vector
sum) determined
according to EN
62841:

Vibration emission
value

Polishing pad
Uncertainty K
Compound cutting
pad

Uncertainty K

Finishing pad

Uncertainty K

mesuré déterr
selon EN 62841:

Niveau de pression
sonore pondéré A

Incertitude K

Niveau de puissance
sonore pondéré A

Incertitude K

Portez une protection
acoustique.

La valeur totale des
vibrations (somme
vectorielle triaxiale) a
été déterminée selon
EN62841:

Valeur d'émission de
vibrations

Tampon de polissage
Incertitude K

Plaque de découpe
complexe

Incertitude K

Tampon de finition

Incertitude K

Schallwerte

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsicherheit K
A-bewerteter
Schallleistungspegel
Unsicherheit K

Tragen Sie Gehorschutz.

Die Vibrationsgesamtwerte
(dreiaxiale Vektorsumme)
ermittelt entsprechend
EN62841:

Vibrationsemissionswert

Polierscheibe
Unsicherheit K
Schmiergelscheibe
Unsicherheit K
Scheibe zur

Oberflachenbehandlung
Unsicherheit K

de 18V

Modelo
Tension
Sin velocidad de carga

Dimensiones del patin

Diametro orbital

Peso - Excluyendo
conjunto de bateria

Peso - Segun el
procedimiento EPTA
01/2014

Valores medidos del
sonido en funcién de la
norma EN 62841:

Nivel de presién acustica
ponderada en A

Incertidumbre K

Nivel de potencia
acustica ponderada en A

Incertidumbre K

Utilice proteccién
auditiva!

Los valores de vibracion
total (suma vectorial
triaxial), determinado
segun la norma
EN62841:

Valor de emision de
vibraciones

Disco de pulido
Incertidumbre K
Disco de corte
compuesto
Incertidumbre K

Disco de acabado

Incertidumbre K

azione da 18 V

Modello
Voltaggio

Velocita senza carico

Dimensioni del pattino

Diametro orbitale

Peso - Senza gruppo
batteria

Peso - Secondo
quanto indicato dalla
EPTA-Procedura
01/2014

Valori del suono
misurati determinati
secondo lo standard
EN 62841:

Livello di pressione
sonora pesato A

Incertezza K

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza K

Indossare protezioni
acustiche adeguate.

I valori totali delle
vibrazioni (somma
vettore triassiale)
sono misurati

polijstmachine
Model

Spanning
Onbelast toerental

Afmetingen van de
schuurvoet

Diameter
cirkelbeweging

Gewicht - exclusief

Polidora de acéo dupla
de 18V

Modelo
Voltagem

Velocidade sem carga

Dimensdes da placa

Diametro orbital

Peso - excluindo

accupack conjunto de bateria
Gewicht - Peso - De acordo com
Over de oPr to EPTA
EPTA-procedure 01/2014

01/2014

Gemeten Valores medidos do
geluidswaarden som em funcéo da
bepaald in norma EN 62841:

overeenstemming met
EN 62841:

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid K

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid K

Draag oorbeschermers.

De totale
trillingswaarden
(triaxiale vectorsom)
vastgesteld in

ite alla
norma EN62841:

Valore delle emissioni
vibrazioni

Base di lucidatura
Incertezza K
Base di taglio
composti
Incertezza K

Base di finitura

Incertezza K

ing met
EN62841:

Trillingsemissiewaarde

Polijstpad

Onzekerheid K

Samengestelde snijpad

Onzekerheid K

Afwerkingspad

Onzekerheid K

Nivel de pressdo
sonora ponderada A

Incerteza K

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza K

Sempre use a
protecgao dos ouvidos.

Os valores totais

de vibracdo (Soma
vectorial triaxial) foram
determinados de
acordo com a norma
EN 62841:

Valor de emisséo de
vibragdes

Almofada de polir
Incerteza K

Almofada de corte de
composto

Incerteza K
Almofada de
acabamento

Incerteza K

Vb
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Dansk

Svenska

mi

tekniset tiedot

18 V Dual action Dubbeloscillerande 8V

pol ine inpa 18 V iillotuskone
Model Modell Malli

Spaending Spéanning Jannite
Tomgangshastighed Ingen Kuormaton nopeus

Bundpladens méal

Kredsbanediameter

Vaegt - Batteri medfalger
ikke

Veegt - | henhold til EPTA-
procedure 01/2014

Malte lydvaerdier bestemt
iht. EN 62841:

A-veegtet lydtryksniveau

Usikkerhed K

belastningshastighet

Slipdynans métt

Bandiameter

Vikt - Batteri medfoljer ej

Vikt - Enligt EPTA
01/2014

Uppmatta ljudvarden
enligt EN 62841:

A-vagd ljudtrycksniva

Osékerhet K

Hiontatason mitat

Radan halkaisija

Paino - iiman akkua

Paino - EPTA-
menetelman 01/2014
mukaan

Mitatut arvot maaritetty
EN 62841: standardin
mukaan:

A-painotettu
aanenpainetaso

Epatarkkuus K

sk Pycckuin Polski
P
P p p y techniczn
wspenua
18 V dobbeltvirkende MonupoBanbHas Polerka orbitalno-

poleringsmaskin
Modell
Spenning
Hastighet uten
belastning
Salens mal

Omkretsdiameter

Vekt - uten batteripakke

Vekt - | henhold til EPTA-
prosedyre 01/2014

Malte lydverdi

MaluvHa ABONHOMO
Aeicteua 18 B

Mopenb
HanpsixeHne

CkopocTb 6e3 Harpyaku

Pa3mepbl NoAOLLIBbI

[Jvnametpa op&uThI

Bec - 6e3
aKKyMynATOPHOA
Gatapen

Bec - CooTsetcTByeT
TpeGoBaHusm EPTA-
Procedure 01/2014

"

bestemt
iht. EN 62841:

A-vektet lydtrykkniva

Usikkerhet K

gtet 1 |A-vagd livé | A-painotettu &4 > |A-vektet iva
Usikkerhed K Osakerhet K epétarkkuus K Usikkerhet K
Beer hgreveern. Bér horselskydd. Kayta korvasuojia. Bruk harselsvern.
Totale vibrationsveerdier | Det totala Tarinan kokonaisarvot De totale
(triaksial vektorsum) ibratic a (kolmi inen vibrasjor di
afgeres ifolge EN62841: | (triaxial vektorsumma) | vektorisumma) (treakset vektorsum)
ar enligt Aari 1a standardin | er fastsatt i henhold til
EN62841: EN62841 mukaisesti: EN62841:
ibrationsemi it Tarinaarvo Verdier for
vibrasjonsutslipp
Polerpude Polerdyna Kiillotuslaippa Poleringspute

Usikkerhed K
Sammensat skeerepude
Usikkerhed K
Efterbehandlingspude

Usikkerhed K

Osakerhet K
Sammansatt skardyna

Osékerhet K

epétarkkuus K
Yhdistelmalaippa

epatarkkuus K

Osakerhet K

ppa

epétarkkuus K

Usikkerhet K
Sammensatt ripepute
Usikkerhet K
Finishingpute

Usikkerhet K

p
napameTpos 3Byka
onpefeneHsl B
cooteetcTeun ¢ EN
62841:

YpoBeHb A-B3BELLEHHOTO
3BYKOBOO AaBNeHus

Pa36poc K

YpoBeHb A-B3BeLLEHHON
3BYKOBOW MOLHOCTI

Pa3s6poc K
Wcnonbayite HayLuHuku!

CyMMapHoe 3HajeH1e
BuBpauum (cymma
BEKTOPOB MO Tpem
KOOPAVHATHBIM

ocsim) onpesieneHo

B COOTBETCTBIM CO
ctaHaaptom EN62841:

BHaueHve BuGpaummn

MonupoBankHsIi Kpyr
Pasbpoc K
CocTaBHOI pexyLuit
Kpyr

Pasbpoc K

LUnucboBanbHbIN Kpyr

Pa36poc K

rotacyjna 18 V'

Model

Napiecie

Predko$¢ bez obcigzenia

Wymiary plyty szlifierskiej

Mimosrodowo$¢

Waga - bez akumulatora

Waga - Zgodnie z
procedurg EPTA 01/2014

Zmierzone wartosci
akustyczne zgodnie z
norma EN 62841:

A-wazony poziom
cisnienia hatasu

Niepewno$¢ pomiaru K
A-wazony poziom mocy
akustycznej

Niepewno$¢ pomiaru K
Stosowac $rodki ochrony
stuchu!

Wartosci sumaryczne
drgan (suma wektora
trojosiowego) okreslone
zgodnie z norma
EN62841:

Poziom drgan

Pad polerski

Niepewnos¢ pomiaru K

Ztozony pad szlifujgcy

Niepewnos$¢ pomiaru K

Pad wykonczeniowy

Niepewno$¢ pomiaru K

R18P

18V ==
3000-7500
OPM

125 mm (5")

8 mm

1,8 kg

2,2 kg(1,3Ah) -
2,9 kg(9,0Ah)

L,=795
dB(A)
3dB(A)
L,=905
dB(A)
3dB(A)

a, =12,2 m/s?
1,5 m/s?
a, =13,6 m/s?
1,5 m/s?
a, =13,2 m/s?

1,5 m/s?

Vb
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Cestina

Magyar

Romana

Latviski

Technické udaje
produktu

18V orbitalni lesticka

Model
Elektrické napéti

Rychlost naprazdno
(otacky)

Rozméry brusné desky

Pramér upinani

Hmotnost - bez baterie

Hmotnost - Dle
protokolu EPTA
01/2014

Naméfené hodnoty
hluku zjisténé dle EN
62841:

Hladina akustického
tlaku vézena funkei A
Nejistota K

Hiadina akustického
vykonu vazena funkci A
Nejistota K
Pouzivejte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty
vibraci (Trojosy
vektorovy soucet)

uréené v souladu s
EN62841:

Urovefi emisi vibraci

Lestici nastavec

Nejistota K

Néstavec na brusnou
pastu

Nejistota K

Dokoncovaci nastavec

Nejistota K

Termék miiszaki
adatai

18 V-0s excenteres
polirozégép

Tipus

Fesziiltség

Uresjarati fordulatszam
Atalp méretei

Atmérs (orbitalis)

Témeg - akkumulator
nélkiil

Toémeg - A 01/2014
EPTA-eljaras szerint

Ahang értékek
meghatarozasa az EN
62841: szerint tortént:

A-stilyozott
hangnyomasszint

Bizonytalansag K

A-sllyozott

Specificatiile

Produkta

p

Masina de polisat dublu
functionala, de 18V

Model

Tensiune

Viteza fara sarcina

18 V Dubultas darbibas
pulétajs

Modelis

Spriegums

Tuk3gaitas atrums

Di iunile talpii

Diametrul orbital

Greutate - exclusiv
acumulatorul

Greutate - in
conformitate cu
Procedura EPTA din
01/2014

Valori de sunet

P izmérs
Orbitala Diametrs

Svars - iznemot
akumulatora
iepakojumu

Svars - Saskana
ar EPTA procediiru
01/2014

Izméritas skanas

Lietuviskai Hrvatski
Toote
ybé andmed proizvoda
18 V dvejopo veikimo |18 V kahetoimeline Orbitalni uredaj za
poliruoklis poleermasin poliranje od 18 V'
Modelis Mudeli tahis Model
|tampa Pinge Napon

NeuZtaisyto jtaiso
greitis

Pado dydis

Orbitinis skersmuo

Svoris - nejskaitant
baterijos paketo

Svoris - Pagal Europos
elektriniy jrankiy
asociacijos (EPTA)

Kiirus ilma koormuseta

Lihvimistaldmiku
mdotmed

Orbital Labimdot

Mass - vélja arvatud
akupakett

Mass - Vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2014

méasurate
n conformitate cu EN
62841:

Nivel de presiune
acustica ponderata A

Incertitudine K

Nivel de putere

T int
Bizonytalansag K
Viseljen hallasvédot.
Vibracio teljes értékei
(haromtengely(
vektorosszeg), az

EN 62841 szerint
meghatarozva:

Vibraci6-kibocsatas
értéke
Polirozéparna

Bizonytalansag K

Karceltavolité parna

Bizonytalansag K
Finisel6 parna

Bizonytalansag K

acustica p
Incertitudine K
Purtati aparatoare de
urechi.

Valorile totale ale
vibratiilor (suma vector
triaxiald) au fost
determinate conform
EN62841:

Valoarea emisiilor de
vibratji
Disc de polisare

Incertitudine K

Disc de taiere compozit

Incertitudine K
Disc de lustruire

Incertitudine K

Vvertibas ir
saskana ar EN 62841:

A-Tmena skanas
spiediena [Tmenis

kladas veértiba K
A-lTmena skanas
jaudas limenis
kladas vértiba K
Lietojiet dzirdes
aizsargus.

Vibraciju kopéjas
vértibas (triaksiala
vektoru summa) tiek

noteiktas atbilstosi
EN62841:

Vibraciju emisijas
vértiba

Puléjama skidruma
uzlika

kludas vértiba K

Puléjamas pastas
uzlika

kladas vertiba K

Nobeiguma uzlika

kltdas vértiba K

nustatytg tvarkg
01/2014
garso vertés| M aa on
r pagal EN kindlaks maaratud
62841: vastavalt standardile EN

A svertinis garso slégio
lygis

62841:

A-kaalutud helirshu
tase

Brzina bez opterecenja

Dimenzije brusne ploce

Promijer putanje

Tezina - baterija nije
uklju¢ena

Tezina - Prema EPTA-
postupku 01/2014

Mijerena vrijednost
zvuka odredena je
prema EN 62841:

Ponderirana razina
tlaka zvuka

K

I imas K ootemas K neodredenost K

A svertinis garso galios |A-kaalutud Ponderirana razina
lygis helivéimsuse tase zvuéne snage
Nepastovumas K 606 A8 K

Naudokite ausy Kasutage Nosite $titnike za usi.

apsaugos priemones.

Bendros vibracijos
vertés (ttriasio
vektoriaus suma)
nustatomos pagal
EN62841:

Vibracijos emisijos
verté
Poliravimo padas

Nepastovumas K

Sudétinis pjovimo
padas

Nepastovumas K

Apdailos padas

imas K

kuulmiskaitsevahendeid.

Vibratsiooni

Ponderirana

(kolme
suuna vektorsumma)
on vastavalt standardile
EN 62841 maaratud
jargmiselt:

Vibratsiooniemissiooni
vaartus
Poleerimispadi

Mootemadramatus K

Kombineeritud
I6ikepadi

Mootemadramatus K

Viimistluspadi

er
Ukupne vrijednosti
vibracija (troosovinski
vektorski zbroj)
odreduju se u skladu s
EN62841:

Vrijednost emisija
vibracije

Disk za poliranje
Neodredenost K

Disk za poliranje
pastom

Neodredenost K
Disk za nano$enje

zavrnog premaza

Neo K

Vb
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Slovensko

Slovencina

Bunrapus

yKpaiHcbka

izdelka

Polirnik z dvojnim
delovanjem 18 V'

Model

Napetost

Stevilo vrtljajev brez
obremenitve
Velikost podloge
Orbitalnej Priemer
Teza - razen baterij
Teza - Skladno s

postopkom EPTA
01/2014

Izmerjene zvoéne
vrednosti dologene v
skladu s standardom EN
62841:

A-izmerjena raven
zvoénega tlaka
nedolo¢. K
A-izmerjena raven
2zvoéne moci

nedolo¢. K

Nosite $€itnike za usesa.

Skupna vrednost vibracij
(triaksialna vektorska
vsota) doloena v skladu
z EN62841:

Vrednost emisij vibracij
Polirni disk
Nedolo¢. K

Spojni brusilni disk

Nedolo¢. K
Disk za kon&no obdelavo

Nedolog. K

18-voltova orbitalna
lesticka

Model

Napétie

Rychlost bez zataze
Maximélna velkot
podlozky

Orbitalni premer

Hmotnost - okrem
jednotky akumulatora

Hmotnost - Podla EPTA-
Procedure 01/2014

Namerané hodnoty
uréené podla EN 62841:

Véazena A hladina
akustického tlaku

odchylka K

Vazena A hladina
akustického vykonu
odchylka K
Pouzivajte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty vibracif
(priestorovy vektorovy
sucet) uréuje norma
EN62841:

Hodnota emisif vibracii

Lestiaci kotac

Odchylka K

Kotu€ na odstrafovanie
Skrabancov/chyb

Odchylka K
Dokoncovaci kot

Odchylka K

MoBa
TexHiuHi

MalumHa 3a nonupate ¢
ABOWiHO aAevicTeue, 18 V

Mogen

Hanpexexve

CKOpOCT B HeHaToBapeH
pexum

WnpuHa Ha noanoxkata

Op6uTaneH anameTsp

Terno (6e3 6arepusra)

Terno
(CbrnacHo npoueaypa
01/2014 Ha EPTA)

W3amepeHuTe cToiHOCTU
Ha 3ByKa ca onpeserneHn
B croTBeTcTBNe ¢ EN
62841:

HuBo Ha wymoso
HansiraHe ¢ paBHuLle A

MpomernueocT (K)

HuBo Ha cunara Ha
wyma ¢ paBHuLle A

MpomernusocT (K)
Hocete aHTndoHn

Obwara cToiHocT
Ha BuGpauumuTe
(TprocHa BeKTOpHa
cyma) e onpeaenexa
B cvoTBeTcTBUE C EN
62841:

CroiiHocT Ha
EI/ISpﬁLlVIOHHVITe emucum

Moanoxka 3a nonvpaxe

MpomennusocT (K)

Moanoxka 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha
APaCcKOTUHM

MpomennueocT (K)
Moanoxka 3a
3aBbpLUBALLO LWnandaHe

MpomennusocT (K)

PaKTepPUCTUKN
npoaykTy
LWnicdysBansbHal

nonipysanbHa MatumHka
18B

Mogens
Hanpyra

LLBnakictb 6e3
HaBaHTaXeHHs

Po3amip npoknaaku
OpGiTanbHuit giameTp

Bara (6e3 akymynsitopa)

Bara (Bianosiaxo ao
npouenypu EPTA
01/2014)

BuMipsHi 3HaueHHs
LyMy BU3HAYAOTLCS
BignosigHo Ao EN 62841:

A-3BaXKeHWit piBeHb
3BYKOBOIO TUCKY

HesuaHaueHbicTb K
A-3BaXeHuii piBeHb
3BYKOBOI MOTYXXHOCTi
Pixyya spatHicTe
[iameTp pixy4oi niHii
3ararbHe 3Ha4eHHs
BiGpaujii (TpiakciansHas
BEKTOpHa cyma)
BU3HaYaAETLCA

BignosigHo Ao EN
62841:

B3HaveHHs BibpaLifiHoT
emicii
MnnipyBanbHuit auck

HesuanadeHbicTs K

[uck ans pisaHHsa

HesuaHauenbicTs K
MonipysanbHuii anck

HesusHauenbicTb K

Turkce EAANVIKG

Uriin ©: n
Mpoiévrog

18 V Yoriingesel ETIABwTAG dITTArG
hareketli cila makinesi dpdong 18V
Model Movrého
Gerilim Taon
Yiksiz hiz TaxuTnTa Xwpig QopTio

Zimparalama tabani
olguleri
Yoriinge ¢api

Agirlik - Harici batarya
takimi

Agirlik - EPTA-Proseduri
01/2014'e gore

EN 62841: e gore
hesaplanmis ses
degerleri:

Aagirlikl ses basing
seviyesi

Belirsizlik K
Aagirlikhi ses giicii
seviyesi

Belirsizlik K

Kulak koruyucu kullanin.

EN 62841 normuna
uygun olarak belirlenmis
titresim toplam degerleri
(tigeksenli vektor
toplami):

Titresim emisyon degeri

Cilalama pedi

Belirsizlik K

Bilesenli kesme pedi

Belirsizlik K
Son islem pedi

Belirsizlik K

AiaoTaoeig TEAATG
Tpoxiakn dIGpETPOg
Bdpog - xwpig prrarapia
Bdpog - Zupewva pe

v Aladikaoia EPTA
01/2014

MeTpnpéveg TIHEG fixou
oUpewva pe 10 EN
62841:

A-0TaBUIopEVO ETTITTESD
TrEoNG fixou
ABepaidTTa K
A-0TaBIoPEVO ETTITTESO
£vraong rixou
ABeBaioTnTa K

DopaTe WTOAOTTIOES.

ZUVOMIKEG agieg
KPAdATHWY (TPIAEOVIKG
diavuouartiké d8poiopa)
oupewva pe EN62841:

TIPR EKTTOPTIWV
Kpadaouwv
MéApa oTidBwong
ABeBaioTnTa K

Z0VOETO TIEAUA KOTTHG

ABeBaiotnTa K
MNéApa @ivipioparog

ABeBaiéTnTa K

R18P
18V ===
3000-7500
OPM

125 mm (57)

8 mm

1,8 kg

2,2 kg(1,3Ah) -
2,9 kg(9,0Ah)

L, =795 dB(A)
3dB(A)
L= 90,5 dB(A)

3dB(A)

a, =12,2m/s?
1,5 m/s?

a, = 13,6 m/s?

15 m/s?
a, = 13,2 m/s?

1,5 m/s?
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English Francais Deutsch Espafiol Italiano Nederlands  Po
Battery and charger | Batterie et Akku und L t| Bateria y Batteria e Accu en lader Bateria e
caricatore carregador
Compatible battery | Pack batterie Kompatible Packs de Bateria Gruppo batterie Ci i Baterias Jof
pack (not included) | compatible (non Akkus (nicht im compatibles (no compatibile (non | (niet inbegrepen) (n&o incluida)
compris) Lieferumfang incluido) incluso)
enthalten)

Lithium-lon Lithium-lon Lithium-lonen I6n-litio loni di litio Lithium-ion l&o-Litio RB18L..
Compatible charger | Chargeur compatible | Kompatibles Cargador compatible | Caricatore Compatibele oplader | Carregador BCL1418..H
(not included) (non compris) Ladegeréat (no incluido) compatibile (niet inbegrepen) compativel (ndo RC18..

(nicht im (non incluso) incluida)
Lieferumfang
enthalten)

Dansk Svenska Suomi Pycckuin Polski Cestina
Akumulator i Batteri og oplader Batteri och Akku ja laturi Batteri og lader Akumulator i Baterie a nabijetka
fadowarka laddare fadowarka
Pasujace Y |K ibelt batteri | K Y akku Kompatibl Pasujace Kompatibilni
(nie dotgczona) (medfalger ikke) batteripack (inte | (ei mukana) (ikke y nt a

inkluderat) inkludert) dotaczona) (nepfibalen)

Li-lon Lithium-ion Litiumjon Litiumioni Litium-lon Li-lon I;i:ﬂ‘rgméi\?t?rww RB18L..
Odpowiednia Kompatibel oplader Passande Yhteensopiva laturi Kompatibel lader Odpowiednia Kompatibilni BCL1418.H
fadowarka (medfalger ikke) laddare (ei mukana) (ikke inkludert) tadowarka nabijecka RC18..

(nie dotaczona) (inte inkluderat) (nie dotaczona) (nepfibalen)

Akkumulator és t6It6.

Kompatibilis akkumulator
ék)

(nem tartozék)
Litiumion

Kompatibili

(nem tartozék)

Roména
Baterie si incarcator

Acumulatori compatibili
(neinclus)
Litiu-lon

Tncarcator compatibil
(neinclus)

Latviski

Akumulators un ladétajs

Saderigu akumulatoru
komplekts (nav kompl.)

Litija-jonu

Saderigs ladétajs
(nav kompl.)

Lietuviskai
Baterija ir jkroviklis

Suderinamas baterijos

Aku ja laadija

paketas (1

Uhilduvad akupaketid
(eiole i

Litis-jonas

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)

Liitiumioon

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)

Hrvatski

Baterija i punjaé

Kompatibilno pakiranje
baterija (nije uklju¢eno)
Litij-ion RB18L..

BCL1418.H
RC18..

Kompatibilni punja¢
(nije uklju¢eno)

- YkpaiHcbKa o

Slovensko Slovencina Bwvnrapus p EAANVIK&

MoBa
Baterija in a n pi Batarya ve sarj aleti Mrrarapia kot
jac YCTPOUCTBO 3apAAHNIA NpUCTPIi QOPTIOTHG
Zdruzljive baterije Kompatibilna jednotka | CbBMecTUMa CymicHuin akymynstop | Uyumlu pil takimi ZupBarh pmarapia
(i prilozen) rov (nie je opHa Gatepus | (He BxoauTb B (dahil degildir) (Bev mepihapBaverar)
sucastou balenia) (He e BKnioYeHa B KOMMNEKT)
KomnnekTa)

Litij-ionska Litium-iénova Nntneso-ioHHa NiTilt-ioHHKiA Lityum-lyon NiBiou-loviwv RB18L..
Zdruzljiv polnilec Kompatibilna nabijacka | CtBmecTumo 3apsigHo | CymicHuin 3apsaHuii Uyumlu sarj cihazi ZupBaToo GopTIoTNO BCL1418.H
(i prilozen) (nie je sucastou ycTpoiicTeo (He e npucTpin (He BxoauTb B | (dahil degildir) (Bev epiAapBaveTar) RC18..

balenia) BKIIIO4EHO) KOMMEKT)
https:/itm.by

Vb

MM ONLINE STOR

MHTepHeT-marasvH TM.by

y



TVhy

MM ONLINE STOR

@

/\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given
in this instruction manual have been measured in accordance with a standardised
test and may be used to compare one tool with another. They may be used for a
preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ.
These conditions may significantly increase the exposure levels over the total
working period. An estimation of the level of exposure to vibration and noise
should take into account the times when the tool is turned off or when it is running
idle. These conditions may significantly reduce the exposure level over the total
working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of
vibration and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the
hands warm (in case of vibration), and organising work patterns.

/\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d'émissions sonores déclarés
indiqués dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de
test normalisée et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls
peuvent servir d’évaluation préliminaire & I'exposition.

Les niveaux d'émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les
principales applications de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications
différentes ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations
émises peuvent varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les
niveaux d’exposition sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau
d’exposition aux vibrations et du bruit doit aussi prendre en compte les périodes
durant lesquelles I'outil est éteint ou lorsqu'il fonctionne a vide. Ces facteurs
pourraient réduire considérablement le niveau d’exposition sur la durée totale
d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire & observer pour protéger
I'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de I'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et I'élaboration
de schémas de pulvérisation.

/\ WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten te der Schwingungsemission und
die deklarierten Werte der Gerauschemission wurden gemaR einer standardisierten
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um Werkzeuge
miteinander zu vergleichen. Sie kénnen fiir eine vorlaufige Beurteilung der
Belastung verwendet werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerauschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehér genutzt wird oder schlecht
gewartet ist, kann die Schwingungs- und Gerauschemission variieren. Diese
Bedingungen konnen das Belastungsniveau iiber die gesamte Arbeitszeit deutlich
steigern. Eine Schéatzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten
berticksichtigen, in denen das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft.
Diese Bedingungen konnen das Belastungsniveau iiber die gesamte Arbeitszeit
deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmafnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Gerauschen zu schiitzen, z. B. Warten des
Gerats und der Zubehorteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und
Organisieren der Tatigkeit.

/\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emision de vibracién declarados y los valores de emisiones
de ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han
calculado segun lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar
para comparar una herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacion
preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emisiéon de vibracion y ruido representan las
aplicaciones principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza
para diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento
deficiente, la emision de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones
podrian aumentar significativamente los niveles de exposicion sobre el periodo
de funci i total. Una estil ion del nivel de icion a la vibracion y el
ruido deberia también tenerse en cuando la herramienta esta apagada o cuando
funciona a baja intensidad. Estas condiciones podrian reducir significativamente
el nivel de exposicion sobre el periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracién y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracién) y la organizacién
de los patrones de trabajo.

/\ AVVERTENZE

Il livello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato
misurato con un metodo di prova standardizzato ed & utilizzabile per confrontare
gli utensili fra di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare

dell’esposizione.

I valori di emissione di rumori e vibrazioni rapp! le principali

dello strumento. Tuttavia, se I'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori
puo essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare
il livello di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di
esposizione alle vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando
I'utensile viene spento oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono
significativamente ridurre il livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.
Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'operatore dagli effetti
di vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo
le mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

@ /\ WAARSCHUWING

Het gespecificeerde totale trillingswaarden en geluidsemissiewaarden in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test
en kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze
kunnen worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.
De gespec trillings- en geluic 1 vertegenwoordigen de
belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het gereedschap echter voor
andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht wordt
onderhouden, kunnen de trillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandi 1 kunnen het bloc ingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk
verhogen.

Stel aar eiligh vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluld zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en
het organiseren van werkpatronen.

/\Aviso

Os valores de vibrag&o totais declarados e o nivel de emiss&o de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Podem ser utilizados para
uma iagso preliminar da -
O nivel declarado de emissao de vibragdes e ruido representa as aplicages
principais da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para varias
aplicagdes, com diferentes acessoérios ou se receber manutengao insuficiente, a
emlssao de vibragdes e ruido pode ser diferente. Estas condigbes podem aumentar
1te o nivel de ica ao Iongo do periodo total de trabalho.
Uma estimativa do nivel de icdo as e ruido devera também levar
em conta os tempos que a ferramenta esta desligada ou que esta a funcionar
mas sem estar a ser utilizada para trabalho. Estas condigdes podem reduzir
significati ite o nivel de icdo ao longo do periodo total de trabalho.
Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador dos efeitos
da vibragéo e ruido, tal como a manutengédo da ferramenta e dos acessoérios,
manter as maos quentes (em caso de vibragéo) e organizar padroes de trabalho.

/N\ ADVARSEL

Vibrations- og stejemissionsvaerdierne, der er angivet i denne vejledning er malt i
nmelse med en i t test og kan bruges til at sammenligne
et veerktgj med et andet. De kan bruges til en forelgbig vurdering af udszettelse.
De angivne vibrations- og i ardier repr. veerktojets
hovedanvendelser. Hvis veerktgjet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbehor eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i vaesentlig grad forage udszettelsesniveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udsaettelsesniveauet for vibrationer og
stej bor ogsa tage hojde for de gange, hvor vaerktgjet er slukket, eller nar det kerer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udszettelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.
Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operateren mod
virkningerne af vibrationer og stgj, sdsom vedligeholdelse af veerktojet og
tilbehgret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmeanstre.

@ /A VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmétts i enlighet med ett standardiserat test och
kan anvandas for att jamfora olika verktyg. De kan anvandas for en preliminar
bedémning av exponering.

De angwna wbranuns och bulleremissionsvardena representerar verktygets
aden. Om verktyget emellertid anvands i andra
tilldmpningar, med andra tillbehér eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skilja sig fran de anglvna Dessa férhallanden kan oka
exponeringsnivaerna under den totala ioden avsevart. En ur g
av exponeringsnivan for vibrationer och buller bor aven ta med i berakningen de
tider da verktyget ar avstangt eller nar det ar igdng men inte anvands i arbete.
Dessa férhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden

hu anvandr
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avsevart.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatoren fran effekterna
av vibrationer och buller, sasom att underhalla verktyget och tillbehdren, halla
handerna varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsménster.

® /\ varoITUS

Tassa ohjekasikirjassa téarinélle annetut kokonaisarvot ja ilmoitetut melupaastoarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukalsestl Ja nnta voldaan kayttaa tyokalujen
i ] 1 arvi

arina- ja melupaastoarvot koskevat tyokalu paakayttotarkoituksia.
to voi kuitenkin vaihdella, jos tyokalua kaytetaan eri kayttétarkoituksiin,
eri tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa
altistumistasoa huomattavasti kokonaisty6jakson aikana. T&rindn ja melun
altistumistason arviointi tulisi ottaa huomioon myés silloin, kun tyékalu on kytketty
pois paaltéd tai kun se on kaynnissd, mutta sité ei varsinaisesti kayteta. Mainitut
olosuhteet véhentaa altistumi: kokonais
aikana.
Llsaturvalowmenpltell\a kuten ty6kalun ja lisdvarusteiden huoltamisella, kasien
(tarinan tar ) ja tyémallien jarjestamiselld, voit
suojella kayttaa tarinalta ja melulta.

/N\ ADVARSEL

De erkleerte totale vibrasjonsverdiene og de erkleerte stoyutslippsverdiene gitt
i denne brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og
kan brukes til & sammenligne ett verktey med ett annet. De kan brukes for en
preliminger vurdering av eksponering.
De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verkteyets
hovedbruksomrader. Men hvis verktayet brukes til ulike bruksomrader, brukes
med ulike tilbeher eller vedlikeholdet er dérlig, kan vibrasjons- og steyutslipp vaere
forskjellig. Disse forholdene kan oke eksponeringsnivaet betraktelig i lapet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stay skal ta
hensyn til de gangene verktoyet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene
kan betydelig redusere eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.
ytterligere sikker for & beskytte operatgren mot virkningen av
vibrasjon og stay, slik som & vedlikeholde verktayet og tilbeheret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmegnstre.

/\ ocToPoXHO!

3asBreHHbIe JaHHble O COBOKYMHOM YpPOBHE BMGPAUMOHHOMO U LyMOBOMO
BO3AENCTBUS, yKa3aHHble B HACTOSILEM PYKOBOACTBE, MOMy4YeHsl B XOAe
CTaHAapTU3MPOBaHHBIX MCCIIE0BAHA U MOTYT MCMONB30BATLCS ANS CPABHEHNS
VHCTPYMEHTOB. MOryT NPUMEHATLCA B paMKkax NPeABapUTENbHON OLEHKM CTeneHu
BO3AENCTBUSA.

7 ypoBeHb HOTO ¥ LYMOBOTO BO3AEIACTBUSA Y4NTbIBAET
OCHOBHbIE 06M1aCTV NPUMEHEHNSI MHCTPyMeHTa. Mpu BTOM, €CNM UHCTPYMEHT
VCMONb3YeTCs HBIM C apyrum nn6o HekauecTBeHHO
0BCnyXnBaeTCs, CTeneHb BUGPALMOHHOMO 1 LYMOBOTO BO3AENCTBUS MOXET
oTnuuaTtecsi. B pamkax BCero nepuoAa aKChyatauuu 3T YCNIOBUSI MOTYT
Cnoco6cTBOBaTL 3HAUNTENBLHOMY MOBLILIEHMIO YPOBHEI BO3AeicTBMS. Pacyet
YPOBHS BUGPALIMOHHOTO Y LIYMOBOTO BO3AENCTBUS AOMKEH Takke NPOBOAMTLCH
C yUETOM KOMUYECTBA BBIKITIOHEHUA MHCTPYMEHTA 1 NPOAOIKUTENLHOCTI PaBoTkl
Ha xonocTom xoay. B pamkax Bcero nepuoaa akcnnyatauun 3T1 ycnosus mMoryT
Croco6CTBOBATL 3HAUNTENLHOMY CHIKEHMIO YPOBHS BO3AENMCTBHS.
O6ecneybTe AOMOMHUTENbHBIE MEPLI 3alMTLI OnepaTopa OT BO3AenCcTBUA
BuGpaunm u wyma, T VHCTPYMEHTa 1
NpUHaANEeXHOCTEl, NoaaepXaHns TeMnepaTypel pyk (B cnyyae suGpauum) u
opraHu3auum rpacomka paGor.

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji tagczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie
ze znormalizowang metodg testowania — moze on by¢ wykorzystywany do
wzajemnego poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywa¢ do wstepne;j
oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada gtéwnym zastosowaniom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowan lub z
innymi akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom
emisji wibracji i hatasu moze sig rézni¢. Warunki takie mogg doprowadzi¢ do
zZnaczacego wzrostu poziomu narazenia w catym okresie eksploatacji. Oszacowanie
poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w
ktorych narzedzie jest wytgczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do
pracy. Warunki takie mogg doprowadzi¢ do znaczacego ograniczenia poziomu
narazenia w catym okresie eksploatacji.

Nalezy zidentyfikowac dodatkowe $rodki bezpieczenstwa majace na celu ochrone
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriow, utrzymywanie ciepta dtoni (w przypadku wibracji) oraz organizacja
pracy.

@ /N VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hluénosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zkusebni metodou a mohou

oe 06

byt pouzity k porovnani jednoho mlhovage s druhym. Mohou byt pouZzity
k predbéznému posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hluénosti jsou vymezeny hlavnimi zpisoby
pouziti tohoto mlhovacde. Pokud je vak mlhova¢ pouZit jinym zptsobem, s jinym
pfislusenstvim nebo pfi nedostate¢né Gdrzbé, trovné vibraci a hluku se mohou
lisit. Tyto podminky mohou podstatné zvysit urovné vystaveni vibracim a hluku
za celou pracovni dobu. Pfi odhadu Grovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit
v Uvahu také dobu, kdy je mlhovaé vypnuty nebo bézi naprazdno. Tyto podminky
mohou podstatné snizit iroveri vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pfed G¢inky vibraci a hluku uréete dal$i bezpe¢nostni opatteni,
napfiklad provadéni adrzby mlhovace a pfisluSenstvi, udrzovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cyklu.

/\ FIGYELMEZTETES
A jelen hasznalati kézikonyvben ko6zolt rezgés- és zajklbocsatasl ertekekel

szabvanyosl(ott vwzsgalat seg\‘ '=,' | mértik, y az
eszkozok egy onlithatok. Ezek alkalmazhatdak a kitettség el6zetes
felmérésére is.

A megadott éski atasi és zajkil szint az eszkoz 6 alkalmazasait

jeloli. Azonban ha az eszkézt nem megfeleléen tartjak karban, kiilénb6z6
alkalmazasokra vagy eltér6 tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és
zajkibocsatas valtozhat. Ezek a beavatkozasok jelentésen novelhetik a kitettségi
szintet a telies miikodési idétartam soran. A rezgésnek és zajnak vald kitettségi
szint becsiilt értékét akkor is figyelembe kell venni, amikor az eszkéz ki van
kapcsolva, vagy amikor csak tétlendl jar. Ezek jelentésen csokkenthetik a kitettségi
szintet a teljes miikodési idétartam soran.

A kezel6 rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkoz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen
tartasa (rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

/\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest manual cu
instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare standardizata
si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi utilizate pentru
evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru domeniul
de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizata in alte scopuri,
cu alte accesorii sau este intretinutd necorespunzator, nivelul vibratiilor si al
zgomotului poate fi diferit. In acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul
intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de expunere la
vibratii si zgomot trebuie sa tina cont si de numarul de porniri-opriri, precum si
de perioada in care unealta este opritd sau functioneaza in gol. In acest caz,
nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate fi mai mic.
Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum fintretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.

@ /\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kopégjie vibraciju limeni un deklarétie trokSnu izstaroSanas limeni, kas
noraditi $aja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt
izmantoti viena instrumenta salidzinasanai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai
ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trok$nu veido$anas vértibas atspogulots galvenajam
instrumenta pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam
pielietojumam, izmantots ar citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju
un trok$nu limenis var atskirties. Sie apstakli var bitiski palielinat ietekmes limeni
visa darba laika. Vibraciju un trokSnu iedarbibas lTmena noteik$anai janem vera
arf laika posmi, kad instruments ir izslégts, vai arf darbojas tuksgaita. Sie apstakli
var btiski samazinat ietekmes limeni visa darba laika.

Nosakiet papildu droSibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un
troksnu ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku
uzturé$ana siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizé&jot darba grafiku.

@ /\ISPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos
atsizvelgiant | standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity
elektriniy jrankiy keliama vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam
vibracijos poveikiui jvertinti.
Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triuk§mo vertés atspindi pagrindinius
irenginio taikymo badus. Taciau, jei Siuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant
kitus priedus arba prastai prizitrimus priedus, keliamos vibracijos ir triuk§mo vertés
gali skirtis. Siomis salygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per
visg darbo laikg. Vertinant vibracijos ir triuk8mo poveikio lygj per tam tikrg darbo
laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik j laika, kai jrenginys veikia, bet ir j tg laikg, kai
jrenginys yra i$jungtas, ir j laika, kai jis veikia tuséiaja eiga be apkrovos. Siomis
sglygomis gali Zymiai sumazéti vibracijos poveikio lygis per visg darbo laika.
Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo
vibracijos ir triuk8mo poveikio, pvz., techniSkai priZiGrékite jrenginj ir priedus,
laikykite rankas Siltai (vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

C

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by



TVhy

MM ONLINE STOR

@

@ /\ HoIATUS

Kéesolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miiraemissiooni
vaartused on mdddetud standardmeetodi jérgi ja seda saab kasutada tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Neid véib kasutada ka emissiooni esialgseks
hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni ja miiraemissiooni vaartused kehtivad tooriista
peamistele rakendustele. Kui aga tooriista kasutatakse muudeks toddeks,
rakendatakse teisi tarvikuid vi kui téoriista hooldus pole piisav, voib vibratsiooni
ja miraemissiooni tase kéikuda. Need tmglmused vdivad emissiooni tocpenoodl
jooksul tunduvalt suurendada. ja mir iooni tapseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lllitatud voi slsse lulitatud, kuid

tegelikult todle raker Need tir voivad i todperioodi
jooksul tunduvalt vahendada.
Tehke kindlaks tait kasutaja vibratsiooni ja

mira moju eest: naiteks t¢
(vibratsiooni korral) ja t

/\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u
ovom priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom
metodom i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je
upotrijebiti za preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se lo$e odrzava, emisija vibracija i buke se moZe razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znaéajno povecanje razine izloZzenosti u
ukupnom vremenu rada alatom. Procjena razine izlozenosti vibracijama i buci
takoder bi trebala uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat iskljucen ili radi u praznom
hodu. Ti uvjeti mogu uzrokovati zna¢ajno smanjenje razine izloZzenosti u ukupnom
vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija
i buke, kao $to su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slu¢aju
vibracija) i organiziranje radnog vremena.

@ /\ oPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priro¢niku, sta bili
izmerjeni v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za
medsebojno primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje
izpostavljenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe
orodja. Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene, z druga¢nimi dodatki
ali je slabo vzdrZzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh
pogojih se lahko stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob&utno
zvisa. V oceni stopnje izpostavljenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi
obdobja, v katerih je orodje ugasnjeno oziroma tece, vendar ni v dejanski uporabi.
V teh pogojih se lahko stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju
obgutno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika pred ucinki vibracij
in hrupa, kot je vzdrzevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru
vibracij) in organizacija delovnih vzorcev.

riista ja lisaseadmete hooldamine, kéte soojas hoidmine
orraldus.

/\ VAROVANIE
Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené
v tomto navode na obsluhu boli merané v sulade so Standardizovanou skuskou
a modzu sa pouzit na porovnanie jedného naradia s druhym. M6Zu sa pouzit na
predbezné posudenie expozicie.
Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku st pre hlavné pouzitia naradia. No

KOITKO MbTM MHCTPYMEHTBT € G M3KITKOYBAH UMM KOMKO MbTV € paBoTun Ha npaseH
xofi. Tean yCrioBusi MOXe 3HaYMTENHO Aa HaMansT HUBOTO Ha U3naraHe npes Lenus
Ccpok Ha pabota.

OnpepeneTe AONBLIHUTENHN MEPKY 3a NpeAnassaHe Ha onepatopa oT edekTute
oT BuGpauMuTe U WyMa, KaTo Hanpumep NOAAbPKAHE Ha WHCTPYMEHTa U
akcecoapuTe, noagbpxkaHe Ha pbueTe Tonnu (B cnydail Ha BuGpauwu),
opraHu3auus Ha Mogenurte 3a pabota.

/\ NONEPEMXEHHS

BHauyeHHs Bibpauii Ta Wymy, HaBeaeHi B LbOMY KepiBHWULTBI, BUMiptoBanucs
BIANOBIAHO /10 CTAHAAPTU30BAHOTO METOAY BUNPOGYBAHHS Ta MOXYTb GyTu
BUKOPUCTaHi ANA NOPIBHAHHA OHOTO IHCTPYMEHTY 3 iHWuM. Humn MoxHa
KOpPUCTYBaTUCS ANs nornepeaHboT OLHKKA BMUBY.

HaBeneHi 3HaueHHs BUMIpSHO Npu cTaHaapTHiin ekcnnyaTtauii Bupoby. YTim
SKWO BUPIG BUKOPUCTOBYETLCS ANS iHWUWX Linei, 3 iHWKWMKU [0AaTKOBUMUN
NpUCTOCYBaHHAMU aBo X He MPOXOAUTL HaNeXHOro 0B6CNyroByBaHHs, PiBHi
BibpaUii Ta Wwymy MOXyTb BiAPI3HATUCA Bif 3a3HaveHnx. Sk Hacnigok, piBHi
BIWBY BMPOAOBX 3aranbHOro po6OUOro Yacy MOXyTb 3HAYHO 3GiNbWNTUCS.
Mpu ouiHui piBHiB BNNMBY Bibpauii Ta wymy cnia BpaxoByBaTU nepiodi, konu
BUpi6 BUMKHeHWi aBo npauioe Ha xonocTux obeprax. Ak Hacniaok, piBHi BNNMBY
BNPOJOBX 3ArankHOro POGOYOTO HACY MOXYTh 3HAYHO 3MEHLIMTMCSI.
[oTpumyitTecs [10AATKOBMX 3aXOMiB, SiKi MOXYTb 3aXMCTUTU onepaTopa Bif
Bnnuey BibpaLii Ta Wymy: NiATPUMYITE NPUCTPIN Ta [OAATKOBI NPUCTOCYBaHHS
y HanexHoMy CTaHi, cnigkyiTe, wobun pyku 3anuwanucsa Tennumu (npu sibpadii),
Ta npogymaiTe rpadik po6oTu.

/A uvari

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve gurilti emisyonu
degerleri standartlastiriimis bir teste gére 6lglilmistir ve bir aleti digeriyle
'mak igin ir. Maruz onceden degerlendirilmesi igin
kullanilabilirler.
Beyan edilen titresim ve giirlilti emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini
temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla
kullaniliyorsa ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve guriiltd emisyonu degisiklik
gosterebilir. Bu kosullar toplam galisma siiresi genelindeki maruz kalma diizeylerini
onemli oranda arttirabilir. Titresime ve glriltiye maruz kalma seviyesinin
tahmininde aletin kapatildigi veya bosta galistigi streler dikkate alinmalidir. Bu
kosullar toplam galisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli oranda
azaltabilir.
Kullanan kisiyi titresimin ve guriltiinin etkilerinden korumak igin aletin ve
aksesuarlarin bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve galisma
modelleri organize etmek gibi ilave giivenlik 6nlemlerini tanimlayin.

/A\nPOEIAONOIHEH

H dnAw6eioa Tiuf ouvoAiKwy Kpadaouwy Kal n SnAwbeioa Tipr ekTTouTTr g BopUBou,
ol oTroieg avaypd@ovTal oTo Tapdv eyxelpidio, €xouv peTpnBei oUpQwva pe
TUTIOTTOINUEVN BOKIYK Kal PTTOPE Va XPNOIPOTIOINBEi yia OUYKPIoEIg epyaAeiwy.
MTropoUv va Xxpno1poTroinBouy yia TPOKATAPKTIKA agloAdynon Tng ékBeong.

O1 dnAwBEioES TIPEG KPABATHWY Kal EKTIONTIWY BopUBou agopolv IoxUouy yia
TIG KUPIEG EQAPHOYEG Tou epyaAeiou. QoT600, EGV To epyaAeio XpnoipoTroinBei yia
BIAPOPETIKEG EQUPHOYEG, HE DIAQOPETIKA egapTApaTa 1} dev oUVTNPENBEi oWOTd,
Ol TIHEG KPOBACUWY Kal EKTTOUTIWY BopUBou pTTopei va diagopoTroinoulv. O1
TPoUTToBECEIG AUTEG PTTOPET va augicouy onuavTika Ta emiTeda €kBeong Katd
T didpkela TNG OUVOAIKNG TrEpIddou epyaoiag. Oa Tpémel va AngBei utréyn
Hia ekTipnon Tng ékBeang ot kKpadaopoug kal B6puBo 6tav To epyaleio eival
arevepyoTroinuévo 1y 6tav petafaivel oe adpaveia. O cuvBnKeg auTtég pTropei va
HEILOOUV ONUAVTIKA Ta TTITTEdA €KOETNG KATG Tr) SIAPKEIQ TNG OUVOAIKNAG TTEPIGOU
£pyaciag.

ioTe TIPOOBETA PETPA AOPAAEIAG VIO TNV TTPOCTATIC TOU XEIPIOTH ATTO TIG

ak sa naradie pouZiva na iné aplikacie, v spojeni s inym prislu$ om alebo je
jeho udrzba nepostacujuca, emisie vibracii a hluku sa mézu Tieto podmienky
znacne zvysSia Uroven expozicie poc¢as celkovej pracovnej doby. Odhad urovne
expozicie U¢inkom vibracii a hluku musi taktiez zohladnit' ¢asy vypnutia naradia
alebo ak beZi na volnobeh. Tieto podmienky méZu znacéne znizit iroveri expozicie
pocas celkovej pracovnej doby.

Identifikujte dalSie bezpe¢nostné opatrenia na ochranu obsluhy pred uginkami
vibracii a hluku, ako je napriklad udrZiavanie naradia a prislusenstva, udrziavanie
teplych ruk (v pripade vibracii) a organizacia pracovnych postupov.

/\ BHUMAHVE

ﬂeKnapMpaHme OGU.lI/I CTOMHOCTW Ha U3NbYeHUTe awﬁpauwl n Ha wymoBuTe
€MUCIN, MOCOYEHN B HACTOALLOTO PLKOBOACTBO, Ca M3MEPEeHU B CbOTBETCTBMUE
CbC CTaHAapTM3MpaH TeCTOB METOA 1 MOXe [1a Ce M3NON3Bar 3a CpaBHEHUe Ha
©0VH UHCTPYMEHT C Apyr. Te moxe Aa ce n3nonsear 3a npeaBapuTenHo oLueHABaHe
Ha Bb3fiencTBMeTO.

ueKﬂapMpaHMTe CTOWMHOCTW Ha WU3Nb4yeHnTe BMspaLlMIA W Ha WwymoBuTE eMmucun
npefcTaBnsBaT OCHOBHWUTE MPUNOXEHUA Ha WHCTPYMEHTa. anpeKvl TOBA,
aKOo WHCTPYMEHTBLT ce 3a p: r

NpUHaANEeXHOCTU Unu NnoaapbXKaTa My e HekayecTeeHa, u3nbyeHuTe BMGpBLlMM
W WwymoBUTE €mMUCUN MoraTt aa ce pasnu4yasart. Tean YCNOBUSA MOXE 3Ha4YUTENHO
Aa ysenu4art HMBOTO Ha u3naraHe rnpes uenus Cpok Ha paGoTa. I'Ipvl oueHsiBaHe
Ha HMBOTO Ha n3naraHe Ha EI/IﬁpaLlIAIA W WyMm CbLo TpﬂﬁBa Aa ce B3eme npeasug

ETTITWOEIG TWV KPASaoHWY Kai Tou 8opUBou, 6TTIwg GuvTAPNGN Tou EpyaAEiou Kal
TwV e§apTNATWY, SIaTAPNON TWV XEPIWY {EOTWV, (OE TIEPITITWON KPASATHWY) Kal
opydvwon oxediwv epyaciag.
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
the product was purchased. This date has to be documented by an invoice or
other proof of purchase. The product is designed and dedicated to consumer
and private use only. So there is no warranty provided in case of professional or
commercial use. This warranty applies only on new products.

. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register his/her newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed
on the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing
the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

. The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to
faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to
repair and/or replacement and does not include any other obligations including
but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid
if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has
been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:
- any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance
- any product that has been altered or modified
- any product where original identification (trade mark, serial number) markings

have been defaced, altered or removed

- any damage caused by non-observance of the instruction manual

- any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

- any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised
warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries

- any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

- any damage caused by external influences (water, chemical, physical,
shocks) or foreign substances

- normal wear and tear spare parts

inappropriate use, overloading of the tool
- use of non-approved accessories or parts
- Power tool accessories provided with the tool or purchased separately,

including but not limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand
paper and blades, lateral guide, etc.

- Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,
including but not limited to service & maintenance kits, carbon brushes,
bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power cord, auxiliary
handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt
washers, impact wrench pins & springs, etc.

. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send the
product to the RYOBI service organisation. When sending a product to a RYOBI
service station, the product should be safely packed without any dangerous
contents such as petrol, marked with sender’s address and accompanied by a
short description of the fault.

. Arepair / replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute
an extension or a new start of the warranty period. Exchanged parts or products
become our property. In some countries delivery charges or postage will have
to be paid by the sender. Your statutory rights arising from the purchase of the
product remain unaffected

. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,
Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please contact your
authorised RYOBI dealer to determine if another warranty applies.

N
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AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial
number and product type printed on the label.
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RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une garantie
telle que décrite ci-dessous.

. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou toute
autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation strictement
privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle
ou commerciale.
Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC), une
possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.
ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les points de
vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit enregistrer
son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours qui suivent
la date d'achat. L'utilisateur a la possibilit¢ de s'enregistrer pour I'extension
de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans le formulaire
d'enregistrement en ligne o cette option est valide. L'utilisateur final doit donner
son consentement pour I'enregistrement des données requises pour accéder au
site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la
date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.

. La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits liés
a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée a la
réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre obligation, tel que,
mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est
non valable en cas de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire
aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette
garantie ne s'applique pas pour :

- tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
- tout produit ayant été altéré ou modifié
- tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de
série) ont été dégradés, altérés ou retirés
- tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi
tout produit non CE

tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non

qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

tout produit raccordé & une alimentation secteur non conforme (ampérage,

voltage, fréquence)

- tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,

chocs) ou par des substances étrangéres

— l'usure normale des piéces consommables

- une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

I'utilisation de piéces ou accessoires non agréés

accessoires de |'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés séparément.

Cela comprend notamment les embouts de vissage, les forets de perceuse,

les disques abrasifs, le papier de verre et les lames, le guide latéral
- Les cor (pieces et ) sujets a l'usure naturelle, ceci

incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs SDS, les
cordons d'alil ion, les poigné iliaires, les de transport, les
plateaux de pongage, les sacs collecteurs de poussiére, les tubes d'extraction
de poussiére, les carrés de clé a choc, etc.

. Si le produit doit étre réparé, envoyez-le & un service aprés-vente agréé RYOBI
dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans certains
pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit & un centre de
réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service aprés-vente
RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir aucun produit
dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre adresse ainsi
qu'une courte description du probléme.

. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la période
de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre propriété. Dans
certains pays, les frais de port devront étre assumés par I'expéditeur. Vos droits
statutaires restent inchangés.

. Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande, de la
Norvege, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces zones,
veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si une autre
garantie s'applique.
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CENTRE DE SERVICE AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis a votre
centre de service agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement a :
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Allemagne.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur
I'étiquette.
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fiir dieses Produkt die
nachstehend aufgefiihrte Garantie.

. Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen
anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde ausschlieBlich
zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den Fall einer
professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

. Es besteht die Mdglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate
(AC/DC) den Garantiezeitraum (iber den oben genannten Zeitraum hinaus
zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website
www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fir die
Garantieverlangerung ist deutlich im Geschéaft und/oder auf der Verpackung
beschrieben und in der Produktdokumentation erwéhnt. Der Verbraucher muss
das neu erworbene Gerat online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf dem
Online-Registrierungsformular aufgefiihrt und die Option gliltig ist. Dariiber
hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung der Daten
geben, die online eingegeben werden miissen, und er muss die allgemeinen
Geschaftsbedingungen akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per
E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als
Beleg fiir die Garantieverlangerung.

. Die Garantie deckt alle Defekte des Gerats wahrend des Garantiezeitraums ab,
die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder Materialfehler
zurlickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf Reparatur und/oder
Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen, insbesondere keinen
Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden. Die Garantie gilt nicht, wenn
das Gerat fehlerhaft eingesetzt wurde, gegensatzlich zur Bedienungsanleitung
eingesetzt wurde oder falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir
Folgendes:

- Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zurtickzufiihren sind
- Gerate, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
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@CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacién.

. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en la
fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse con una
factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y concebido
unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no se ofrece
garantia en caso de uso profesional o comercial.

. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de
la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito mas
arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad
de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra
claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacion
del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas
recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra.
El usuario final podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais
de residencia si este aparece en la lista del formulario de registro en linea
cuando esta opcion sea valida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su
consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en
linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. El recibo de confirmacién
de registro, que se envia por correo electrénico, y la factura original que muestra
la fecha de compra serviran como comprobante para la garantia ampliada.

. La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia
debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia
se limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna otra obligacion
como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia no es
vélida si se ha usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual
de instrucciones o se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es
aplicable a:

- ningtn dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento
inadecuado

- ningun producto que haya sido alterado o modificado

- ningln producto en el que los marcados de identificacion originales (marca

N
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- Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Har
Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde

- Schaden durch Nict g der Bedier itung

- nicht-CE-zertifizierte Gerate

- Gerate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige

Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen
wurden

- Gerdte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)

angeschlossen wurden

- Schaden durch &uRere Einflisse (chemisch, physisch, StoRBe) oder

Fremdstoffe

- normaler Verschlei von Ersatzteilen

- unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts

- Nutzung nicht genehmigter Zubehérteile oder Ersatzteile

- mit dem Gerét gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile. Dieser

Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht ankt auf Schra Bits,

Bohreinséatze, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen, Seitenfiihrungen

Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natiirlichen und normalen

Verschleierscheinungen unterworfen sind, einschlieBlich aber nicht

beschrankt auf : Service- und Wartungssatze, Kohlebiirsten, Lager,

Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff,

Transportkoffer ) Schieifteller, Staubbeutel, Staubabsaugrohr,

Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern usw.

4. Zum Service muss das Gerat zu einer von RYOBI autorisierten Servicestation
gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen fiir die einzelnen
Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr
RYOBI-Handler vor Ort das Gerét an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim
Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das Gerat sicher verpackt
sein, ohne geféhrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des
Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.

. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen in
unser Eigentum iber. In einigen Landern miissen die Zustellgebiihren oder die
Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre gesetzlichen Rechte aus
dem Kauf des Geréts bleiben hiervon unberiihrt.

. Diese Garantie gilt in der Europaischen Union, der Schweiz, Island, Norwegen,
Liechtenstein, der Turkei und Russland. Bitte wenden Sie sich auRerhalb dieser
Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-Handler, um festzustellen, ob eine andere
Garantie gilt.
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AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerat an das
ortliche autorisierte Servicecenter (sieche www.ryobitools.eu) oder direkt an:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Bitte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten
Geratetyp an.
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, numero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

- ninguin dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

- ningun producto que no sea CE

ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de un

profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic Industries.

- ninguin producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,

voltaje, frecuencia)

- ninglin dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos)

o sustancias extrafas

- desgaste normal de piezas de repuesto
- uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
- uso de accesorios o piezas no aprobados
- ios de t i eléctricas proporcit conlat i o
comprados por separado. Tales exclusiones incluyen, entre otros, brocas de
destornilladores, brocas de taladro, discos abrasivos, papel de lija y cuchillas,
y guias laterales
Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural, que
incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento, escobillas de
carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcién de broca de taladro SDS,
cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de transporte, hoja lijadora, bolsa de
polvo, tubo de escape de polvo, disco de fieltro, pasadores y resortes de
llave de impacto, etc.

. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una estacién
de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista de direcciones
de estaciones de servicio por paises. En algunos paises, su distribuidor RYOBI
local se responsabiliza de enviar el producto a la compaiia de servicio de
RYOBI. Cuando se envie un producto a una estacién de servicio de RYOBI,
este debe estar empagquetado de forma segura sin contenidos peligrosos como
gasolina, marcado con la direccion del remitente y acompafiado de una breve
descripcion del fallo.

. Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendrd que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

. Esta garantia es valida en la Union Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, pongase en contacto
con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es aplicable otra
garantia.
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SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la
etiqueta.
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura o
altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo privato
dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso di uso
professionale o commerciale.

. Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il periodo di
garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.
eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono
chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione
dei prodotti. L'utente deve registrare online I'utensile acquistato entro 30 giorni
dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi per la garanzia prolungata nel
proprio paese di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione
online dove questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio
consenso alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare
le condizioni generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e
la fattura originale indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della
garanzia prolungata.

. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati
da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia & limitata alla
riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo
esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non & valida
se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di
istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La garanzia non & valida per:

- qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

- qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

- qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

- qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;

- qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

- qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

- qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere, tensione,

frequenza);

qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o

sostanze estranee;

la normale usura delle parti di ricambio;

- uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

- uso di accessori o parti non omologate;

- accessori per utensili elettrici forniti con I'utensile o acquistati separatamente.
Questa esclusione comprende, a mero titolo esemplificativo, punte per
cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame e guide
laterali;

- componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero
titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione, spazzole al carbonio,
cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite autoperforante, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di trasporto, piastre di levigatura,
sacchetti per la polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle di feltro, perni
e molle per avvitatori ecc.

. Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI si
incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI. Quando
si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro
senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo del mittente e
accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le parti
o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i costi di
consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. | diritti di
legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

. La presente garanzia ¢ valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,
Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare il rivenditore
autorizzato RYOBI per sapere se ¢ valida un'altra garanzia.
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CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is
uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten.
Erwordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.

. Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/DC) is
het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als zijn
woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie geldig
is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van
de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene
voorwaarden P 1. Het or ijs van de r dat per e-mail
wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.

. De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De
garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere
verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade.
De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de
gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt
niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

— elk product dat is veranderd of aangepast

— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk, serienummer)
is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de

gebruiksaanwijzing

— elk niet-CE-product

— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende

professional of zonder voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.

— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,

spanning, frequentie)

— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen
— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
— gebruik van niet: irde accessoires of ol
- die bij het ap worden geleverd of
afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten, maar niet
beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven, schuurpapier en
zagen, laterale geleiding
Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan natuurlijke
slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service- en onderhoudssets,
koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS boorbitbevestigingen of
ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen, transporttassen, schuurplateaus,
stofzakken, stofafvoerbuizen, viltringen, pennen en veren van
slagmoersleutels, etc.

. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar een
erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in de volgende
lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen zal uw lokale RYOBI-
dealer het product verzenden naar de RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u het
product naar een servicestation van RYOBI verzendt, moet het product veilig
worden verpakt zonder enige gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres
van de afzender en vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen
verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen
of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten die
voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

. Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland, IJsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze gebieden moet u
contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast te stellen of er een
andere garantie van toepassing is.
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GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale
geautoriseerde servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket staat.

®
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigao abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e inicia-se
na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada por uma
factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para e destina-se
apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo € dada garantia
em caso de utilizagao por profissionais ou uso comercial.

. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do penodc
descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A

N

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt daekket
af en garanti, som anfert herunder.

. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som
produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet
bevis for keb. Produktet er designet og til forbrugere og
privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel eller kommerciel
brug.

. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget af
elvaerklﬂj (ACIDC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering
pa i www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerkigjet til forlaengelse

N

das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia é claramente
visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na documentagdo do
produto. O utilizador final tem de fazer o registo online das suas ferramentas
recém-adquiridas no prazo de 30 dias apos a data de compra. O utilizador final
pode fazer o registo para prolongamento da garantia no seu pais de residéncia,
desde que esteja listado no formulario de registo online e para os casos em que
esta opgao seja valida. Para além disso, os utilizadores finais tém de autorizar
o armazenamento dos dados cujo preenchimento lhes for solicitado online e
tém de aceitar os termos e as condigdes. O recibo de confirmagéo do registo &
enviado por e-mail €, em conjunto com a factura original ostentando a data de
compra, servira de prova do prolongamento da garantia.

. A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia esta
limitada a reparagao e/ou substituigao e n&o inclui quaisquer outras obrigagoes,
incluindo mas néo se limi a, perdas ou indirectas. A
garantia ndo € valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado
de forma contraria ao Manual de Instrugdes ou se as respectivas ligagoes
tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica ao seguinte:

- quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengao incorrecta

- qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

- qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas

- quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugoes

- qualquer produto que nao seja da Comunidade Europeia

- qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagao
por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem autorizagéo
prévia da Techtronic Industries.

- qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica incorrecta
(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

- qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)
ou substancias estranhas

- e do normal de sob
utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta
- utilizacdo de acessérios ou pegas nao aprovados
- acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta ou
comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas néo se limitam a,
pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel de lixa e laminas,
guia lateral

- Componentes (pegas e acessonos) sujeitos a desgaste e degradaqao
natural, incluindo mas nao se a, Kits de As e
escovas de carvao, rolamentos, bucha, acessorios ou recepgdes de brocas
SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos de transporte, placas de
lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida de poeiras, anilhas de feltro, pinos
e molas da aparafusadora de impacto, etc.

. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada pais
na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns paises,
o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto para a
organizagéo de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para um posto
de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura, sem
conter nenhuns contetidos perigosos (por exemplo, gasolina), marcado com o
enderego do remetente e acompanhado por uma breve descrigdo da avaria.

. Uma reparagéo/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Nao constitui
um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pegas
ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade nossa. Nalguns paises, o
remetente tera de pagar os custos de entrega ou a remessa postal. Os seus
direitos previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se
inalterados

. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suica, Islandia, Noruega,
Llechtensleln Turqula e Rusya Fora destas areas entre em contacto com o

io RYOBI para se existe outra garantia
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aplicével.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para os seus centros de reparagao autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)
ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na etiqueta.

https:/itm.by
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af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa emballage/og
indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/
hendes nyligt indkebte vaerktgj online indenfor 30 dage efter kebsdatoen.
Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i sit land, hvws han/
hun er opfert pa den online registrerir llar, hvor denne er
gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data,
som er pakreevet at indtaste online, og de er nadt til at acceptere vilkar og
betingelser. Registrerir itteringen, som sendes ud pa e-mail,
og den originale faktura, som viser kebsdatoen, vil fungere som bevis for den
forleengede garanti.

. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
kobsdatoen. Garantien er begraenset til reparation og/eller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til tilfeeldige
skader eller falgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt,
brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert tilsluttet. Denne
garanti geelder ikke:

- Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

- Et produkt der er blevet zendret eller modlfcerel

- Et produkt hvor de originale i linger  ( )
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.

Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen

- Ethvert ikke CE-produkt

- Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret professionel

eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

- Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere, spaending,
frekvens)
Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller
fremmedelementer
— Normal slid pa reservedele
- Uegnet brug, overbelastning af veerktejet
- Brug af ikke-godkendt tilbehor eller dele
- Elveerktojstilbehar som leveres med veerktojet eller kebes separat. Sadanne
undtagelser inkluderer men er ikke begraenset til skruetraekkerbits, bor, bits,
slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr
Komponenter (dele og tilbehgr) som er udsat for naturligt slid og aelde,
inklusiv men ikke begraenset til Service- og vedligeholdelsesszet, kulbarster,
lejer, besninger, paseetning eller modtagelse af SDS-bor, El ledning,
hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose, stevudstedningslange,
filtskiver, nale og fiedre slagnagle etc.
For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-autoriseret
service vaerksted, som er oplistet for hvert land i den falgende liste over service
veerksted adresser. | nogle lande patager din lokale RYOBI-forhandler sig
ansvaret for at sende produktet til RYOBI-serviceorganisationen. Nar et produkt
sendes til en RYOBI-service veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget
farligt indhold som benzin, maerkes med afsenderens adresse og med en kort
beskrivelse af fejlen.

. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke en
forlzengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller vaerktajer
bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller porto betales af
afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med kebet forbliver
uanfeegtede

6. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet og

Rusland. Udenfor disse omréader bedes du kontakte din autoriserede RYOBI-
forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.
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AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Enhver anmodning eller problem angaende produktet kan adresseres til dine
lokale autoriserede servicecentre (ga ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Angiv serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kopet, tacks den
har produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden &ar 24 manader fér konsumenter och bérjar gélla fran det datum
da produkten koptes. Detta datum méaste dokumenteras pa en faktura eller annat
kopbevis. Produkten &r utformad och avsedd fér konsumenter och privat bruk.
Dérmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesméssigt eller kommersiellt bruk.
Det finns ighet att forlanga garantiperioden fér en del av utbudet for
elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att anvanda
registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som &r
beréttigade till en férlangning av garantiperioden V|sas tydligt i butiker och/
eller pa fory i V/och anges i prc 1en. Slutanvéndaren
behéver registrera hans/hennes nyférvarvade verktyg online inom 30 dagar
fran kopdatumet. Slutanvéndaren kan registrera sig for den foérlangda garantin
i det land dar han/hon bor om landet finns angivet i registreringsformularet
online och déar detta alternativ ar giltigt. Dessutom maste slutanvandaren ge
sitt medgivande il Iagrmg av data vilket kravs vid registrering online samt

villkoren. ittot for registreringen som skickas ut via
e-post och originalfakturan som visar kdpdatumet kommer att gélla som bevis
for den forlangda garantin.

. Garantin tacker alla prodt under garanti 'som beror pa brister
i utférande eller material vid képdatumet. Garantin &r begrénsad gallande
reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter inklusive men
inte begrénsat till oférutsedda skador eller féljdskador. Garantin ar inte giltig
om produkten har missbrukats, anvants i strid med bruksanvisningen eller inte
anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

- eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt underhall
- produkter som har andrats eller modifierats
- produkter  dar  ursprungliga  identifieringsmarkningar
serienummer) har malats éver, andrats eller tagits bort
- eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte efterféljts
alla icke CE-produkter
- eventuella produkter som har forsékts repareras av en icke-kvalificerad
yrkesman eller utan foregdende medgivande fran Techtronic Industries.
eventuella produkter som anslutits till felaktig stromférsorjning (ampere, volt,
frekvens)
- eventuella skador som uppstatt till folid av yttre paverkan (kemisk, fysisk,
stotar) eller frammande @mnen
- normalt slitage av reservdelar
- olamplig anvandning, éverbelastning av verktyget
- anvandningen av icke-godkénda tillbehér eller delar
- tillbehor till elverktyg som medféljde verktyget eller kopts separat. Sadana
undantag inkluderar men &r inte begransat till skruvmejselbits, borrbits,
slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena
- Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage, inklusive
men inte begrénsat till service- och underhallssatser, kolborstar, kullager,
chuck, tillbehor eller tillhérande SDS-borrbit, strémsladd, hjalphandtag,
transportvaska, slipplatta, dammpase, dammutblasror, filtbrickor, stift och
fjadrar till mutterdragare osv.

. Vid service maste produkten skickas eller uppvisas for en RYOBI-auktoriserad
servicestation som star angiven for varje land i féljande adresslista Gver
servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-aterforsaljare pa sig
ansvaret att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt
skickas till en RYOBI-servi ska produkten p sakert utan nagot
farligt innehall sasom bensin, markeras med avsandarens adress samt en kort
beskrivning av felet.

. En reparation/ett utbyte under denna garanti &r kostnadsfri. Det utgor inte en
forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg blir
var egendom. | vissa lander méaste leveranskostnader eller porto betalas av
avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harrér fran kopet av verktyget
forblir opaverkade

. Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island, Norge,
Llechtenstem Turkiet och Ryssland. Utanfor dessa lander, kontakta din

RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan garanti géller.
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AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begéran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
auktoriserade servicecenter (besék www.ryobitools.eu) eller direkt till: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.
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® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisééteisten oikeuksien ohella alla mainitun

mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen

4. Taman paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja yksityiseen
kayttéon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kéyttoa.

. Joidenkin sahkétyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista laajentaa ylla

mainittua kestoa pidemmaéksi verkkosivuston www.ryobitools.eu rekisterdinnin

kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen nakyy selkeasti
myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tama tieto siséltyy tuotedokumentaation.

Loppukéyttaja ytyy rek\sterolda vasta hankitut tyokalut |nternetlssa 30 paivan

kuluessa ostopaiva L ayttaja voi rekis a laajennetun takuun

kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missé tdma vaihtoehto on voimassa. Loppukayttajien taytyy lisaksi
hyvéaksya tietojen tallennus, jotka heidan taytyy antaa online-tilassa seka ehdot.

Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka ldhetetddn sahkoépostitse, ja alkuperdinen

ostopaivaméaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

Takuu kattaa kaikki teeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina ovat

tuotteessa ostopé olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on rajoitettu

korjaukseen ja/tai vaihtoon elka se sisalld mitaan muita velvoitteita mukaan
lukien satunnais- ja seur inkoja, mutta raj niihin. Takuu ei
pade, jos tuotetta on kaytetty rin, kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty
virheellisesti. Tdmé takuu ei kata:

- virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita

muunnettua tai muutettua tuotetta

- tuotetta, jonka alkuperaiset tunnistemerkinnat (tavaramerkki, sarjanumero)

on turmeltu, muutettu tai poistettu

taman kayttdoppaan laiminlyénnista johtuvia vaurioita

- ei-CE-tuotetta

- tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on korjattu

ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

- tuotetta, joka on liitetty virt I tehola

taajuus)

ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota

normaaleja kuluvia varaosia

virheellista kayttéa, tyokalun ylikuormitusta

- ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttoa

- sahkotyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu lyokalun mukana tal ostettu

erikseen. Poissuljettuja osia ovat rut , poranterét, b 3

hiekkapaperi ja teréat, sivuohjain, néihin kuitenkaan rajoittumatta

Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat

huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teréistukat, SDS-porien

kiinnitin tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo, hiomalaikka,
polypussi, polynpoistoputki, huopatiivisteet, iskunvaantimen pultit ja jouset
yms. néihin kuitenkaan rajoittumatta.

. Tuote on lahetettava huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai naytettava
sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa I6ytyvat seuraavasta luettelosta.
Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii tuotteen lahetyksesta
RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan RYOBI-huoltoon, se taytyy
pakata hyvin iiman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy
merkité lahettajan nimi seka vian lyhyt kuvaus.

. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan laajennusta
tai alkamista alusta. Vaihdetut osat 1a||yukalut surlyvat valmistajan omistukseen.
Joissakin maissa 14 a ukset tai postikulut.
Tyokalun oston luomat Iakls ateiset oikeudet pysyvat koskemaﬂomma

. Tama takuu on Euroopan yhteis6ssa, issd, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venaj: Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan ja selvitd,
onko jotain muuta takuuta.
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VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen liittyvat pyynnét tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille
valtuutetuille huoltoliikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.
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RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg il eventuelle lovbestemte rettigheter som felger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen som
produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet
kjopsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument- og privat bruk.
Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

. For en del av utvalget av elektriske verktay (AC/DC) er det mulighet til &
utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av

N

YCHOBVI;II'IPVIMEHEHVIH FAPAHTUMHANPOAYKUMIORYOBI®

MoMUMO  3aKOHHBIX MpaB, BO3HWKAKOWWX MPWU MOKYNKe, AaHHOe u3jenve
NOKPLIBAETCA rapaHTIel B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBIMI HIXKE NYHKTaMN.

. FapaHTUiHBLIA Nepuoa ANs nokynatens cocTaenseT 24 Mecsua ¢ Aatbl
nokynki uanenusi. [lata nokynki [OmkHa GbiTb MOATBEPXKAEHA MOMHOCTLI
3aMOfHEHHbIM rapaHTUIiHBIM TanloHOM U YeKoM O nokynke. [laHHoe uapenve
nNpe/iHa3sHaueHO TOMBKO AMs YaCTHOTO MCTIONB30BaHMsi Nokynarenem. Moatomy
rapaHTIsi He PaclPOCTPaHSETCS Ha UCMONb30BaHNE B MPO(ECCHOHAmBHBIX M
KOMMEPYECKHX Liensx.

. MpeaycmMoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOANEHUS [N 4acTW W3AENUin NUHEeKkA

N

registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. K
for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i bullkker og7el|er pa
pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren ma
registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30 dager etter kjgpsdato.
Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede garantien i sitt land hvis det er
opplistet pa online registreringsskjemaet der dette alternativet er gyldig. Videre
ma sluttbrukere gi sitt samtykke til oppbevaring av dataene som kreves for a4 ga
online, og de ma godta vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som
sendes ut pa e-post, og den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene
som bevis for den utvidede garantien.

. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av
defekter i utferelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset til &
reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,
men ikke begrenset til, tilfeldige eller felgesmessige skader. Garantien er ikke
gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen mate enn det som
beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien
gjelder ikke for:

- enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

- ethvert produkt som har blitt endret eller modlllsen

- ethvert produkt der de originale i ( )
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

- enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshandboken

- ethvert ikke-CE-produkt

ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert

fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

- ethvert produkt tilkoblet feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)

- enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske,

stet) eller fremmede stoffer

- normal slitasje og slitereservedeler

- feil bruk, overbelastning av verktgyet

- bruk av ikke-godkjent tilbehgr eller deler

- Elektrisk verktoytilbehor levert med verktoyet eller kjopt separat. Slike

ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits, drillbits,

slipedisker, sandpapir og blader, lateral fering

Komponenter (deler og tilbehgr) som er utsatt for naturlig slitasje, inkludert,

men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett, karbonbarster, lagre,

chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak, stremledning, hjelpehandtak,
transportbaereveske, sandingsplate, stevpose, stevutslippsrer, filtpakninger,
statnekkelpinner og fieer, osv.

4.For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den felgende listen over
servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren
produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et produkt til en RYOBI
servicestasjon skal produktet vaere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik
som bensin, merket med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av
feilen.

. En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller verktay
blir var eiendom. I noen land vil leveringskostnader eller frankering matte betales
av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra kjgp av verkteyet
forblir ubererte.

6. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia

og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte RYOBI-
forhandler om en annen garanti gjelder.

w

o

AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver forespersel eller problem med produktet kan henvises til de lokale
autoriserte servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi
serienummer og produkttype som er trykket pa etiketten.
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3reKTpo| P iToB (AC/DC) rapaHTUiiHOrO nepuoga C  MOMOLLbIO
perucTpaumu Ha caiite www.ryobitools.eu. MpaBo MHCTpyMeHTa Ha npoanexve
rapaHTUHOTO MEpUOAa YETKO YKa3aHO B MarasuHax W / unn Ha ynakoske / u
COAEPXUTC B COMYTCTBYIOLIEA WHCTPYMEHTY [OKyMeHTauuu. KoHeyHblid
noNb30BaTeNb [JOSKEH 3aPEerncTPUPOBaTh CBON NPUOBPETEHHBIA UHCTPYMEHT
B TeueHve 30 AHeit C AaTbl NOKyNkW. KOHe4HbI nonb3oBaTenb MOXeT
3aperucTpUpoBaTh CBOW MHCTPYMEHT Ha NPOANEHIE rapaHTUN B CTPaHe CBOero
NPOXMBAHMS, €CNIN OHa ykasaHa B (hopMe OHnaitH-perucTpaumn. Kpome Toro,
KOHEUHbIV MOMb30BaTeNb [OMMKEH AaTh CBOE COMMACMe Ha XpaHeHWe [aHHbIX,
KOTOPbIE HEOBXOANMO BBECTY B OHNAIH-(HOPMY 1 NPUHSTL NPABUMA U YCIIOBYSI.
MoaTBepXaEHMe PErcTpaLmm, KOTOPOE Bbl MOMYYNTE MO AMEKTPOHHON MoYTe,
3aMOMHEHHbII rapaHTUIHBIA TaNoH W OPUTMHANbHBIA Yek, B KOTOPOM ykadaHa
[niata nokynki, GyayT CryXuTb A0Ka3aTenbCTBOM NPOAMEHHON rapaHTuu.

. FapaHTsi NOKPLIBAET B TEYEHWE rapaHTMIHOrO nepuoaa Bee AedeKTbl

KayecTBa UMM MaTepuana Waenus Ha AaTy nokynku. FapaHTus orpaHnyeHa

PEMOHTOM ¥ / UNi 3aMeHOii U He BKNIoYaeT Hukake Apyrie obssatenscTsa,

BKNIOUas, HO He Orp b CIy MM Ko y6biTkKaMM.

lapaHTus CTaHOBUTCA HEAENCTBUTENbHON, eCnu M3Aenue Mcnosb3osanoch

He M0 Ha3HaueHWio, BOMPEKM WHCTPYKUMSIM, AaHHsIM B PykoBopcTee

nonb3oBaTensi uy Gbino HeMpaBumbLHO NOAKMIoYEHO. HacTosiwas rapaHTus He

pacnpocTpaHseTcs Ha:

— nioBble NOBPEXAEHUS U3AENNS B Pe3yrnbTaTe HEeNpaBuUIbHOrO TEXHUYECKOTO

06CYKNBAHNS UM HEAOCTATOYHOTO YXO/1a 3@ UCHTPYMEHTOM

— nioBble U3aEenns, NOABEPTIUNECS N3MEHEHMAM 1 MOAUDMKALMA

— nioBble M3fenus, opurMHanbHble WAEHTUDUKALUMOHHbIE OTMETKM KOTOPOro

(ToproBasi Mapka, CepuiHblii HOMep) Gbinu NOBpPeXAeHb!, U3MEHEHbI Unu
yAaneHsb!
— nioBble  MOBPEXAEHMsl,  Bbi3BaHHble  HECOGMIOAEHWEM  MHCTPYKLMI
PykoBoaCTBa nosnb3osatens

— niobble n3genus, He cepTUdULMPoBaHHbIe MapkupoBkoit "CE" ans npogaxu
B EBponelickom cotose

— nioBble M3aenus, NoABEPrLLINECS NOMbITKaM peMOHTaHeKBanMd)MLlMpOBaHHbIM
paboTHukom wunm  Ges TENbHOrO Y’
Techtronic Industries.

— nioBble M3[enus, MOAKIIOYEHHbIE K HEMpaBUibHOMY WCTOUHMKY MUTaHMs
(cuna Toka, HanpshxeHue, YactoTta)

— niobble nc ACTBUAMM (. 3
UIMHECKIIE, YAAPBI) WV NIOCTOPOHHMMM BELLECTBAMM

— €CTECTBEHHBIN U3HOC 3anacHbIX AeTanei

— HECOOTBETCTBYIOLLEE UCTOMNbL3OBAHE, NEPErpyska UHCTPYMEHTa

— VUCTIONb30BaHNE — HEYTBEPXKMEHHbIX —aAKCECCyapoB W HEOPUrMHAMbHBIX

3anacHbIx AeTanei
— aKceccyapbl 3MEKTPOUHCTPYMEHTOB, NOCTABIISIEMbIE C UHCTPYMEHTOM W
npuoBpeTaemble OTAENbHO. K 3TOMY CTMCKY OTHOCSITCS, HO HE NCYEpMbIBaIT
ero: csepna LypynosepToB, Apeneil, abpasvBHbie AWCKM, HaXaauHylo
Gymary, neasusi 1 GOKOBbIE HaNpaBnsioLe

— KOMMOHEHTbI (A€Tann 1 aKceccyapbl), MOABEPKEHHbIE ECTECTBEHHOMY
M3HOCY U pa3pbiBy, BKMKYAs, HO He OrpaHuuMBasick HaGopel Ans
TEXHUYECKOrO OBCMYKUBAHNS, YrOMbHBIE WETKM, NOAWNANHAKA, NaTPOHBI,
nepexofHuku SDS, kabenu nuTaHus, AONOMHUTESNbHBIE PyUKW, DY TRsSPbI ANs
TPaHCNOPTUPOBKM, LWNNGOBANbHBIE NOAOLBLI, MbINECOOPHUKN, TPYOKM Anst
0TBOAA MbINN, BONOUHBIE WakBbl, WTLIPY 1 NPYXUHbI YAAPHBIX KIOYel 1 Ap.

[ins npc oro o6en: wnaaenue cneayer HanpasnsTb B

aBTOPU30BaHHbIE CepBUCHbIE LeHTPbl RYOBI, ykadaHHbIe ANs Kaxaoi cTpaHbl

B MPUBE/IEHHOM HIDKE CMUCKE AAPECOB CTAHLMI CEPBUCHOTO OGCIYXMBaHMS.

B HekoTOpbIX CTpaHax MecTHble aunepbl RYOBI oTnpasnsioT usnenus B

cepBUCHble opraHuauum RYOBI. TMpu oTnpaBke w3genusi B CEPBUCHbIN

ueHTp RYOBI, usgenue AomkHo GbiTb Ge30MacHo ynakoBaHo U He coaepxarb

HUKaKMX OMACHBIX BEILECTB, Takux Kak GeH3UH, AOMKeH GbiTh NoanucaH afpec

OTNpaBMUTENs 11 CONPOBOXAATLCS KPATKVM OMCAHNEM HENCTIPaBHOCTH.

. PeMOHT / 3ameHa npoBoauTcA B pamkax HacTosllen rapaHTum GecnnatHo.
OH He NMPOAMEBAeT rapaHTUIo U HE HauYMHAET HOBbIA rapaHTUIHBIA NEpUOA.
3aMeHeHHbIE 1eTan 1 MHCTPYMEHTbI CTAHOBSTCA Halleil COBCTBEHHOCTbIO. B
HEKOTOpbIX CTpaHax OTMpaBuTeNb AOMKEH OMlayMBaTh CTOMMOCTb OTMPaBKY.
Bawwm 3aKOHHbIe NpaBa, BOHWUKILME MPU MOKYNKE MHCTPYMEHTA, OCTaloTCst
HEN3MEHHBIMU

. [laHHas rapaHTusi aencteutensHa B Esponeiickom Coobuiectee, LUseiiuapum,
Wcnanpumu, Hopeerun, fuxteHwTeiHe, Typuun u Poccun. BHe ykasaHHbIX
TeppuTopuit Tech K cBOEMY Aunepy RYOBI, 4ToGbl
Y3HaTb, NPUMEHSIKOTCS 1IN YCIOBUS KaKUX-NMBO APYIvX rapaHTui.

w

&

o

o

YMNONHOMOYEHHbIN CEPBUCHbI LEHTP

an BO3HUKHOBEHUU npoGneM cu3genveMm B OAWH U3 pert
aABTOPW30BAHHBIX CEPBUCHBIX LEEHTPOB (CM. www.ryobitools.eu) unn Hanpsmyo:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
YKaxuTe CEpUiHbIA HOMEP 1 TUM U3AENNS, YKasaHHble Ha Tabnuyke.
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WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprdcz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktérej warunki podano ponizej.

1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentdw i rozpoczyna si¢ w
dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac fakturg lub innym
dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony do uzytku
konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie obejmuje
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

. Istnieje mozliwo$¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci asortymentu
narzedzi recznych z napgdem mechanicznym (AC/DC) poprzez zarejestrowanie
produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalnos¢ narzedzi
do wydiuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/
lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik korcowy musi
zarejestrowac nowo kupione narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu.
Uzytkownik koricowy moze zarejestrowaé sie w celu przediuzenia gwarancji w
swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji
online, gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koricowi musza wyrazi¢
zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie internetowej i
zaakceptowac regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysytane pocztg
elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat faktury potwierdzajacej date
zakupu.

. Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie
gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych w dniu
zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany i nie obejmuje
zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi odpowiedzialnosci za
szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie obowigzuje, jezeli produkt byt
nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie z instrukcja lub nie byt prawidtowo
podigczony. Gwarancja nie obejmuje:

- uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacji,

- produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

- produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)
zostato zniszczone, zmienione lub usuniete,

- jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukcji,

- jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

jakiegokolwiek  produktu, ktéry prébowano naprawia¢ z pomocg

niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody firmy

Techlronlc Industries.

- iek produktu wego zrodia zasilania

(nieprawidtowe natezenie pradu, naplecle czestotllwosc)

jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wplywem czynnikow zewnetrznych

(chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

normalnego zuzycia czesci zamiennych,

- uzycia, przecigzenia narzedzia,

- stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

- akcesoriéw narzedzi recznych z napedem mechanicznym dostarczonych z
narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie wykluczenia obejmujg, miedzy
innymi, wymienne ostrza wkretaka, wiertta, tarcze cierne, papier scierny i
ostrza, prowadniceg boczna.

- elementéw (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, migdzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu, szczotki
weglowe, tozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo, przewdd
zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynie transportowa, ptyte szlifierskg, worek
pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza
udarowego itp.

. W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym si¢ na przedstawionym ponizej
wykazie punktéw serwisowych w poszczegdlnych krajach. W niektorych
krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje si¢ wysytki produktu
do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysyiki do punktu serwisowego
RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych substancji, na
przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac i dotgczy¢ adres nadawcy
oraz krotki opis usterki.

5. Napl i 1a w ramach j gwaranciji jest bezptatna. Nie stanowi
jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego.
Wymienione czesci lub narzedzia stajg sie nasza wtasnoscig. W przypadku
niektérych krajéw nadawca bedzie musiat uregulowaé koszty dostawy lub
optaty pocztowe. Prawa ustawowe wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg
niezmienione.

. Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,
Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowa¢ sig z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢, czy
obowigzuje inna gwarancja.
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AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centréw serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz
typu produktu.

https:/itm.by
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@ ZARUENI PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje
takeé nize uvedené zaruka.

. Zaruéni doba pro spotfebitele je 24 mésict a zacina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrzen a urfen pouze pro soukromé Ucely spotrebitell. Zaruka se
tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuziti vyrobku.

. U nékterych elektrickych nastroju (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit. K
tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. MoZnost prodlouzené
zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popf. na obalech nebo v
dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi sviij novy nastroj zaregistrovat
online do 30 dnl od data nakupu. Koncovy uzivatel se muze k prodlouzené
zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
internetovém registracnim formulafi u vyrobku, kde je tato moznost dostupna.
Koncovi uzivatelé musi dale souhlasit s uloZenim osobnich Udaji, ktera
musi zadat na internetu, a pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim
registrace a plvodni faktura s datem koupé poslouzi jako dikaz o prodlouzené
zéruce.

. Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby zpisobené
vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé& koupé. Zaruka je omezena na
opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje Zadné dal$i povinnosti, véetné mimo
jiné vedlejsich ¢i naslednych odSkodnéni. Zaruka neplati pfi pouZiti vyrobku k
nevhodnym uceliim, v rozporu s uzivatelskou pfiruckou nebo pfi nespravném
zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

- veskeré Skody na vyrobku zplsobené nespravnou tdrzbou

veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

- veskeré produkty, kde byly pavodni identifikacni prvky (obchodni znacka,

sériové ¢islo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

veskeré $kody zplisobené nedodrzovanim pokynu uZivatelské prirucky

- veskeré produkty bez CE certifikace

- veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo

opravy bez pfedchoziho svoleni spolecnosti Techtronic Industries.

- veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,

napéti, frekvence)

veskeré $kody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy)

nebo cizimi latkami

bézné opotiebovani dilt

nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje

- pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dili

- prislusenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem nebo zakoupené

samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné na Sroubovaci bity, vrtaky,

brusné disky, brusny papir a Cepele, postranni vodici listy

komponenty (dily a prisluSenstvi) podléhajici pfirozenému opotiebovani,

véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartacu, loZisek, sklicidla, SDS

nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu, pomocné rukojeti, pfepravniho
pouzdra, brusné desky, prachového vaku, vyfukové prachové trubice,
plsténych podloZek, zapadek a pruZin razového utahovaku atd.

. K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do autorizovaného
servisniho centra spolecnosti RYOBI, jejichz adresy jsou uvedeny podle
zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za vas vyrobek posle
servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobki této znacky. Pfi zasilani
vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba vyrobek bezpecné zabalit bez
nebezpec¢ného obsahu jako benzin, opatfit adresou odesilatele a pfipojit kratky
popis zavady.

. Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to prodlouzeni
nebo zagatek nové zaruéni |haty. Vyménéné dily nebo nastroje prejdou do
naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné odesilatel. Vase zakonna
prava vyplyvajici z koupé tohoto naslroje zUstavaji nedotcena

. Tato zaruka plati v Evrop: poled: y ku, Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mlmo tato Uzemi kontaktujte
autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek vztahuje
jina zaruka.
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POVERENE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se muZete obracet
na mistni povéfena servisni stfediska (podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni islo a druh vyrobku ze Stitku.
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@A RYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbdl adédo térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztéi garancia tartama 24 honap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdédik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazol6 egyéb
dokumentumma\ kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyaszlm és

éla 4 Ezért profe alis vagy hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

. Aszerszamgépek (egyenaramu/valtéaramu) egy reszenel a garanma idétartama
awww.ryobitools.eu regisztralva Az aruhéazakban,
a csomagolason, illetve a termék dokumentacidjaban egyértelmtien jelezve van,
hogy az adott termék garancidja meghosszabbithaté-e. A végfelhasznalonak
a vasarlas datumatol szamitott 30 napon belill regisztralnia kell az Gjonnan
vasarolt szerszamot. A végfelhasznalo akkor regisztralhat a kiterjesztett
garanciara, ha az orszag, ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios
Grlapon azon orszagok kozott, ahol vélaszthaté ez az opcié. Ezenkivil a
végfelhasznalénak bele kell egyeznie az online regisztralas soran sziikséges
adatok tarolasaba es el kell fogadnla a felhasznalasi fe\teteleket A klterjeszlelt
garanciat a r ilben kiildott és a
vasarlas datumat tana\mazo eredeh szamla igazolja.

. A garancia a termék vasarldsakor fennalld, a gyartds soran keletkezett
hibakra és anyaghibakra érvényes a garancialis idétartamon bellil. A garancia
csak a Javllasra/cserere korlalozod\k és nem terjed ki semmilyen egyéb

nem kizar ideértve a véletlen vagy szandékos

rongdlast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem megfeleléen, a

hasznalati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem megfeleléen

csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:

- aterméket a nem megfelel6 karbantartas kovetkeztében ért karosodasra

- 4 vagy 4 itott termek

- olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)
megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

- ahasznalati utasitas be nem tartasabol eredé karra

- CE jel6léssel nem rendelkez6 termékekre

- olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem
feljogositott szerel6 javitott

- nem megfelelé (aramerdsségii, fesziiltségii, frekvenciaju) aramforrasra

csatlakoztatott termékre

kiils6 (vegyi, fizikai, (ités) hatasokbol vagy idegen anyagokbdl eredé karokra
- acserélhetd alkatrészek ter ara és elhasznal6
- aszerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére
- nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara
- A szerszammal adott vagy kiilon megvasarolt tartozékokra. llyenek példaul

(de nem kizarolag) a csavarhizofejek, furdszarak, csiszolokorongok,
csiszolépapir, kesek oldaliranyu terel6k.

- Atermé elt aloda kitett és kiegészitok,
példaul (de nem kizarélag) szerviz- és karbantartokészletek, szénkefék,
csapagyak, tokmany, SDS furészar csatlakozdja, tapkabel, ity
szallitétok, csiszoldlap, porzsak, porelvezetd csé, filcalatétek, utomuves
csavarbehajté gép csapszege és rugdja stb.

. A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; ezeket
az egyes orszagokhoz a kovetkez6 listaban taldlja. Egyes orszagokban a
helyi RYOBI keresked6 vallalja a termék elszallitasat a RYOBI szervizbe. A
terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkiil csomagolva, a feladé cimét
feltlintetve, a hiba rovid leirasaval egyiitt kiildje el a RYOBI szervizbe.

. Ajelen garancia hatdlya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes. Nem jelenti
a garancialis idétartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek és szerszamok a mi
tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a szallitas vagy postazas koltségét
a felad6 viseli. A vevbnek a szerszam megvasarlasabél adédoé torvényes jogai
nem valtoznak.

AJeIen garancla az Europa\ Kézosségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,

Torc Or érvényes. E teriileten
k\vul kérdezze meg a RYOBI forgalmazét, hogy milyen garancia van érvényben.
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HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy problémaja van a termékkel kapcsolatban, forduljon
a helyi hivatalos szervizkdzponthoz (latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra),
vagy kozvetleniil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és
terméktipust.
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CONDgII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

in plus fata de conditile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulata mai jos.

1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la data
achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie demonstrata cu
o facturd sau altd dovadd a cumpararii produsului. Produsul este destinat si
conceput doar pentru utilizare fn scopuri personale. Din acest motiv, nu se ofera
garantie pentru utilizarea sa Tn scop profesional sau comercial.

. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte
electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea produsului
pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada de extindere a
garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj
sau este inclusa in documentatia livrata impreuna cu produsul. Utilizatorul final
este obligat sa-si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de
la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia
extinsa oferita in tara sa de rezidentd daca aceasta este listatd in formularul
de inregistrare online si daci aceasta optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la Tnregistrarea online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul de
confirmare a inregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data achizitiei
vor dovedi perioada de garantie extinsa.

. Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire si
nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale sau
rezultate pe cale de consecintd. Garantia fsi pierde valabilitatea daca produsul
este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din
manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:

- oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a
produsului

oricarui produs alterat sau modificat

- oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciala,

numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate

oricérei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul de

utilizare

- oricarui produs necertificat CE

- oricarui produs asupra caruia au fost eiectuate tentative de reparare de catre

personal ifi sau fara i p ila din partea Techtronic
Industries.

- oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzétoare (curent,

tensiune, frecventa)
oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau
substante stréine
~ uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
- utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
- utilizarii de piese si accesorii neaprobate
- accesoriilor pentru unealtd furnizate odatd cu aceasta sau achizitionate
separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita la urmatoarele:
burghie, biti de surubelnita, discuri abrazive, hartie abraziva si lame de taiere,
ghidaje laterale

- Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care includ, fara
a se limita la, kituri de intretinere si service, perii de carbune, rulmenti,
mandrina, adaptor pentru burghie SDS, cordon de alimentare, manere
auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit, sac pentru praf, tub pentru
evacuarea prafului, discuri de pasla, adaptoare si resorturi pentru cheile de
strangere prin vibrare, etc.

. Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru de
reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii prezentate
pentru fiecare tard. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI va trimite
produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci cand trimiteti
produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta trebuie ambalat
in siguranta, fara continut periculos (cum ar fi benzind), marcat cu adresa
expeditorului si insotit de o scurté descriere a defectului.

. Reparareal/inlocuirea in perioada de garantie este gratuita. Aceasta nu este
insotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele sau
uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari, taxele de expeditie
sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare rezultate din
achizitia produsului raman neschimbate

. Aceasta garantie este valabilda in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. In afara acestor zone, va rugam sa
contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca se aplica
alt tip de garantie.
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CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice intrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Va rugam sa
specificati numarul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.
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@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiestbam, kuras rodas,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

veicot pirkumu,

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabdt dokumentétam rékina
vai cita pirkumu apliecino8a dokumenta. Izstradajums ir radits un paredzéts
tikai patérétaja privatai li i. Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek
nodrosinata profesionalas vai komercialas lietoSanas gadijuma.
. Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek$ minéto periodu, izmantojot registraciju
interneta vietn@ www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas
perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai uz iepakojuma un
izstradajumu komplekt&jo$aja dokumentacija. Gala lietotajam nepiecie$sams
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laikd no pirkuma datuma.
Gala lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta
minéta tieSsaistes registracijas veidlapa, kura 3T iespéja ir aktiva. Bez tam,
gala lietotajam ir jasniedz piekrisana tieSsaistes ievadiSanai nepiecie$amo
datu glabasanai un japiekrit noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas
apstiprinajums, kas tiek nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura
noradits iegades datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.
. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razo$anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. ST garantija
tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,
taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav
spéka, ja izstradajums ir neparelzl lietots, izmantots pretéji noradém lietoSanas
rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:
- jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas uzturéSanas
rezultata
- jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits
- jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (pre¢u zime, sérijas
numurs) mark&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts
- jebkadiem bojajumiem, kuri raduSies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata
- jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas
- jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
persondls vai bez Techtronic Industries iepriek$é&jas autorizacijas.
- jebkuram izstradajumam, kurs bijis pieslégts neatbilstosu parametru (stravas,
sprieguma, frekvences) sprieguma avotam
jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas,
triecienu) vai vielu ietekmé
- detalu normala lietoSanas nodiluma rezultata
- nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata
- neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietosanas rezultata
- elektroinstrumentu aksesuariem, kas atrodas instrumenta komplektacija vai
ir iegadati atseviski. Sis iznémums attiecinams uz, bet neaprobeZojoties
ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem diskiem, smilSpapiru un
asmeniem, sanu vadotném

- komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam nodilumam,
ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju komplekti, oglekla
sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztverejlem vai uzlikas, elekmbas vads
papildus rokturis, transporté$anas un parr kaste,
plaksne, puteklu maiss, puteklu izvadiSanas caurule,
triecienatslégu tapas un atsperes, u.t.t.

. Servisa nodro$inasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI servisa
centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru adresu saraksta.
Dazas valstis jusu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma nosatisanu
uz RYOBI servisa organizaciju. Nosutot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,
izstradajuma jabut drosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, sttljlumam jabat mark&tam ar stitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

. Remonts/nomaina $is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas
perioda pagarinasanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas vai instrumentu
klist par masu Tpasumu. DaZas valstis piegades vai pasta izmaksas bis
jaapmaksa satitdjam. Jasu likumiskas tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties
instrumentu, paliek nemainigas

. ST garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvagija, Lihtensteina,
Turcija un Krievija. Arpus §Im teritorijam, ladzu, sazinieties ar jisu pilnvaroto
RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita garantija.
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AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jasu
vietéja pilnvarotaja servisa centra (apmekIgjiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.
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@ L,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam
jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio jsigijimo
datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame pirkimg
irodanciame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai ir asmeniniam
naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys naudojamas profesinéms ar
komercinéms reikméms.

. Isigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantija, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, aiskiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés,
ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uzregistruoti savo
naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje Salyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje sitloma tokia galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu ir svetainés naudojimo salygomis. Kaip iSpléstinés garantijos
irodymas naudojamas registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunc¢iamas el. pastu,
ir originali sgskaita faktira, kurioje nurodyta jsigijimo data.

. 8i garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
jsipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) 3alutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliucjama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai,
naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai prijungtas. Si
garantija netaikoma:

- jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig Iémé netinkama techniné priezitra;

- jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

- jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,
serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pa3alinti;

- jokiai Zalai, kurig Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

- jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

- jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

- jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

- jokiai Zalai, kurig Iémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smigiai) arba
pasalinés medziagos;

- dévimosioms dalims;

- netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

- nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

- su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio priedams.
Sios isimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, grazty antgalius,
slifavimo diskus, 3vitrinj popieriy ir geleZtes, Soninj kreiptuva;

- komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant (bet
tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés priezidros rinkinius, anglinius
Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba lizdg, maitinimo
kabelj, pagalbing rankena, nesiojimo dékla, slifavimo diskg, maiselj dulkéms,
dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverzles, smiginio verZliarakéio kai$Cius
ir spyruokles ir pan.

. Prireikus atlikti priezidros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
jgaliotajam prieZidros centrui, nurodytam kiekvienos Salies prieZidros centry
adresy sagrase. Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj
RYOBI priezidros organizacijai. Siun¢iant jrenginj RYOBI priezidros centrui,
reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz., benzing,
nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpg gedimo aprasyma.

. Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai
nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio pradzia. Dalys
arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe. Kai kuriose Salyse
pristatymo ir pasto i$laidas turi padengti siuntéjas. |statymuose numatytos jisy
teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka nepakeistos

. Si garantija galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje, Norvegijoje,
Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose Salyse, kreipkités |
igaliotajj RYOBI atstova ir suzinokite, ar jums taikoma kita garantija.
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|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIDROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su Siuo gaminiu, galite
kreiptis | artimiausig jgaliotajj techninés priezitros centrg apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdintg serijos numer;j ir
gaminio tipa.
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@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuup&eval, mil toode osteti.
Selle kuupéeva tdestuseks on vaja arvet v6i ménda teist téendit ostu sooritamise
kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei
kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi kaubanduslikel eesmarkidel.

. Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) téériistadele on véimalik
pikendada eespool toodud garantiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tddriista voimaliku pikendatud garantiiaja
kohta on selgelt esile toodud poodides ja/vai pakendil / ning see sisaldub toote
dokumentatsioonis. Lopptarbija peab registreerima oma uued t6 rus'ad |nternet|

N

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

. Jamstveno razdoblje za potrosace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na
koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati raunom ili drugim
dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu
upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili
komercijalne uporabe.

. Postoji moguénost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanih
izmjeniénom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje
putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je
potrebno zadovoljiti kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u

N}

teel 30 péeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja vdib r
pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas
registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma
ndusoleku veebis ndutud si andmete séilitami ning nad peavad
ndustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve
originaal, kus on naha ostu sooritamise kuup&ev, on pikendatud garantiiaja
toestuseks.

. Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval
ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/voi
valjavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettendgematuid
voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud
sihtotstarbeliselt voi kooskolas kasutusjuhendiga voi see on valesti tihendatud.
Garantii ei kehti jargmistel péhjustel:

- toode on kahjustatud vale hoolduse t&ttu

- toodet on muudetud

- toote alguparased it ifi imismargi: ark, seeri; ) on
rikutud, muudetud v6i eemaldatud

- kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

- tootel puudub CE-margis

toodet on piitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik véi ilma

firma Techtronic Industries eelneva loata.

- toode on uhendatud valesse tollealllkasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

vélisméjude i fad il66gid) voi voorkehade tekitatud

kahju

- tavaparane kulumine ja katkised varuosad

- ebadige kasutamine, t6ériista ilekc

- heakskiitmata tarvikute v&i osade kasutamine

- koos todriistaga saadud voi eraldi ostetud elekmhste tooriistade tarwkud
Need erandid puudutavad muu hulgas kruvik ja otsakuid,
lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kilgjuhikuid

- Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine,
muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid, siisinikharjad, laagrid, padrunid,
SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakéepide, transpordikott, lihvplaat,
tolmukott, tolmu véljalasketoru, vildist seibid, |66kmutrivotme véllid ja vedrud
jne.

. Hoolduseks peab toote saatma véi vima RYOBI volitatud teenindusse, mille
aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava riigi alt.
Mbnedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiitija enda kanda kohustuse saata
toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse
peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke aineid (nt bensiin),
kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea lihikirjeldus.

. Garantii alusel tehtavad remonditd6d / asendamine on tasuta. See ei pikenda
garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust. Véljavahetatud osad
Voi toodriistad kuuluvad meile. Monedes riikides maksab kattetoimetamis- ja
postikulud saatja. Teile jaévad kehtima todriista ostust tulenevad seadusjargsed
oigused

. See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil, Norras,
Liechtensteinis, Tiirgis ja Venemaal. Véljaspool neid piirkondi vétke tihendust
volitatud RYOBI edasimiilijaga, et teha kindlaks kas kehtib moni teine garantii.
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VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Tootega seotud péringute voi probleemide korral pddrduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) v&i otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany. Markige ara
sildil olev seerianumber ja toote tiilip.
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proday ricama i/ ili na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda.
Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo kupliene alate na mrezi u roku od
30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik moZe se registrirati za produzeno
jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu
za registraciju gdje je ta opcija vaze¢a. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati
svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju
prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem
e-poste, kao i originalni racun s vidljivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz
produZenog jamstva.

. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji
su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje.
Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge
obveze, uklju€ujuéi, ali ne ograni¢avaju¢i se na slucajne ili posljedicne Stete.
Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koristen u suprotnosti s
priruénikom s uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje
se na:

- svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrzavanja
- svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig, serijski broj)

bile otecene, izmijenjene ili uklonjene

svaku Stetu prouzroéenu nepridrzavanjem priruénika s uputama

svaki proizvod koji nema oznaku CE

- svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj

koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries.

- svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog napajanja

(neodgovarajué¢a amperaza, napon, frekvencija)

svaku Stetu prouzrocenu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,

udarima) ili stranim tvarima
- normalno habanje i troSenje rezervnih dijelova
neodgovarajucu uporabu, preopterecenje alata
upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova
- dodatnu opremu elektricnog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu odvojeno.
Takvi izuzetci ukljuCuju ali nisu ograni¢eni na vrhove odvijaca, svrdla busilice,
abrazivne diskove, brusni papir i noZeve, bo¢nu vodilicu

- Komponente (dijelovi i pribor) podloZzne prirodnom tro$enju i habanju,
Sto ukljucuje, ali nije ograni¢eno na komplete za servisiranje i odrzavanje,
ugljicne cetkice, leZzajeve, steznu glavu, nastavak ili prikljucak za svrdla za
SDS busilicu, prikljuéni kabel, pomoénu ru¢ku, transportne torbe, brusnu
plocu, vrecu za prasinu, ispusnu cijev za prasinu, podloske od filca, udarni
kljug, zatici i opruge, itd.

. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovladtenu servisnu
postaju tvrtke RYOBI navedenu na sliedecem popisu s adresama servisnih
postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI zastupnik
obvezuje se da ce poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Kada
se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se mora
sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao $to je benzin, na njemu
mora pisati adresa posiljatelja i mora biti popraéen kratkim opisom kvara.

. Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju
produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati
postaju nase vlasnistvo. U nekim drZzavama troSkove isporuke ili postarinu
mora platiti posiljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju
nepromijenjena

. Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,
Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite
svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje li se
drugo jamstvo.
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OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom moZzete se obratiti vasim ovlastenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.
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@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potrosnike 24 mesecev in za¢ne te¢i z dnem nakupa
izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim dokazilom o
nakupu. Izdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za potro$nikovo zasebno
uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija
ne velja.

. Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektri¢nih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije na
spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalazi oziroma
je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora registrirati svoje
novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko
registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu spletne
registracije navedeno, da ta moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo
konéni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni
za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.
Potrdilo o registraciji, ki ga posljemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje
datum nakupa, sluzita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljuéuje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z nakljuéno ali posledi¢éno $kodo.
Garancija ne velja, Ce je bil izdelek napacno uporabljan, uporabljen v nasprotju z
navodili iz priroénika za uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne
velja za:

- $kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

- spremenijen ali prilagojen izdelek

- izdelek, katerega ongmalna |demmkacuska oznaka (blagovna znamka,
serijska $tevilka) je bil pr j

- 8kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz pnrocnlka za uporabo

- izdelek, ki nima oznake CE

- izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil
popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

- izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost,
frekvenca)

- $kodo, ki jo povzrogijo zunanji vplivi (kemiéni, fiziéni, mehanski) ali tuje snovi

- rezervne dele, ki so podvrzeni obi¢ajni uporabi

- neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

- uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

- Dodatno elektriéno orodje, prilozeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take izjeme
so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski, brusni papir in
rezila, stranska vodila.

- Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obicajni obrabi,
med drugim vkljuéno s kompleti za servisiranje in vzdrZzevanje, ogljikovimi
krtackami, lezaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali sprejemnimi odprtinami
zanje, napajalnimi kabli, pomoZnimi ro&aji, prenosnimi kovcki, brusnimi
plos¢ami, vretkami za prah, cevmi za izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in
vzmetmi udarnega klju¢a itd.

4. Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni center
druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem seznamu
naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se vas$ lokalni posrednik druzbe
RYOBI obveZe, da bo poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko posiljate
izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno zapakiran in ne
sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je npr. bencin, opremljen pa mora biti
z naslovom posiljatelja in vsebovati kratek opis napake.

. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplagni storitvi. To pa
ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.
Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske
dostave ali postnino placa posiljatelj. VaSe zakonsko dologene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

. Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v
Lihtenstajnu, v Tur€iji in Rusiji. Izven teh obmocij se obrnite na svojega
pooblasenega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali velja
kak3na druga garancija.
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POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali tezav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne
pooblaséene servisne centre (obis¢ite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serijsko Stevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.
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@ ZARUGNE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vyplyvajicich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

. Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynut odo dria, kedy
bol vyrobok zakipeny. Tento datum musi byt doloZeny faktdrou alebo inym
dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a ur€eny pre spotrebitefov a len
na stkromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade pouzitia na
profesionalne a komeréné ucely.

.V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny pradu AC/DC),
existuje moznost prediZzenia zaruénej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej
vyssie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu.
Oznagenie na naradi o naroku na predizenie zaruénej doby je zretelne uvedené
v obchodoch afalebo na obale a je uvedené v dokumentacii k vyrobku. Koncovy
pouzivatel musi zaregistrovat' svoje novoziskané naradie on-line do 30 dni odo
dita nakupu. Koncovy pouzivatel sa moze zaregistrovat na predizend zaruku
v krajine svojho bydliska, ak je v on-line registranom formulari uvedena tato
moznost. Dalej musia koncovi pouzivatelia este dat svoj suhlas k uchovavaniu
udajov, ktore je potrebné zadat on-line a mu3|a sthlasit s podmienkami.
Potvrdenie o prijati 4 ktory je ilom a original faktary, v
ktorej je uvedeny datum nékupu, sliZia ako dokaz o predizenej zaruke.

. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zaruénej dobe, spdsobené
chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahfiiaZiadne dalSie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné skody. Tato zaruka je neplatna,
ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore s navodom na
pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Téato zaruka sa nevztahuje na:

- akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spdsobené nespravnou obsluhou
akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

akykolvek vyrobok, na ktorom bolo po$kodené, upravené alebo odstranené

identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné ¢islo)

akékolvek Skody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznacenie CE

- akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik

alebo bol opravovany bez predchadzajiceho sthlasu zo strany spolognosti
Techtronic Industries.

- akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napéajaciemu zdroju (ampéry,

napatie, frekvencia)

- akékolvek poskodenia, spoésobené vonkajsimi vplyvmi (chemickymi,

fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

bezné opotrebovanie nahradnych dielov

- nevhodné pouZivanie, pretazovanie nastroja

- pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

prislusenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim alebo

zakupené oddelene. Takéto vylicenia sa vztahujl, okrem iného, na nasady

skrutkovacov, vrtaky, brisne kotice, brisny papier a ¢epele, bocné vodiace
listy
- Sugciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému opotrebeniu,
okrem iného supravy na servis a udrzbu, uhliky, loZiska, sklucovadla, SDS
vrtaky a prislusenstvo, priloh alebo prijimanie, napajaci kabel, pomocna
rukovat, prepravna skrifia, brisna doska, prachové vrecko, vyfukova trubica,
plstené podlozky, koliky a pruziny na razovy utahova¢ atd.

. Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doru¢eny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny zastupca
RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej organizacii RYOBI.
Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI je potrebné vyrobok
bezpeéne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného obsahu, ako je benzin, s
vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym popisom poruchy.

. Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to predizenie
zaruky alebo spustenie novej zarucnej doby. Vymenené diely alebo nastroje sa
stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach naklady na odoslanie alebo
postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajlce z nakupu
naradia, zostavaju nedotknuté

. Tato zaruka plati v Eurépskej Unii, Svajéiarsku, Islande, Norsku, Lichtenstajnsku,
Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti, obratte sa na
autorizovaného predajcu RYOBI na urcenie, ¢i sa da uplatnit ind zaruka.
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AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Vsetky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom mozno adresovat miestnym
autorizovanym servisnym strediskdm (navstivte www.ryobitools.eu) alebo
priamo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Uvedte sériové &islo a typ vyrobku uvedené na etikete.
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YCNoBUA 3A BAIMOAHOCT HA TAPAHLUATA HA RYOBI®

B AONb/IHEHME KbM 3aKOHOYCTaHOBEHUTE npasa, Npou3Tu4alin OT nokynkarta,

TO3M NPOAYKT € 06XBaHaT OT rapaHuus, KakTo e M3NOKEHO No-Aony.

. TapaHUMOHHUAT CPOK e 24 Mecela 3a KIMEHTH 1 3anodsa Aa Tede OT AeHs Ha
3akynyBaHe Ha npoaykTa. Tasu aata Tpsbea Aa ce Jokaxe ¢ hakTypa unm apyro
[0Ka3aTencTeo 3a nokynka. MpoayKTLT e 3paboTeH 1 NpeAHa3HaueH camo 3a
noTpeﬁmencKa n nuyHa ynoTpeSa. Cneqoaarenuo He ce Aaea rapaHuus B
cnywaﬂ Ha uanonssaHe ot I'IpOd)eCVIOHaI'IMCTVI Wnu C Tbproscka uen.

. ChlUecTByBa Bb3MOXHOCT 3a YAb/KaBaHe Ha rapaHUMOHHWS CPOK 3a 4acT
OT AManasoHa Ha rapaHuusTa Ha enekTpuyecku uHcTpymeHTu (AC/DC) cnep
WN3TUYAHETO Ha OnuUcaHMsA TYK Ypes peructpauus Ha yeb cainta www.ryobitools.
eu. B marasavuHute w/unu Ha onakoBkata Wnu BbTpe B [AOKyMeHTauusaTa Ha
NpoayKTa € nokKasaHo ACHO Aanv MHCTPYMEHTBLT OTroBaps Ha ycnosuATa 3a
TakoBa yAb/hkaBaHe Ha rapaHUMOHHWMs Cpok. KpaiiHuaT notpeGuten TpsGsa
Aa perucrtpuypa csoute HOEOI'IpVIL\OﬁI/ITM WHCTPpyMEHTU OHNaiH B pamkute Ha
30 aHy OT AaTara Ha nokynka. KpaiiHuaT notpeGuTen Moxe aa ce peructpupa
3a yab/mkKeHa rapaHuusi B AbpxXasata Cu Ha npeSwBaBaHe, ako e nocoyeHa
BbB (hopmynspa 3a OHMaiiH perncTpauns kato MACTO, KbAeTO Tasn onuus e
BanuaHa. OceeH ToBa kpaitHuTte notpebutenu Tpsbea Aa gaagaT cbrnacueTo
CN 32 CbXpaHeHMe Ha [aHHUTe, KOWMTO ca 3adb/KUTENHW 3a nonbnBaHe

N

@ FAPAHTIVHI YMOBU ANl RYOBI®

OkpiM 3aranom yCTaHOBINEHUX 3aKOHOM MPaB, WO CTOCYIOTbCS MOKYMKA, Uit
MPUCTPIil NOKPUBAETLCA rAPAHTIED, LLO 3a3HAYEHO HIDKYE.

. MapaHTiitHuii nepioa Ans cnoxwsavis cknagae 24 MicsiLli i NOYMHAETHCS 3 MOMEHTY
npuabaHHs UbOro mpuctpolo. Ll aata nosuHHa GyTv 3ajokyMeHTOBaHa y
rapaHTUiiHOMY TanoHi abo yeky. Lieit npucTpiin 6y po3pobnexnii i npusHavernit
TiNbKU ANA CNOXWBYOTO Ta NPUBATHOO HHSA. Y pasi iiHoro abo
KOMEPLLiHOTO BUKOPUCTaHHSI LIbOTO MPUCTPOIO, BiH BTPAYaE rapamTito.

IcHye MOXMMBICTb MOAOBXUTM rapaHTINHWIA nepioA Ans YacTUHWU NiHiiKk1
€MeKTPOIHCTPYMEHTIB  (NepemiHHOro/NoCTiiHOro — CTpymy), NoHaa  nepiog
OnMcaHWit BUWE 3a [OMOMOIOI0 peecTpauii Ha caiti www.ryobitools.eu.
MpucTpoi, siki MaloTh NpaBO Ha NOAOBXKEHHS rapaHTiiHOro nepioay, MarwTb
YiTKi NO3HaYKM LWOAO LbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakoBui / Ta AOKyMeHTaLliT
no npuctpoto. KiHueBuii  kopucTyBay NOBWHEH 3apeecTpyBaTu Korofii
HoBoMNpuaGaHuit NPUCTpIi oHNaiH npoTsirom 30 AHiB 3 AaTh nokynku. KiHuesni
KopuCTyBa4 MOXe 3ap pyBaTUCs ANs M rapaHTiiiHoro nepiogy B
CBOIl KpaiHi NOCTiHOrO NepebyBaHHs, AKLIO BOHA € JOCTYMHOK Y BiANOBIAHIMA
onuii oHnanH dopmu peectpalii. Kpim Toro, KiHLEBI kopucTyBadi MOBWUHHI aaTn
CBOK 3rofly Ha 36epiraHHa AaHuX, ki HeOOXiaHi ANA BBEAEHHS OHMailH, a
TaKOXK BOHU NOBVHHI NPUAiHATI NPaBUna Ta ymMoBu. OTpUMaHHS NIATBEPMRXEHHs

N

OHMaliH, 1 Tpsibea Aa npuemat obumTe ycrnosus. Mony4eHoTo NoTeb|
3a perucTpauys, M3NpaTeHo Mo enekTPOHHA MolLla, U OpUrMHanHaTa takTypa,
nokasBallia AaTaTta Ha nokyrka, Le CyxaT kaTo AoKa3aTencTBso 3a yabikeHata
rapaHumsi.

. FapaHuVsiTa NOKPUBa BCUYKM 1eheKT) Ha NPO/IYKTa N0 BPEME Ha rapaHLMOHHMS!
CPOK, KOWTO Ce AbMKaT Ha npobnemu B uspaboTkata Uin marepuanute Kbm
MOMEHTa Ha Mokynkata. FapaHuusiTa e orpaHudeHa [0 PEMOHT Wi 3amsiHa
W He BKIOYBA [PYTV 3a[bIDKEHUS, BKMIOYMATENHO, HO HE Camo, CriydaiHu
VN1 KOCBEHN WeTW. MapaHuvsiTa € HeBanWaHa, ako NPOAYKTLT € M3Non3saH
HENpaBUIHO UMM B NPOTUBOPEYME C PHKOBOACTBOTO C UHCTPYKLIM, KaKTO 1 ako
€ CBbpP3aH HenpaBumHo. Tasu rapaHLMs He Baxw 3a:

- WeTV M0 NPOAYKTa B PE3yNTaT Ha HenpaBuHa NpotunakTuka
- MPOAIYKTH, KOWUTO Ca B M3MEHEHI U MOAUDULMPaHIA
- MPOAYKT, MPU KOWATO OpUrMHanHUTe 3a npeHT

(TbProBcka Mapka, CepueH HoMep) ca U3TPUTK, IPOMEHEHU UMK NpemaxHaT

noBpepa, MpUYNHEHa OT HECMa3BaHe Ha PLKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMH

- npoaykT 6e3 CE mapkupoBka

- NPOAKT, 3a KOWTO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HeksanuduLMpaH

cneuvanuct unu 6e3 npeasapuTenHo paspeluenue ot Techtronic Industries.

- MPOAYKT, CBBbP3aH KbM Hi enek (

BOMTAX, YecToTa)

- WETH, NPUYMHEHN OT BBHLIHW BINSIHUS (XUMUYHM, (DU3NYHK, yaapu) vnu

uyxan selecTsa

- HOpMarHO N3HOCBaHE Ha Pe3epBHM YacT

Henoaxoasia ynotpeba, npeTosapsaHe Ha MHCTPYMEHTa

- M3non3saHe Ha HeoA0BPEHI aKcecoapu i YacTi

- AkcecoapuTe 3a eneKTPUYEcKMs WHCTPYMEHT ca MpefocTaBeHu C

VHCTPYMEHTa MMM Ce KynyBaT OTAENHO. Tean M3KIIoYeHNs! BKIIOYBAT, HO HEe
caMmo, HakpailHMuM 3a OTBepTKa, CBPeasa, abpasuBHu ANCKOBE, LKypKa U
ocTpueTa, CTpaHnuyeH Bofay

- KOMMOHEHTY (4acTn 1 akcecoapw), NOANOXEHN Ha eCTECTBEHO M3HOCBaHE,

BKMIOUNTEIIHO, HO He CaMo, KOMMNeKT 3a ofcryxsaHe U Mo,

w

paii, sike p bCS HA aApPecy eneKTPOHHOI MoWTH, Ta opuriHan
rapaHmmHoro TaroHa i3 3asHayeHolo AaTolo nokynku Gyae cryrysaTi Aokasom
TOAOBXEHOT rapaHTii.

. FapaHTis NoLMPIOETLCS Ha BCi AedeKTU NPUCTPOKD MPOTArOM rapaHTiliHoro
TepMiHy LLIOAO HeAOTPUMAHHS CTaHAapTie BWpOGHWLTBA abo MaTepianis Ha
naty npuabaHHs. MapaHTia obmexyeTbcs peMoHTOM Ta/abo 3amiHo, Ta He
BKknoyae B cebe Gyab-aknx iHWMX 30608'A3aHb, B TOMY 4mcHi, ane HeobMmexeHa
Y pasi BUNaaKkoBux Ta nofanbLumx NOLKOMKeHb. FapaHTis He Aie, AKLLO NpUCTpii
BUKOPUCTOBYBABCS HEHANEXHUM YMHOM, BCynepey iHCTpyKUii 3 ekcnnyataii abo
6yB HeNpaBWbHO NiAKMIOYEHNIT 10 Mepexi. [laHa rapaHTisi He NMOLLMPIOETLCS Ha:
— MpUCTPOI, WO Bynu MOLIKOMKEHI Y pe3ynbTaTi HenpaBUIbHOMO TEeXHIYHOro

06CIyroByBaHHS;
- npucTpoi, wo 6ynu Buao3miHeHi abo MoandikoBaHi;
- MpUCTPO, opuriHanbHe ineHTUdikaLiiiHe (TOBApHWIA 3HaK, CepiiiHMi HoMep)
MapkyBaHHs skix Gyno r 3miHeHe a6o 0;
~ ByAb-siKi NOLLKOMKEHHS, 3anofisiHi HeAOTPUMaHHSAM IHCTPYKLT 3 ekcnnyaTauir;
WO He MatoTb MapkysaHHs CE;
, Wwo 6yTn BiapemMoHTOBaHi HekBanidikoBaHUM (haxiBuem abo 3a
BiAcyTHOCTI nonepeaHboro Ao3eony Bia Techtronic Industries;
~ MpWCTPOI, NiAKMIoYEHi A0 HeBiAMOBIAHOrO [Kepena XWBMeHHs (cuna Toky,
HanpyXeHHs, YacToTa);

- ByAb-Ki  MOLWKOMKEHHS  CNPUYMHEHI  30BHILHIM  BNIYBOM

hisnyHMm, cTpubkam Hanpyri) abo CTOPOHHIMK peyoBUHAMM;

HOpMarnkbHy aMopTH3aLito 3anacHNX 4acTuH;

~ HeBifINOBIAHE BUKOPUCTaHHS!, NEPeBaHTaXeHHs NPUCTPOIO;

- BMKOPUCTAHHSI HEMIATBEP/XKEHNX 3aMacHNX YacTuH aBo akcecyapis;

npunafas 40 eneKkTPOIHCTPYMEHTY, WO NOCTAaYaeTbCA Pa3oM 3 MPUCTPOEM

aBo kynyloTbCsi OkpeMo. Taki BUHATKM BPaxoByioTb ane He € 0GMeXeHUMM

QNS HAaKOHEUHMKIB BUKDYTOK, CBepaen, abpa3vBHUX [WCKIB, HaXOauHOro

nanepy Ta f1es, Gi4HMX HanpAMHUX

- KOMHOHeHTM(HaCTMHM Ta nNpunagas) 3 ypaxyBaHHSM  HOPMambHOro

w

(XiMiYHUM,

kapBOHOBW YeTkW, narepu, NaTPOHHUK, NMpUCTaBka cbC cBpeano SDS mnw
NPUEMHO YCTPOCTBO, 3axpaHBaly kaben, criomaraTenHa pbKkoxsaTka, KyTus
3a TpaHCnopTMpaHe, WNMGOBbYHA NnactuHa, Topba 3a npax, TpwGa 3a
oTBeXAaHe Ha npax, pUNLOBHM Warbu, WUHTOBE 1 NPYXKWUHU 3a BUHTOBEPTU
v ap.

. 3a ofcnyxeaHe NpoaykTLT TpAGBa Aa ce U3NpaTh UK 3aHece Ha OTopUaMpaH
cepsu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a BcAka AbpXasa B CMEHWUS CMUCHK C aapecu
Ha cepBuan. B HAKOM AbpKaBW MeCTHMAT TbproBel Ha RYOBI noema
OTrOBOPHOCTTa [i@ M3npat NpoaykTa A0 cepBu3eH LeHTbp Ha RYOBI. Mpu
n3npatyaHe Ha npoaykt Ao cepeud Ha RYOBI Toit Tpsibea ga e onakoeaH
GesonacHo 6e3 OnacHo CbbpXaHue, Hanp. GEeHanH, 1a € MapKupaH ¢ agpeca
Ha nogatens v NPUAPYXeH oT KpaTko onucaHue Ha nospesata.

. PeMOHTBT/3aMsHaTa No cunata Ha Tasu rapaHums ca Geannathu. Te He BOAAT A0
YAbIDKaBaHe UMW NOHOBSIBAHE Ha rapaHUMOHHUS CPOK. CMEHEHNUTE YacTi unn
VHCTPYMEHTU CTaBaT Halla COBCTBEHOCT. B HAKOW AibpxaBsi TakcuTe 3a 40CTaBKa
Vv uanpataqe TpsiGBa Aa ce NaTAT OT Mojarensi. 3aKOHOyCTaHOBEHUTE BU
npasa, NPoM3TMYaLLM OT 3aKynyBaHETO Ha UHCTPYMEHTa, OCTaBaT HesacerHatu

. Tasu rapaHuus e BanugHa B EBponerickata o6wiHocT, Weenuapus, Mcnanaus,
Hopserus, liuxteHuwaiH, Typumus u Pycus. N3BbH Tean obnacTu ce cebpxere ¢
ynbnHomoLleHus Tuprosel Ha RYOBI, 3a fa ce yctaHoBM Aanu e npunoxuma
Apyra rapaHums.
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YNb/IHOMOLWWEH CEPBU3EH LEHTHP

Beuuku 3asiBku U npobriemm, CBbP3aHm ¢ NPoAyKTa, MoraT aa 6baat oTnpassHin
KbM MECTHUTE YNbIHOMOLUEHU CepBU3HM LEHTPOBE (noceTeTe www.ryobitools.
eu) unu aupektHo fo: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10,
71364 Winnenden, Germany. MocouyeTe cepuitHus HOMep W TUna Ha npoaykTa,
oTnevaraHu BbpXy eTuKkeTa.

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

, BpaxoBytouu, ane 6e3 06MexeHHs Ha komMnnekTu npodinakTukn
Ta TexHiuHoM 0BCryroByBaHHs!, BYrifbHi LWITKM, MAWMIHUKA, NaTPOHM,
kpinnenHs abo npuiiom SDS cBepaen, kabeni >XMBMEHHs, O0AATKOBI
PYKOSTKM, HOXTIM NS TPAHCMIOPTYBaHHS, WrichyBanbHi NNacTuHK, Milkv Ans
36opy nuny, Tpy6kn BUXMOnNy, (heTpoBi KiNbLisi, LUTWPI i NPYXUHU rankoBepTy
iT.A

. Ana oBcnyrosysaHHs, npucTpii mae GyTu BianpaeneHuit abo nogaHui Ao
O[JHOTO 3 aBTOPW30BaHUX CepBiCHNX LieHTpiB RYOBI, siki nepeniveHi Ans KoXHoT
KpaiHu y HacTynHOMYy nepeniky afpec CepBiCHUX LEeHTpiB. Y aeskux kpaiHax
micueBuin aunep RYOBI 3060B'A3yeTbCst BiANpaBUTW NPUCTPIii O CEepBICHOrO
ueHTpy RYOBI. Mpu BianpasnexHi npuctpoto Ao cepsicHoro LeHTpy RYOBI,
npucTpiit mMae ByTu HapiiHo ynakoBaHuii Ge3 Gyab-s SKOTO HeBesneyHoro
BMICTy, Hanpuknag GeHauHy, 3 010 p Ta
CYNPOBOKYBATUCS KOPOTKMM OMUCOM HECNPaBHOCTI.

. PeMOHT / 3amiHa BIgnNoBIiAHO A0 W€l rapaHTii 3AICHIOETECA GE3KOLITOBHO.
Lle He € ocHOBOKW ANsA NOAOBKeHHA abo no4yaTKy HOBOTO rapaHTiHOro
nepiogy. 3amiHeHi YacTuHM abo Npunaan NepexoasTb A0 BIACHOCTI KoMnaHii.
Y peskux kpaiHax BapTicTb AOCTaBku abo NOLITOBI BUTPaTU MOBUHHI GyTu
cnnadyeHi BiANpPaBHUKOM. 3aranbHO BCTAHOBMEHi NpaBa MOKyNuA Ha NpUCTPIi
3aNNLIAKTLCS HE3MIHHIMU

. Lia rapaHTisi pgie B €Bponeicbkomy Cotosi, LUBenuapii, Icnawpii, Hopeerii,
NixTeHwTedini, TypeuunHi Ta Pocii. 3a Mexamu unx 30H, Byab nacka, 3BepHiTbCst
po odpiditHoro Aunepa RYOBI, wo6 BW3HA4YUTU, YK 3aCTOCOBYETLCS iHLIA
rapamrisi.
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ABTOPU30BAHI CEPBICHI LLEHTPU

3 Byab-skux nutaHb abo npobnem, MOB'A3aHWUX 3 MPUCTPOEM, BU MOXETe
3BEPHYTUCb 10 MICLIEBMX aBTOPWU3OBaHUX CEPBICHWUX LIEHTPIB (BigBigaite www.
ryobitools.eu) a6o Hanpsimy fo: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale
10, 71364 Winnenden, Germany. Byap nacka, BKkaxiTb CepiiiHWii HOMep Ta Tun
NpoAyKTY, BKa3aHi Ha eTukeTLj.
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RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Almdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, iriin asagida belirtilen garanti

kapsamindadir.

. Tlketiciler igin 24 ay olan garanti siiresi, iirliniin satin alindig! tarihte baslar. Bu
tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiiketim
ve Ozel kullanim igin gelistirimis ve adanmistir. Bu nedenle, profesyonel ya da
ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

. Elektrikli el aletlerinin bir bolimii (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen siirenin &tesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti sureslnln uzatilmasina uygun olup
olmadigr g ve / veya acikga belirtilmis olup, Uriin
dokiimantasyonunda gésterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin alma
tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi
ilkede, bu segenegin gegcerli oldugu gevrimici kayit formunda belirtimisse,
uzatilmis garanti siresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son kullanicilarin gevrimigi
giris icin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul
etmelidir. E-posta ile gonderilen kayit teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren
orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti olarak degerlendirilir.
Garanti, Urinin alim tarihindeki isgilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti siresi iginde olusacak bitin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim ve
degistirmeyle sinirli olup, tesadiifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak bunlarla
kisitl olmayan baska higbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, Griintin kéti, kullanic
kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanhs baglanmis olmasi halinde gegerli
degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

- (Urlinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

- degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

- orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistirilmis ya

da kaldirimis herhangi bir Griin

- kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

herhangi bir AT digi Griin

kalifiye olmamis personel tarafindan ya da 6nceden Techtronic Industries

onay! alinmadan onarilmis herhangi bir Griin.

- uygunsuz gii¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir tiriin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tiirlii hasar
- normal aginir ve yipranir aksam
uygunsuz kullanim, aletin asir yiiklenmesi
- onaysiz aksesuar veya parga kullanimi
- Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet aksesuarlari.
Tornavida uglari, matkap uglari, asindirici diskler, zimpara kagidi ve bigaklari,
yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak bunlarla sinirl olmayan eklentiler

- Servis ve Bakim kitleriyle, komiir firgalar, yataklar, kovanlar, SDS matkap
ucu baglantisi ya da yuvalari, gii¢ kablosu, yedek tutamak, nakliye ve tasima
kutusu, kumlama plakasl, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege rondelalar,
Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi pargalari kapsayan, ancak bunlarla
sinirli olmayan, aginma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

. Urtintin servis igin her (ilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde yer
alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna génderilmesi ya gétiiriilmesi gereklidir.
Bazi (lkelerde, yerel RYOBI distribitoriintiz GriinG RYOBI servis teskilatina
gondermeyi tistlenir. Bir tirlin bir RYOBI servis istasyonuna génderilirken, triiniin
guvenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler icermemesi,
gdnderenin adresini tagimasi ve arizanin kisa bir aqlk\amaslm icermesi gerekir.

. Bu garanti da onarim / gi ir. Garanti
sliresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatiimasi anlamina gelmez. Degistirilmis
pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi Uilkelerde teslima tcretleri veya posta
giderlerinin gonderici tarafindan édenmesi gerekir. Almdan kaynaklanan yasal
haklariniz etkilenmez

. Bu Garanti Avrupa Toplulugu, Isvigre, Izlanda, Norveg, Liechtenstein, Turkiye
ve Rusya'da gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin gegerli olup
olmadigini belirlemek igin Ititfen yetkili RYOBI distribtoriiniizle irtibata gegin.
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YETKILI SERViS MERKEZi

Uriinle ilgili her tirli talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.
ryobitools.eu adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364 Winnenden, Germany.
Litfen etikette yer alan seri numarasini ve Griin tipini belirtin.

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

@ OPOI EOAPMOIHE TQN MPOYMNOGESEQN EFTYHEHE THE
RYOBI®

EkT6G a1m6 Ta VOHIpa SIKAIPATA, Ta OTTOia TIPOKUTITOUV aTTé TNV ayopd, To TIpoidy:

KAAUTITETQN OTTO £YYUNON, AETITOUEPEIEG TNG OTTOIAG aKOAOUBOUV OTn OUVEXEID.

1. H 8i1dpkeia TG eyyinong yia Toug katavaAwTEg eival 24 priveg kai apyigel oo v

nuepopnvia ayopdg. H nuepopnvia Ba Tpémel va avaypdgetal oTny amodeign

A ot GMo amodeikTIKG ayopdg. To Tpoiév éxel oxXedlacTei kal TTpoopigeTal

QTTOKAEIOTIKG YIO OIKIOKS XPrON a6 KATavaAwTég. ZUVETTWG, Bev TrapéxeTal

svanon O€ TIEPITITWON £TTAYYEAUATIKAG 1} EUTTOPIKAG XPHONG.

TapYEl N BuvaTéTTa EMEKTAONG TNG €YYUNONG Yia OPIOUEVA NAEKTPIKG
EpVU)\EIC( (AC/DC) TIEPAV TOU TIAPATIAVW AVAPEPOUEVOU XPOVIKOU SIaoTANATOG,
HEOW EyyPaQRg OTo SIKTUOKG TOTIO www.ryobitools.eu. H emAegipuéTTa Twv
epyaleiwy pe duvaToTNTa ETTEKTACN TNG TTEPIGBOU £yyUNONG avaypageTal pnTé
0T KATAOTAPATA Kal/f) ETTAVW 0T CUOKEUAOTa, EVW) TIEPIEXETAI TNV TEKUNPIWon
Tou TTPOidvToG. To TEAIKGG XProTNG Ba TIPETTEl VA KATAXWPIOE! Ta TIPOCPATWS
amoktBévta epyaAeia online, evidg 30 NUePWY aTTd TNV NUEPOUNVIQ ayopdg.
O TeAIKOG XPOTNG UTTOPET VO EYYPAQET yia TNV ETTEKTAON £YyUNONG OTN XWPA
kartolkiag, epdoov autr) TepdapBdavetal oTo online éviuTio eyypagrg, edv
umiépxel N duvatémia eméktaons. EmmAfov, o Tehikol xprioTe Ba TipéTel
va TapéXouV T o | TOUG Yia TNV ] TWV GTOIXEIWV TOUg,
Ta otoia opeilouv va kataxwpicouv online, 6Twg Kal va amodexBouv Tou
6poug Kal TIg TrpoUTToBécel. H amédeign empBeBaiwong TG eyypagrg, n
otroia ammooTéAAETal péow email, kal n TPWTOTUTIN aTrddEIEN ayopdg, n oTroia
avaypagel TNV NUEPOUNVIa ayopdg, ammoTeEAOUV GTTOBEIKTIKG TNG TTAPATETAPEVNG
eyyunong.

H eyyunon kaAUTITel OAa Ta EAQTTWHATA TOU TIPOIGVTOG, KaTd TN SIGPKEIa

NG TEPIGdOU eyyUNoNG, AGYw KATAOKEUOOTIKWY EAATTWHATWY 1 aoToyiag

UNIKOU KaTé@ Tnv nuepopnvia ayopdg. H eyylnon mepiopidetal otnv €mokeun

kai/j v avrikatdotaon kai dev TrepAapBdvel kapia GAAn  utroxpéwon,

OUPTIEPIAAHBAVOPEVWY, EVOEIKTIKA, CUUTITWHATIKWY 1) TIAPETTOPEVWV Znulwv

H eyyunon Sev I0x0el EQOTOV, £XEl ONUEIWBET KAKOETAXEIPION TOU TIPOIGVTOG,

Bev €xouv TNPENBEI o1 0dNyieg TOU eyXeIPIBIOU 0BNYILWV I} TO TIPOIGV £XEl TUVOEDET

AavBaopéva. H eyyonon dev 1oxUel yia:

~ oTroladnTToTE {NUIG OTO TTPOIGV, N oTToia £ival ATTOTEAECHA KAKAG OUVTAPNONG

— OTIOI0dATIOTE TTPOIGY, TO OTToio £XEl aAAOIWBET /) TpoTTOTTOINBET

— OTIOIOdATIOTE TTPOIdV, OTO OTToio £Xel aAAoIwBE(, TpoTroTroINGET 1} apaipebei TO

YVAGIO avayvwpIoTIKO (Cripa KaTaTeBEY, TEIPIAKOS apIBPOG)
~ oTroladnTToTE lnulu TIPOKANBET AGyw pn THPNONG TOU EYXEIPIBIOU 0BNYyIWY
~ OTTOIOBNTTOTE TP Xwpig ofjpavon CE
— OTIOI0BATIOTE TTPOIGV, OTO OTIOI0 €XEl Yivel TIPOOTIGBEIN ETTIOKEUNG ATTO Wn
KaTapTIoPEVO ETTaYYEAUATIO I XWPIG TNV TTponyoUdevn éykpian Tng Techtronic
Industries.

~ OTroI0dATIOTE TTPoidv, TO oToio €xel ouvdeBei ot akatdAAnAn Tapoxn
PEVPATOG (AUTTEP, 10XU, OUXVOTNTA)

- omoladnTroTE {NUIG €Xel TTPOKANBET aTTO EWTEPIKEG EMIOPACTEIG (XNUIKEG,
QUOIKES, KAUBWVIoHOUG) A EEveg ouaieg
~ @uololoyiki pBopa Kal PAgN AVTAANAKTIKWY
~ akardAAnAn xpraon, uTrepPOPTWAN Tou £pyaieiou
— XPNON KN eVOEDEIYPEVWV EGUPTNHATWY 1 AVTAAAAKTIKWOV
- EgapTiparta nAeKTPIKWY epyaAeiwv TTou TrapacyEBnkav pe To epyaleio f
ayopaoTnkav gexwploTd. TEToleg §QIPEOEIG TTEPINAUBAVOUY, EVOEIKTIKG,
pUTEG KaToaBISIoU, TpuTTavia, Biokoug Agiavong, YUaAGXApTO Kai AETTIOEG,
TTAEUPIKG 0BNYO

- E€aptipata (aviaAAakTIKG Kal a§eooudp) TTOU UTTOKEIVTAI OE QUOIKY pBopd
ka1 8pavon, GupTTEPIAGBAVOpEVWY, EVBEIKTIKG, GET ETTIOKEURG & GUVTAPNON,
WNKTPWY AvBpaKa, EQESPAVWY, TOOK, EEAPTNHATWY ) UTIOSOXWY TRUTIAVIGY
SDS, kaAwdiwv 10xU0g, BondnTikAg Aafrig, BaAitoag peTagopdg, Baong
TpiBeiou, oakoUAag gUANOYAG oKOVNG, CwARva e§aywyng okdvng, podeAwv
TOOXAG, HUTWY Kal EAATNPIWY KPOUOTIKOU KAEIBIOU KOXAILWY, KTA.

. To TTpoidv Ba TTPETTEl va aTTOOTaAE 1) va TTapadoBei yia ETTIOKEUT 1) CUVTApNON O
egouaiodotnuévo anpeio oépPig Tng RYOBI Trou TrepiAapBavetal oTov akdAouBo
KaTGAOYO SIEUBUVOEWV VIO KGBE XWpa. Z€ OPIOUEVEG XWPEG, TO TOTTIKG anuEio
TwANong g RYOBI avaAapBdvel Tnv amooToAr Tou TTPoIGVTOG OTO KEVTPIKG
oépPig TNg RYOBI. Kard v amooToAr evég Tpoidviog oe onpeio oépPig NG
RYOBI, auté Ba Tpétel va eival ao@aAwg CUOKEUAOUEVO, Xwpig ETTIKIVOUVO
TIEPIEXOMEVO, OTIWG, TIETPEAQIO, VO QEPEI TN BIEUBUVON TOU GTTOOTOAEX Kal va
ouvodeUeTal atd oUVTOWN TEPIyPa@r TG BAABNG.

. H emdi6pBwaon / avTikardaTaon utré Ty Trapouaa eyyinan TTapéXETal Swpeav.
Ae ouvioTa TTapdTaong TG TEPIGdOU €yyUnong i €KKivnon véag TePIGdoU
eyyunong. Ta pépn Trou avTikaBioTavTal TEpIEPXOVTAl OTNV KUPIOTNTG Uag. €
OPIOPEVEG XWPEG, Ta evOEXOpEVa £E0Ba TTaPAdoong i HeTagopdg Bapuvouv Tov
arrooToAéa. Ta vopipa SikaiwpaTd oag, Ta oTroia aTroppEéouV aTroé Ty ayopd Tou
epyaheiou, dev Biyovral.

. H Tapouoa eyyunon 1ox0el otnv Eupwrraik Koivétnta, tnv EABetia, v
loAavdia, Tn NopBnyia, To Aixtevatdiv, Tnv Toupkia kai Tnv Pwoia. EkTég Twv
TIAPATIAVW TTEPIOXWV, OUG TIAPAKAAOULE Va ETTIKOIVWVATETE PE £§0UCIOS0TNHEVO
kardoTnua TwAnong g RYOBI, mpokeipévou va diammoTweei éva 1oXUel KaTTola
AN eyyunon.

.’\’

bd

~

o

o

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

Mo oTroI08ATIOTE aiTnpa 1| TTPOBANUA PE TO TTPOIOV PTTOPEITE va aTreuBuveeiTe
OTa TOTTIKG €§OUTIOBOTNUEVA KEVTPA OE£PPIG (ETTIOKEPOEITE TN dieUBuvon www.
ryobitools.eu) fj amreuBeiag otn dievBuvon: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. AVa@EpETe TOV OEIPIOKG apIBpé kal Tov.
TUTIO TTPOIGVTOG TTOU AVAYPAPOVTAl OTNV ETIKETA.
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RYOBI.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

m DECLARATION OF CONFORMITY

18V Dual action polisher

We declare under our sole responsibility that the product mentioned below
fulfills all the relevant provisions of the following European Directives, European
Regulations and harmonised standards.

Authorised to compile the technical file:*

m SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

18 V epékeskokiillotuskone

Vakuutamme alla mainitun tuotteen olevan seuraavien eurooppalaisten
direktiivien, asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien saannésten
mukainen.

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:*

m DECLARATION DE CONFORMITE

Polisseuse double rotation 18 V

Nous déclarons sous notre entiere responsabilité que le produit mentionné
ci-dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des directives et
réglementations européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées
ci-aprés :

Autorisé a rédiger le dossier technique:*

IS <onFoRMITATSERKLARUNG

18V-Exzenterpoliermaschine

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend erwéhnte
Produkt allen einschlagigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-
Vorschriften und harmonisierten Normen entspricht.

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:*

m Samsvarserklaring

18V irkende poleri
Vi erklzerer pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor oppfyller alle de
relevante bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske forskrifter og
harmoniserte standarder.

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:*

m 3ASIBNEHUE O COOTBETCTBUN TPEEOBAHUSAM

Monup iHoro pencteua 18 B

Co Bcell OTBETCTBEHHOCTbIO 3anBnseM, 4YTO HWKeynoMmsaHyToe wsaenve
OTBEYaET BCEM COOTBETCTBYIOLUMM MONOKEHUSIM CrIEAYIOLMX EBPONEACKUX
[IDEKTUB, €BPOMENCKMX PernamMeHToB, a Takke rapMOHU3MPOBAHHBIX
CTaHaapToB.

JNuo, OTBETCTBEHHOE 3@ NMOArOTOBKY TEXHUYECKOW AOKYMEHTaLMM:*

E DECLARACION DE CONFORMIDAD

Pulidora de accién dual de 18 V

Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto
mencionado a continuacion cumple con todas las disposiciones relevantes de
las siguientes directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos.

Autorizado para elaborar la ficha técnica:*

2]l DEKLARACJA ZGODNOSCI

Polerka orbitalno-rotacyjna 18 V.

Oswiadczamy na wiasng odpowiedzialno$¢, ze produkt opisany w sekcji
.Specyfikacja” spetnia wszystkie istotne postanowienia wymienionych ponizej
dyrektyw UE, przepiséw europejskich oraz norm zharmonizowanych.

Osoba upowazniona do sporzgdzenia dokumentu technicznego:*

|| | DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Lucidatrice a doppia azione da 18 V

Dichiariamo sotto la nostra unica responsabilitd che il prodotto descritto in
basso soddisfa tutte le disposizioni delle direttive europee e che sono state
osservate le norme seguenti.

Autorizzato per compilare il file tecnico:*

(o33 PROHLASENI O SHODE

18V orbitalni lesticka

Vyhradné na vlastni odpovédnost prohlasujeme, Ze nize uvedeny vyrobek
spliiuje vSechna pfislusna ustanoveni evropskych smérnic, evropskych
nafizeni a harmonizovanych norem.

Povéreni ke kompilaci technického souboru:*

- CONFORMITEITSVERKLARING

18V Orbitale polijstmachine

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid, dat het hieronder
genoemde product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende
Europese richtlijnen, Europese verordeningen en geharmoniseerde normen.

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:*

m MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

18 V-os excenteres polirozégép

Kizérélagos felelésségiink keretében nyilatkozunk, hogy az aldbb emlitett
termék megfelel a kdvetkezé eurdpai iranyelvek, szabalyozasok és harmonizalt
szabvanyok vonatkozd rendelkezéseinek.

A miiszaki dokumentéacié 6sszedllitaséra felhatalmazott:*

|22 B DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Polidora de agédo dupla de 18 V

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o produto mencionado
abaixo cumpre todas as disposi¢des aplicaveis das seguintes diretivas,
regulamentos e normas harmonizadas da Unido Europeia:

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:*

m DECLARATIE DE CONFORMITATE

Masina de polisat dublu functionala, de 18V
Declaram pe proprie responsabilitate ca produsul mentionat mai jos
indeplineste toate prevederile relevante ale directivelor Uniunii Europene, ale
Regulamentelor UE si standardele armonizate.

Autorizat sa completeze fisa tehnica:*

m OVERENSSTEMMELSESERKLARING

18 V Dual action poleremaskine

Vi erkleerer under eget ansvar, at produktet nzevnt nedenfor opfylder alle
de relevante forskrifter i de fglgende europaeiske direktiver, europzeiske
forordninger og harmoniserede standarder

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:*

- ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

18 V Dubultas darbibas pulétajs

Ar pilnu atbildibu més deklaréjam, ka talak noraditais produkts izpilda visas
atbilsto$as noradito Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto standartu
prasibas.

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:*

£:)"Al KONFORMITETSDEKLARATION

Dubbeloscillerande polermaskin pa 18 V

Vi forklarar under eget ansvar att den produkt som namns nedan uppfyller alla
relevanta foreskrifter i foljande europeiska direktiv, europeiska férordningar och
harmoniserade standarder.

Godkand att sammanstélla den tekniska filen:*

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

- ATITIKTIES DEKLARACIJA

18 V dvejopo veikimo poliruoklis

Mes atsakingai pareikiame, kad toliau minimas gaminys atitinka nurodytus
Europos direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius standartus.

|galiotas sudaryti techninj failg:*
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(=] VASTAVUSDEKLARATSIOON

18 V kahetoimeline poleermasin

Kinnitame oma ainuvastutusel, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste
Euroopa direktiivide, Euroopa maaruste ja uhtlustatud standardite koigile
asjaomastele satetele.

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:*

OEKNAPALIUA HA 3A CbOTBETCTBUE

MawmHa 3a nonupate c ABOWHO aeicTeue, 18 V

[leknapupame Ha CBOSi NIMYHa OTTOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTHT, NOCOHEH No-Aony,
OTroBaps Ha BCUYKI CbOTBETHU Pa3nopeady Ha AVPEKTUBIATE W pernameHTuTe
Ha EBponenckus cbio3 1 xapMOHU3NpaHUTe CTaHaapTy No-Aony.
YNbAHOMOLLEHO NULIE 38 CbCTaBSIHE Ha TeXHUYECkus daitn:*

5|28 1ZJAVA O USKLADENOSTI

Orbitalni uredaj za poliranje od 18 V

Pod punom odgovorno$éu izjavljulemo da proizvod naveden u nastavku
zadovoljava sve relevantne odredbe sliedecih europskih direktiva, europskih
uredbi i uskladenih normi.

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:*

[0]3@ leknapauis npo BignosigHicTL

Wnidpy 188

Mw BignosigankHO 3asBNSEMO, L0 OMUCAHUIA HIKYe NPUCTPIi BiANOBIAaE BCIM
YWHHWUM NONOXEHHSIM AnpekTuB EC, EBPONECLKUX HOPM Ta rapMOHI30BaHKX
cTaHaapTis.

[03Bin Ha cknaaaHHs TexXHi4Horo aina:*

(5] 1ZJAVA O SKLADNOSTI

Polirnik z dvojnim delovanjem 18 V

Pod izklju¢no lastno odgovornostjo izjavljamo, da spodaj navedeni izdelek
izpolnjuje vse ustrezne predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih uredb
in harmoniziranih standardov.

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:*

W28 UYGUNLUK BEYANI

18 V Yoriingesel hareketli cila makinesi

Tim sorumlulugu bize ait olmak iizere, asagida belirtilen Griiniin asagidaki
Avrupa Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumlastiriimis standartlarin ilgili
htikiimlerini yerine getirdigini beyan ederiz.

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:*

5@ PREHLASENIE O ZHODE

18-voltova orbitalna lesticka

Na vlastni zodpovednost' vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok vyhovuje
prisludnym ustanoveniam nasledujicich eurépskych smernic, eurépskych
nariadeni a harmonizovanych noriem.

Opravnena osoba na zostavenie technického stiboru:*

(=|B8 AHAQIH ZYMMOPOQIHE

ZnABwtrg SiAfg Spdong 18V

AnAWDVOULE, PE QTTOKAEIOTIKG BIKM Hag £UBUVN, OTI TO TTAPAKATW AVAPEPOUEVO
TIPOIGV TIANPEI OAeG TIG OXETIKEG BIaTAGEIS Twv akdAouBwv Eupwrraikwy
0dnyiwv, EupwTdikwv Kavoviouwy Kal VAapUOVIOUEVWY TTPOTUTTWY.
Egouciodotnuévo atopo yia olvtagn TexvikoU apyeiou:*

R18P
47542701000001 - 47542701999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017+A11:2020+A11:2020, EN 55014-2:2015,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014, EN IEC 63000:2018

https:/itm.by
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Todd Chipner
Vice President, Quality - Ryobi Asia
Winnenden, Sep. 03, 2020

* Alexander Krug, Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany



EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  L'utilizzo del marchio registrato RYOBI € legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenca.

DA RYOBI er et varemeerke tilhgrende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI ér en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.

FI RYOBI on Ryobi Limitedin omi: ja sita kaytetaan lisenssin puitteissa.
NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RU RYOBI sensiemcsi mogapHbIM 3Hakom Komnakuu Ryobi Limited, ucrnons3syembiM no nuyeH3uu.
PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
CS RYOBI je ochranna znamka spole¢nosti Ryobi Limited a jeji pouZivani podléha licenci.
HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében torténik.

RO RYOBI este 0 marca comerciald a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI*yra ,Ryobi Limited" prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.

ET RYOBI on ettevotte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
SK RYOBI je ochranné znamka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouziva sa na zaklade licencie.
BG RYOBI e mbpeoscka mapka Ha Ryobi Limited u ce u3nonssa nod nuyeHs.

UK RYOBI & mosapHum 3+akom Ryobi Limited, i sukopucmosyemscs 3a niueHsiero.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreAei eumopikd orja e Ryobi Limited kai xpnoiy iral pera amé xopriynon Goeiag.
© 2020 Techtronic Cordless GP.
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